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he story of Ferrero Company began in

the city of Alba in the Italian Piedmont

region back in 1946. Nowadays Ferrero
is a global confectionery market major boast-
ing a consolidated turnover of €8.4 bln.

Ferrero Group operates 20 factories across
the globe, including three Social Enterprises in
Africa and Asia, in addition to nine agricultural
ventures. More than 34,000 people work for the
Group in 53 countries.

Ferrero Group arrived in the Russian market
in 1995 to offer its world-famed confectionary
items: Raffaello, Kinder Chocolate, Kinder
Surprise Egg, Nutella and Tic Tac. During the
years of its presence in Russia, Ferrero has gone

small representative office to a large commercial
and manufacturing company. All main Ferrero
brands are represented on the Russian market
at the moment. The confectionary factory in
the Vladimir region is one of the world’s biggest
enterprises of Ferrero Group.

Thanks to its production facilities,
Ferrero makes a significant contribution to
the sustainable economic development of the
region. The main factors of Ferrero’s success
in Russia and the world are investment in
human capital, invariably high quality of
products, constant industrial improvements and
innovations.

Russian consumers reciprocate this

Raffaello candies gained the highest approval
of consumers in the 2015 Moscow Quality
contest of best goods and services. Raffaello
and Ferrero Rocher brands won No. 1 Brand
in Russia Award in a nationwide vote in
2015. Being guided by the Group global
principles, Ferrero Russia is very attentive to
social responsibility issues. One of the most
prominent initiatives of recent years is the
partnership with the Videopassport Russian
search engine for prospective foster families.
Summing up results of the year 2015,
Ferrero Russia thanks consumers for the trust
and loyalty they have been demonstrating for
20 years, which is the inspiration for further

through every stage of development, from a

attitude and choose Ferrero products.

development.

cTopus KoMmanuu Ferrero Hauanach B ropojie Ab0a B PErHoHe
IsemonT (Mramus) B 1946 ropy. Ceropus Ferrero spisercs
OJJHUM U3 JIUJIEPOB MUPOBOTO PHIHKA KOHAUTEPCKOK OTPACIN

C KOHCOMUIUPOBAHHBIM 000pOTOM 8,4 MIIp/| €BPO.

['pymma Ferrero mmeer 20 pON3BOACTBEHHBIX NPEAIPUATHI IO BCE-
My MUPY, BKIIOYas Tpy «COLUAIBHBIX IPEANPUATUSA> B ADpUKeE U A3uy,

4 TaKKe 9 CebCKOXO3AMCTBEHHBIX IPEANPUATHIL bosee 34 ThIcAd Co-
TPYAHUKOB PAOOTAIOT B KOMIAHUAX [PYIIIEI B 53 CTPAHAX.

Ha poccurickuii peiHOK I'pynna Ferrero Bbiiia B 1995 rogy, npeg-
CT4BUB OTPEOUTEIAM CBOM BCEMUPHO M3BECTHBIE KOHAUTEPCKHE 13-
genust: Raffaello, Kinder Chocolate, Kinder Cropripus, Nutella, Tic Tac.
32 rofipl IPUCYTCTBUA B Poccuu KoMnanus Ferrero yCremnHo npomwia
BCE CTYIEHY Pa3BUTHA OT HEOOIBIIOTO IPEACTABUTENLCTBA IO KPYII-
HOY KOMMEPUECKOU U IIPOU3BOACTBEHHON KOMIIAHUY. B HACTOAIMI
MOMEHT Ha POCCUHCKOM PBIHKE MPEACTABICHBI BCE OCHOBHBIE OPEH/IbI
Ferrero. Kongurepckas pabprka Bo BraguMupcKoit 061aCTH ABISET-

€ OFHAM M3 KpyNHeNmux npeanpudryil [pymmer Ferrero Bo BceM Mupe.

Brarogapst COGCTBEHHOMY IPOKM3BOACTBY Ferrero BHOCHT 3Ha-
YUTENbHBIN BKIAJ] B TOCTYIATETHHOE PA3BUTHE SKOHOMUKH PETHOHA.

[J1aBHBIMU COCTABJIAIOMUMY ycriexa Ferrero B Poccuy — Kak U BO BCeM
MUpE — CTA/IU UHBECTUINY B YETIOBEUECKUI KAMUTANL, 0OECTIEYEHUE He-
U3MEHHO BBICOKOTO KAaY€ECTBA IPOAYKIIUH, IIOCTOAHHOE COBEPIIEHCTBO-
BAHUE NPOM3BOJICTBA U HHHOBAIIUH.

Poccuiickue OTpeOUTENN OTBEYAIOT B3AMMHOCTBIO, BEIOMPAs TIPO-
aykuuio Ferrero. Tak, B 2015 rofly 1o pesy/asraTaMm HapoOJHOTO TOJI0COBA-
HUf B PAMKAX KOHKYPCa JY4IINX TOBAPOB 1 YCIYT «MOCKOBCKOE KaUeCTBO
2015»> xoHeTs! Raffaello momyuniu camyo BEICOKYIO OLICHKY IIOTPEOUTE-
Jieit. Taxoke 10 Pe3y/sTaTaM OOIEHAMOHATIBHOTO TOJIOCOBAHMUSA OPEH/IbI
Raffaello u Ferrero Rocher cranu naypearamu npemuu «Mapka Nel B Poc-
cur—-2015». OCHOBBIBAACH HA INIOOIBHBIX NPUHIMIIAX [pymel, «Deppe-
po Pyccust» ¢ 60/1pIKUM BHUMAHUEM OTHOCUTCS K BOIIPOCAM COLUAILHON
OTBETCTBEHHOCTU. OffHA U3 SIPKUX HHUIUATHUB OCIEAHUX JIET KOMIAHUH
B Poccuu — mapTHepCTBo ¢ OBMEPOCCHIACKOI MH(DOPMAIIMOHHO-IIOUC-
KOBOY CUCTEMOU JUIsl YCBIHOBUTENIEH «Bueonacopr.

[oasopns uroru 2015 roga, «deppepo Pyccus» rarogaput cso-

UX TIOTPEOHTENEN 32 JOBEPUE U JIOANBHOCTD, KOTOPBIE OHM HEM3MEHHO
OK43bIBAIOT KOMITAHUU HA IIPOTSKEHUHU BOT yiKe 20 JIET — YTO SBJIACTCS
BJIOXHOBJIAIOMIM CTUMYJIOM /IS Ja/IbHEHIIEro passutud. M
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Putin and Renzi: positive negotiations

Russian President Vladimir Putin and Italian Prime Minister Matteo Renzi have
discussed the possibility of facilitating the visa regime without waiting for messages
from Brussels, Kremlin Press Secretary Dmitry Peskov has said.

“Next year will be the year of tourism. They have discussed the need for ways of
visa liberalization, without waiting for any positive changes to take place between
Moscow and Brussels,” Peskov said. “The existent regime makes it possible to take
certain steps at the bilateral level.”

MyTuH u PeHuu: NnO3UTUBHDbIE NEePerosopbl

Mpe3naeHT PO Baapnmup MNMyTUH U npemMbep-MUHUCTP UTaaun Matteo PeHum obcyanam
BO3MOXHOCTb 0H6AEryeHns BU30OBOro pexuma, He AOXUAQACb CUTHaAOB U3 EDPOCCGAH,
3aABUA XYPHaAAUCTAM Npecc-CekpeTapb npesmaeHTa AMuTpuii Neckos.

«CaepytoLmit rop 6yaet roaom Typuama. foBopuArM 0 HE0BXOAMMOCTU NOUCKOB MyTeN
HaxXOXAEHUS BU30BbIX 0OAETYEHWUI, HE AOXKMAASICb KaKMUX-TO MO3UTUBHbBIX CABUTOB MEXAY
Mockso# v Bproccenem», — coobLmMA MeckoB. OH NOACHMA, UTO «CYLLECTBYHOLUMI PEXUM
TaK UAU UHa4Ye NMO3BOAAET AeAaTb Warn Ha ABYCTOPOHHEM YyPOBHE».

Meeting with businessmen

The Minister of Foreign Affairs of Russia
Sergey Lavrov will have a meeting with
the Italian entrepreneurs-members of the
Italian-Russian Chamber of Commerce
on 9 December. The meeting will be held
in Moscow at the premises of the World
Trade Center on Krasnopresnenskaya
embankment.

Earlier this day the Chamber of
Commerce and Industry of Russia, the
Italian-Russian Chamber of Commerce
and the Agency for promotion of
Italian companies abroad will sign the
Memorandum of cooperation. The
ceremony will be held in the CCI of Russia.

BcTpeua ¢ npeAnpUHUMaTEAAMMU
BcTpeua MUHUCTPa MHOCTPAHHbIX AEA
Poccuu Cepres NaBpoBa C UTAAbAHCKUMMU
npeaAnpuHUMaTeASMU-YAeHaMK UTano-
Poccuiickon ToproBow nanatbl COCTOUTCA
9 pekabps. OHa NPoMAET B 3paHUMM MO-
CKOBCKOro LleHTpa mexaAyHapoAHOM TOpros-
AU Ha KpacHonpecHeHCKoM HabepexHOoMN.
PaHee B ToproBo-npoMbILLAEHHOM
nanate P® coctoutcs noanucaHue
MeMopaHAyMa O COTPYAHUUYECTBE MEXAY
TNN P®, UTano-Poccrinckom Toproson
nanaton 1 AreHTCTBOM MO NPOABUXEHUIO
UTaAbSIHCKMX KOMMaHWI 3a pybexom.

Drop in sales in Russia does
800-million-euro damage
The Italian fashion industry has been
incurring huge losses from the drop in sales
of Italian clothes in Russia, yet an interest in
joint production projects in Russia remains,
according to Claudio Marenzi, Sistema Moda
Italia Association President. Sales of Italian
clothes in Russia dipped 12.9% in 2014,
and another 30% drop has been forecasted
this year; the decline reached 800 min euro
in the monetary value, he said.

The meeting with Marenzi was
held on the sidelines of the ITMA textile
equipment show in Italy. It was attended by
representatives of the Industry and Trade
Ministry.

800 MAH eBpo — yuiepb oT napeHun
npopax B PO
MoaHas MHAYCTPUSA UTaAnK TepnnUT OrPOMHbIE
y6bITKM OT NapeHust 06bema NPOAAX UTAAbSIH-
CKOM 0AEXAbl B POcCHM, HO COXPaHSIET UHTe-
pec K pa3BUTUIO COBMECTHbIX MPOU3BOACTB
B P®, 3asBMA Npe3naeHT cotosa «Cuctema
Mopaa Utaauns» Knayano MapeHuu. Obbem
NPOAAX UTAaAbSIHCKOM 0AEXAbI B Poccum
B 2014 roay cHM3uAcA Ha 12,9%, a B Teky-
LLemM ropy oxXxmpaetca ymeHblleHne nokasa-
Tend Ha 30%; B AEHEXHOM BbIpaXeHUN craa
coctaBua 800 MAH €BpO, CKa3aA OH.

Bctpeua ¢ MapeHuu cocTosinach B pam-
Kax BbICTaBKWU TEKCTUABHOTO 060pyAOBaHMSA
ITMA B WUTanuu, B KOTOPOW NPUHSIAK yuacThe
npeactaButeAr MuHnpomropra.
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Sergey Katyrin’s Office extended
Russian President Vladimir Putin has
appointed Chamber of Commerce and Industry
of Russia President Sergey Katyrin the head

of the Russian part of the BRICS Business
Council for 2016-2018, says a report posted
on the presidential website. Katyrin has held

C. KaTbIpvHY NPOAAMAHN CPOK
MpesunaeHT Poccun Brapumup MyTrH Ha3Ha-
UYMA NpesnaeHTa TOproBo-NPOMBbILLAEHHOM
nanatbl Poccuiickont ®epepaumnn Cepres
KaTbipvHa pyKOBOAMTEAEM POCCUMCKOMN
yactu Aenosoro coBeta BPUKC Ha 2016-
2018 roabl, coobLIaeT calT raaBbl rocy-

that position since the moment the Council
was established in 2013.

Russian Railways CEO Oleg Belozyorov,

Vnesheconombank Chairman Viadimir
Dmitriev, Russian Direct Investment Fund
CEO Kirill Dmitriev and State Corporation

Rostec CEO Sergey Chemezov will be Russia’s

representatives to the BRICS Business
Council.

AapctBa. OH BO3rAaBASIA €70 C MOMEHTa

o6paszoBaHus B 2013 roay.
MpeacTtaButensimu PO B AenoBom

cosete BPUKC 6yayT npesupeHT

PXA Oner benosepos, npeacenatenb

BHelwwakoHoMmbaHka Baapumup AMUTPUEB,

reHepanbHbIl apekTop POMU Kupuaa

AMWUTPUEB U FreHepaAbHbIN AUPEKTOP

K «Poctex» Cepren Yemesos.

Turin Mayor: new stage in interstate

relations

The G20 summit in Antalya, Turkey, may
begin a new stage in Russia’s relations
with other leading powers, Turin Mayor
Piero Fassino said. “We are going
through an evolving and dynamic stage of

international relations... We are progressing

towards broader cooperation, and the
expanding relations with Russia create new
opportunities for our country,” he said at a
Russian-Italian seminar organized by the
Conoscere Eurasia Association. Russian
Ambassador to Italy Sergey Razov pointed
out at the meeting that the launch of
production in Russia and investment were
the best protection from the embargo and
a decline in the trade turnover. “Russia is
creating favorable conditions for business
and foreign investments, and we are ready
to support Italian companies,” he said.

Map Typuna: HoBasa da3sa
Me>XXAYHapPOAHbIX OTHOWEHUH

CaMMUT «ABaALATKU» B TYPELKOW AHTaAbE MO-
XET OTKPbITb HOBYIO Ga3y OTHOLLIEHWH MEXAY

Poccuei n ApyrviMun BeAYLLMMU AEpXaBaMy.
Takoe MHeHuWe Bbipa3ua Map TypuHa lNbepo
daccuHo. «Mbl HAXOAMMCS Ha 3BOAKOLLMO-
HUPYIOLLEM U AMHAMUWUYHOM 3Tane pasBuTUA
MEXAYHaPOAHbIX OTHOLLEHWUH... Mbl MAEM
B HanpaBAeHUW BOAbLLEFO COTPYAHUYECTBA,

W HapallMBaHWe OTHoweHuI ¢ Poccren paet
HOBbl€ BO3MOXHOCTU HalLEn cTpaHe», — CKa-

3aA OH, BbICTYNasa Ha POCCUMCKO-UTAAbSIH-

CKOM ceMUHape, opraHn3oBaHHOM accouna-

unen «y3Hatb EBpasuto».
MpuHABLWKI yyacTUe BO BCTPeYE NOCOA

P® B UTtanuun Cepren Pa3oB ykasan, Uto opra-
HU3aLuMa NPOM3BOACTBA B POCCUM U UHBECTU-

Unn — Aydllasa 3alluta ot 3M6apr0 N CHUXe-

HWA nokasateaei Tosapoobopora. «B Poccuu

cenyac cospatorca 6I\aI'OI'IpVIF|THbIe yCcAOBUA
AR BeAeHUSst BusHeca, MHOCTPAHHbIX NHBE-

CTUUMIA, U Mbl TOTOBbI MOAAEPXUBATb UTAAbSAH-

CKne KoMmnaHun», — CKa3an AMnAomMar.

Steinmeier on sanctions against Russia

If we accept the opinion on the extension of punishment in their former condition,
it can emphasize the sad fact that it is not enough to quickly implement the Minsk
process, German Foreign Minister Frank-Walter Steinmeier has told the European
Parliament’s Committee on Foreign Affairs. In his words, the sanctions should be
treated as “just a tool”. Following a meeting between the leaders of the United

States, the United Kingdom, Germany,

France and Italy in Antalya, the White House

said that the sides agreed the sanctions
would stay in place until the complete

implementation of the Minsk Agreements.

LiTalinmanep 0 cCaHKUMAX NPOTHUB

Poccumn
PelueHne 0 NpOAAEHUU CaHKLMI NPOTMB
Poccuu B npexHem Buae byaeT 03HauaTb

KOHCTatauuio neyanbHOro gakra o HepocCTa-
TOYHO 6bICTpOl7I peannsaumm MUHCKKUX Corna-

WweHun, 3aaBua rhaasa MUA OPI OpaHk-Banstep LUTalHMawep, BbiCTynas B KOMUTETE
EBponapAaameHTa N0 MeXAyHapOAHbIM Aenam. 10 ero cAoBam, CaHKUMU AOAXKHbI
BOCMPUHUMATBLCA KaK «BCEro AULLb MHCTPYMEHT».

PaHee benbit poom no utoram Betpeun amaepos CLUA, BeankobputaHuu,
lepmaHuun, dpaHumm 1 UTaamn B AHTaAbe COOBLLMA, UTO CTOPOHbBI COFAACUAUCH
B TOM, YTO CaHKUMKU NPOTMB POCCUM COXpaHATCA AO MOAHOWM peaAr3aunn MUHCKUX

COTrAaLLEHWN.

Iran to put in gas

Iran is ready to enlarge production

of energy resources as a result of

the nuclear deal with the ‘sextet’ of
international intermediaries, Iranian
President Hassan Rouhani said at

the opening ceremony of the Third
Summit of the Gas Exporting Countries
Forum. He said Tehran would be able to
substantially increase exports of energy
resources.

According to the Iranian Petroleum
Ministry, gas reserves in Iran are
estimated at 33 trillion cubic meters,
which makes the country a major player
of the global gas market. Currently, Iran
produces 173 billion cubic meters of gas
annually; it intends to double production
by 2020.

WUpaH noppact rasy

MpaH rotoB yBEAUUUTL 06bEM AOObLIBA-
€MbIX 9HEPropecypcoB NOCAE 3aKAIO-
YEHHOW C «LLIeCTEPKOM» MEXAYHAPOAHbIX
NOCPEeAHUKOB CAEAKU No atomy UPU.

06 aToMm 3aaBUA Npe3nAeHT UpaHa XacaH
PoyxaHu Ha OTKpbITUK 3-ro cammuTa
dopyma cTpaH-akcnopTepos rasa. OH
MOAUYEPKHYA, UYTO 3TO MO3BOAUT TerepaHy
3HAUYUTEABHO YBEAUYUTbL IKCNOPT
3Hepropecypcos.

M0 AaHHBIM MPAHCKOTO MUHUCTEP-
cTBa HedTH, 3anachkl rasa B MpaHe oue-
HuBatoTCcs B 33 TPAH Ky6.M, UTO AenaeTt
€ro KpynHemnLwmmMm UrpokoM Ha MUPOBOM
ra3oBOM pblHKe. B HacTosLlee BpemsA
NPU npoussoauTt 173 mMApA Ky6.M rasa
B roA U HAMEPEH YABOUTb MPOU3BOACTBO
Kk 2020 roay.

RUSSIAN BUSINESS GUIDE |



BUSINESS DIARY

Egyptian resorts stop to be advertised in Russia

The Egyptian Ministry of Egypt has stopped its promotion
campaign in Russia and another five countries from where most
tourists arrive. The measure will be in effect until the end of the
inquiry into the A321 crash. In addition to Russia, the promotion
campaign was planned to take place in Ukraine, Italy, Germany,
France and Poland.

Egypt has been the most popular winter travel destination
of Russians. About 3 million Russian tourists visited the country
in 2014.

After the A321 crash, Russian President Vladimir Putin
issued a decree to temporarily ban the air traffic between Russia
and Egypt. Flights to Egypt have also been suspended by the
United Kingdom, the Netherlands, Germany and the Baltic
republics.

Fortress to be restored in
Genoa

Genoa authorities have begun to
restore the ancient town walls.
The walls were erected in 1500-
1800, their length is about 20
kilometers. The local authorities
are expecting the restored walls
to accommodate recreation
areas, tourist routes, hotels

and restaurants. The number of
tourists will grow as a result, and
that will have a favorable effect
on the local market.

B leHye BO3POAAT KPEnocThb
Baactu leHyn Hauanm BocCTa-
HOBAEHUWE KPEMNOCTHbIX CTEH,
KOTOpblE OKPYXaAu ropoA B APEB-
HOCTW. CTeHbI BbIAM BO3BEAEHbI

B 1500-1800 roaax, Ux npota-
XEHHOCTb AOCTUraeT NPUMEPHO

20 km. Mo 3apyMKe MECTHbIX
BAACTEW, MOCAE BOCCTAHOBAEHUSA
KPEemnoCTHbIX CTEH B ropoae 6yayt
CO3AaHbl 30HbI OTAbIXa U TypUCTUYE-
CKMe MapLLpyTbl, OTKPOKOTCA roCTH-
HULbI M PecTopaHbl. ITO NO3BOAUT
3HAUUTEABHO YBEAUYUTb KOAUUECTBO
TYPUCTOB, YTO NOAOXKMTEABHO NOBAW-
A€T Ha MECTHbIN PbIHOK.

Crimean Wine — hit of
Merano Wine Festival
Crimean Massandra wine and Novy
Svet sparkling wine have become

a real hit at the recent wine

festival in Italy’s Merano (in the
autonomous region of Trentino Alto-
Adige). The wines were appreciated
by average visitors and sommeliers
alike. Festival organizer Helmut
Keher, who visited the peninsula a
short time ago, said that Crimean
wine was competitive and did not
rule out future exports.

B Poccumn npeKpaTMAM peKAaMUpPoBaTh KYpopThl
ErunTta

MwuHKUcTEpPCTBO TypM3ma Ervnta oCTaHOBUMAO PEKAAMHYIO KaMNaHWo
B Poccuu U1 ellle NATK CTpaHax, U3 KOTOPbIX Npue3xaeT H0AbLUMHCTBO
TYPUCTOB. ATa Mepa ByAeT AEWCTBOBATbL A0 3aBEPLLEHUS pacCAe-
AOBaHWA KpyweHus aarHepa A321. Momumo Pocecun, peknamHas
kamnaHusa Erunta AonKHa 6bina NPOXOAUTb B YKpauHe, Utaauu,
lepmanunn, GpaHumnn u MNoabLue.

Ervnet 3umon — camoe nonyAspHoe HanpaBAeHUe 3apybexXHbIX
noes3pok poccusiH. B 2014 roay Tam nobbiBaAn OKOAO 3 MAH POCCUR-
CKMX TYPUCTOB.

Mocne Kpylwenusa camoneta A321 npesnaeHT Poccun Braaumup
[lyTMH CBOMM YKa30M BPEMEHHO 3anpeTUA BO3AYLLHbIE NEPEBO3KU
mexay Poccuein n Eruntom. Monetbl B ErMnet Takxe ocTaHOBAEHbI
B BeankobputaHuu, HuaepnaHaax, lrepmarum u Mpubantuke.

KpbiMCKHe BUHA — XUT BUHHOTIO
¢decTtuBansa B MepaHo

KpbIMCKWe BMHa «MaccaHapa» U UrpUcTble
BWHa «HOBbIM CBET» NPOWU3BEAN HACTOSLLUN
dypop Ha BUHHOM decTuBane, KOTOPbIn
3aBepLIMACH B UTaAbsIHCKOM MepaHo (aBTo-
HOMHanA 06AacTb TPEHTUHO-AABTO-AAMAXE).
MX N0 AOCTOMHCTBY OLEHWUAU HE TOABKO
NPOCTbl€ NOCETUTEAU, HO U COMEABE.
OpraHusatop dectuBans fenbMyT Kexep,
KOTOPbIM HEAGBHO NOCETUA MOAYOCTPOB,
CUMTaeT KPbIMCKWE BMHA BNOAHE KOHKYPEH-
TOCNOCOBHBLIMU U HE UCKAIOUMA B ByayLLEM
MX 3KcnopTa.
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European Federation of Tourist Guide
Associations holds congress in
Moscow
The Russian capital city has played host to a
congress of the European Federation of Tourist
Guide Associations (FEG) for the first time
ever; the theme of the event was — ‘The Gift of
Human Guiding’.

The congress was attended by 207
guides from the United Kingdom, Germany,
France, Italy, Greece, Estonia, Denmark, the
United States, Sweden, Ireland, Portugal,
the Czech Republic, Austria, Norway, the
Netherlands, Spain, Iran, China, India, Cyprus,
Slovenia, Romania, Turkey and Belgium,
and representatives of international tourism
organizations. Russia and CIS countries
delegated 118 specialists from 28 regions to
the congress.

Alfa Romeo Museum

An Alfa Romeo museum has reopened in Arese (Lombardy) after

a four-year pause. The event was timed to coincide with the 105"

anniversary of the brand and the launch of a new model, Giulia.
Sixty-nine brand exhibits are on display. The museum was

opened on the former premises of the Biscione factory, where

vehicles were built from 1963 till 2005.

Mys3ein Alfa Romeo
B Apese (Aombapamns) NocAe YETbIPEXAETHETO NepepbiBa OTKPbLIACSH
mMy3ei Alfa Romeo. 310 cobbiThe npuypoyeHo kK 105-AeTuto, a Tak-
Xe K 3anycky HoBoi moaeAaun Giulia.

B 3KCno3uuuun UCTOpMIo MapKku NPeACTaBASIOT 69 aKCNOHATOB.
My3sei pacnoaaraeTcs Ha mecTe bbiBLIeN pabpuku bullmoHe, rae
MalUKHbI BbiNyckaAncb ¢ 1963 no 2005 roa.

Konrpecc EBponencKon
depepauum rupos B MockBe
Cronnua Poccum BnepBble NpUHAAA
KoHrpecc EBponevickon depepaunm
accoumaumi rnpos (FEG) noa poeBr3om
«McKyccTBO ObITb FTMAOM>.

B koHrpecce npuHaau yuyactme 207
rMAOB M3 BeankobpuTtaHuu, fepmanmu,
®paHuuu, Utanmm, Npeumn, ACTOHUN,
AaHuu, CLUA, Wseunn, UpraHaunu,
Moptyraaunn, Yexmu, ABCTpun,
Hopserun, fonnaHann, McnaHuu,
WpaHa, Kutas, UHamn, Kunpa,
CnoBeHUU, PymbiHuK, Typuun, beabruu,
a TaKkxXe NPeACTaBUTEAU MEXAYHAPOA-
HbIX OpraHu3auui B coepe Typusma.
Poccuto u ctpanbl CHI Ha dopyme
npeactaBuaM 118 cneumannctos u3 28
PErMOHOB.

Italy learns how Jesus Christ
looked like in childhood
Italian scientists say they have
found out how Jesus looked like in
his childhood. They have applied
digital technologies to the image
from the shroud of Turin. The
shroud is believed to preserve

an imprint of Christ’s face after
his execution. The image was
processed by a computer.

B Utanum y3nanmu, kak Uucyc
XpucToc BbIrnpeAn B AeTCTBe
UTanbAHCKME yUeHble YBEPSHOT, UTO
UM YAAAOCb BbISICHWUTb, Kak BbITASIAEA
Mucyc Xpuctoc B petctee. Caenatb
3TO OHW CMOTAM NPW NOMOLLM LUMb-
POBbIX TEXHOAOTUI, UCMOAL30BaB 06-
AVIK, 3aneyaTAeHHbl Ha TypUHCKOM
naataHuue. CornacHo BepoBa-
HUSIM, B Hee BbIAO 06AaUEHO TEAD
Cnacutenn NocAe KasHu U Ha Hew
COXPaHUACS OTNEeYaToK ero AuLa.
10T 06pa3 1 BbIA UCMIOAB30BAH AAA
KOMMbIOTEPHON 06paboTKK.
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UniCredit reduces personnel

The Italian Banking Group, UniCredit, plans to reduce about
18,200 jobs by 2018 within cost reduction measures, the group
said in a press release.

About 6,000 workers will be dismissed in the UniCredit
Ukrainian bank and the joint ventures Pioneer Investments and
Santander Asset Management. Redundancy dismissals are also
planned in Group banks in Italy, Germany and Austria amid a
reduction of the number of bank offices by approximately 800.
By 2018 the Group will have about 111,000 workers.

UniCredit cokpawaer wrar
UtanbaHckan 6aHkoBckas rpynna UniCredit nanaHupyeT cokpatntb
4yncAo paboumnx MecT NpUMepHO Ha 18,2 Thic. k 2018 ropy B pam-
Kax Mep Mo CHUXEHUIO PacxoA0B, COOBLL@eTCs B Npecc-penmse.
OKONO 6 ThiC. YeNOBEK BYAYT COKpaLLEHbI B YKPAUHCKOM
6aHke rpynnbl UniCredit u coBmectHoMm npeanpuatimn Pioneer
Investments 1 Santander Asset Management. Takxe yBOAb-
HeHWs 3aTPOHYT 6aHKK rpynnbl B Utanuu, fepmarin 1 ABCTpun
Ha GOHE CHWXEHWNA KOAMYECTBA OTAEAEHWI NpMMepHO Ha 800.
B pesynbrate k 2018 ropy UACAEHHOCTbL NEPCOHana rpynrbl byaet
paBHa npumepHo 111 Thicau.

Fyodor Poletayev memorial plaque unveiled
A memorial plaque for Hero of the Soviet Union Fyodor Poletayev
who fought for the Italian Resistance Movement in the WWII
years has been unveiled at the Staglieno Monumental Cemetery
in Genoa. “To Hero of the Soviet Union and National Hero of
Italy,” the plaque says.

Russian Consul General to Genoa Marat Pavlov,
Genoa Mayor Marco Doria, representatives of the
National Association of the Italian Partisans, representatives
of the Liguria region and a delegation from Ryazan comprising
of an advisor to the regional administration head, grandson of
the Hero of the Soviet Union Fyodor Poletayev and others were
present at the ceremony.

OTKpbITa MemopuanbHana pAocka ®epopy lMonetaeBy
Ha MoHymMeHTaAbHOM Knapbuile CTanbeHo B [eHye yCTaHOBAEHA
MeMopranbHas A0CKka B namaTb o lepoe Cosetckoro Coto3a
depope MonetaeBe, KOTOPLIN B roabl BTopoit MUPOBOM BOWMHbI BO-
€Ban B UTaAbAHCKOM ConpoTMBAEHWU. HAAMMCb Ha AOCKE TAaCUT:
lepoto Cosetckoro Coto3a 1 HaunoHaAsHOMY repoto Utanmu.

B LuepeMoH1K NpuHsaAM yyactne reHkoHeyA PO B [eHye
Mapart MaBnoB, Map lfeHyn Mapko Aopus, NpeACTaBUTEAU
HaumoHanbHoM Accoumaumun naptusaH Utaamum, npeactasumte-

A pervioHa \vrypus, a Takxe Aeneraums u3 PasaHu, B coctaB
KOTOPOW BOLUAM COBETHWK rA@Bbl aAMMHUCTPaLMWK, BHYK fepos
Cosetckoro Coto3a ®epop Monetaes 1 ppyrve.

Italy tightens security
Roadblocks have been placed in Italy after the Paris terror attacks. The
number of police officers and carabineers has grown on highways, routes
accessing big cities and city streets. Security has been tightened in public
places, and the number of road patrols has increased. Vehicles are being
stopped more frequently for ID checks. Military reinforcements have been
assigned to protect embassies and administrative buildings.

The country has declared a ‘second level alert, Interior Minister
Angelino Alfano said. This is the highest level before the maximum alert
declared in case of emergency situations, terror attacks and assaults.

B UTanum noBbilIeHb] Mepbl 6e3onacHoCcTH
B UTaAnm nocae NnapmxCKUX TEPAKTOB MOSIBUAMCb KOPAOHbI HA AOPOrax.
YMCAO NOAMLEMCKUX M KapabMHEPOB YBEAMUYEHO Kak Ha aBTOCTPaAaXx, Tak
M NOABE3AAX K KPYMHbBIM FOPOAAM M Ha YAMLAX. YCUAeHa oxpaHa o6Lue-
CTBEHHbIX MECT, yBEAUYEHO YMCAO AOPOXHbIX NaTpyAeil. ABTOMOOMAK
ropasao yalle OCTaHaBAMBAKOTCA AAA NPOBEPKU AOKYMEHTOB. K oxpaHe
NMOCOABCKUX M aAMUHWUCTPATUBHbIX 3AaHWUI NPUBAEUEHbI AOMOAHWUTEABHbIE
BOEHHbIE.

Kak paHee 3aBUA MUHUCTP BHYTPEHHUX AeA AHAKEAMHO AAbdaHo,
B CTPaHe yCTaHOBAEH «BTOPOW» YPOBEHb TPEBOrM. COrAnacHO NPUHATOM LLIKa-
A€, 3TOT YPOBEHb NPEALLIECTBYIOT BbICLLEMY, KOTOPbI 0OBABASIETCA B CAyYae
ypesBblUaHbIX COObITUI, TEPAKTOB U HaNaaeHWi.

Home for one Euro

The authorities of certain populated localities in Italy are selling
deserted homes almost for free. The Home for One Euro project is
planned to attract new residents to small towns and villages which
are currently desolate. The homes are on sale in Sicily, Piedmont and
Abruzzo. The authorities hope that the symbolic payment will enable
new owners to revamp homes using only eco-materials. The contract
will also require that the new owners preserve the authentic facades
and style. According to estimates, revamping of these homes will be
much less expensive than newly built domiciles.

Aom 3a 1 eBpo

AAMMWHUCTPALMSA PAAA HAaCEAEHHbIX NMyYHKTOB UTaann pacnpoaaet 6po-
LLEHHbIE AOMa NoYTh AapoM. [poeKT noa Ha3BaHMEM «AOM 3a OAMH
€eBpPO» AOAKEH 006EeCrneUnTb NPUTOK HOBbIX XUTEAEN B MaAble TOPOAKK
M NOCEAKM, KOTOPble NpebbiBatoT cenyac B 3anycteHuun. Ha npopaxy
BbICTABAEHbI AOMa Ha CuuMAMK, B MbeMoHTE 1 ABpyLLO.

BAaacTu HapetoTcsl, UTO CUMBOAMYECKAS MAATa 3@ XUAbE NO3BOAUT
HOBOMY BAQAEAbLY NPUBECTU CTPOEHUS B NOPSAAOK, MCMOAL3YSA TOABKO
3KOAOTMUYECKMEe MaTepuanbl. KOHTPaKT Takxe TpebyeT OT HOBbIX X03€B
COXPaHWTb ayTEHTUUYHOCTb pacapa U CTUAS. 1o noacueTam, PEMOHT
TakMX AOMOB 0OXOAMTCA 3HAUMTEABHO AELLEBAE HOBOTO XMUAbS.
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION
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Amid mounting international tensions, Russian Foreign Minister Sergey Lavrov has little, if any, time
to spare. Nevertheless, he managed to squeeze an interview with Russian Business Guide into his tight

schedule.

Mr. Lavrov, some European countries are in no haste to
restrict or limit their relations with Russia despite the
sanctions, and the Italian Republic is one of them. How
would you describe the state of relations with that coun-
try? In what ways and formats do our countries interact?
Italy is one of Russia’s key international partners. Russian-Italian
relations have a rich history underpinned by deep-rooted traditions
and a successful track record of cooperation. Our people are bonded
by feelings of mutual sympathy and respect.

Regretfully, developments in Ukraine have led to the deteriora-
tion in the relations between Russia and the European Union, which
has also affected Russia’s relations with Italy. Implementing initiatives
that had been planned has become a challenge, and many of them
have been postponed indefinitely.

That said, we are deeply satisfied with the fact that in these
challenging times Rome has opted for a measured and pragmatic
approach, seeking to mitigate the negative consequences for our
partnership potential after decades of progressive growth and devel-
opment. We cannot but welcome this stance.

The two countries are maintaining regular dialog on the top
level: Russian President Vladimir Putin and Italian Prime Minister
Matteo Renzi met five times since October of last year, including
a meeting on the margins of the recent G20 summit in Antalya. In

our contacts, my Italian colleague Paolo Gentiloni and I have had
detailed discussions on a broad range of urgent issues on the bilateral
and global agendas.

The steps towards the resumption of inter-parliamentary
cooperation are encouraging. On 30 September, after a long pause,
Moscow hosted the 14™ meeting of the Grand Russian-Italian
Inter-Parliamentary Commission. We are stepping up interagency
cooperation: meetings between economic development ministers
and heads of law enforcement bodies, national space agencies and
civil protection services had already taken place. The visit by Russia’s
Minister of Industry and Trade Denis Manturov to Italy this October
is just one of the recent examples.

Interregional exchanges play an important role in the devel-
opment of Russian-Italian ties. In the past two years, 2 number of
Russian regions sent their delegations to Italy, including the Stavropol
Territory, the Republic of Bashkortostan, Novosibirsk, Sverdlovsk,
Tula and Ulyanovsk regions, and the Yamal-Nenets Autonomous Area.
In October, the Moscow Government delegation led by Mayor Sergey
Sobyanin paid a visit to Milan and took part in a business forum on
attracting Italian investment to Moscow.

Russia is open to further constructive cooperation in all areas
and looks forward to breathing new life into the existing bilateral
mechanisms.

Pacrymas HanpsLKEHHOCTb B MEXIYHAPOJHBIX OTHOMIEHMAX HE OCTAB/AeT MUHUCTPY MHOCTPAHHBIX el Poccun

Cepreto JIaBpoBY BpeMEHH [7ist TOKOSL. HecMOTps Ha 3TO, OH CMOT HAUTH BO3MOKHOCTB /IS SKCKTIO3UBHOTO HHTEPBBIO

KypHany Russian Business Guide.

YBaxaembi Cepre BUKTOPOBHUY, HECMOTPA Ha CaHKLUM,
HeKoTopble cTpaHbl EBponbl He cnewaTt orpaHuuMBaTb
cBA3u ¢ Poccueii. OAHA U3 TaKHUX cTpaH — UTanbAHCKaRA
Pecnyb6auka. Kak 6b1 Bbl oxapakrepu3oBanu COCTOAHUE
OTHOLUEHHUH ¢ 3TOM cTpaHou? B Kakux ¢popmax ocywect-
BAAIOTCA MeEeXrocyapapcrBeHHble KOHTaKTb1?
Wramsa — B 4MC/I€ HAKX KI0YEBBIX MEXAYHAPOAHBIX IIAPTHEPOB.
POCCUIICKO-NUTANBIHCKUE OTHOMEHUS UMEIOT OOTATYIO UCTOPHUIO,
OIMPAIOTCA HA POYHBIE TPAAULMN U YCIIEIHBIN OIBIT COTPYAHU-
4yecTBa. Hamu Hapoabl CBA3BIBAIOT YYBCTBA B3AUMHON CUMIIATAN
1 YBAKEHUS.

K coxanenuo, crnaj B cBA3aX Mexay Poccueit u EBpocoo3om
B KOHTEKCTE COOBITUI HA YKPAUHE OKA34J1 HETATUBHOE BIUSHUE
1 Hd POCCUICKO-UTANIBAHCKOE B3AUMO/IEUCTBUE. BOSHUKIN CIIOK-
HOCTH C PEAIU3AUEN HAMEYEHHBIX MEPONIPUATHI, MHOTHUE U3 KO-
TOPBIX OBUIN IIEPEHECEHBI HA HEONIPEEIEHHBII CPOK.

Bmecre ¢ TeM C YIOBIETBOPEHUEM KOHCTATUPYEM, 4TO U B
HBIHEIHUX HEMPOCTBIX YCIOBUAX PUM IPOABIIAET B3BEIIEHHBIN
U IPATMATUYHBIN TOAXOJ, CTPEMUTCS MUHUMHU3UPOBATD YIIEPO /I
HApA6OTAHHOTO ACCATUIETUSIMU NTOTEHIINAIA TapTHEPCTBA. [Ipu-
BETCTBYEM TAKOW HACTPOU.

[MopxepKUBAETCA PETYIAPHBIA AUAIOT HA BHICIIEM YPOBHE —
C OKTAOPSA MPOIUIOTO T'OA COCTOSIIOCH AT BCTPEY Mexay I1pe-
suzienToM B.B. IlyruneivM 1 npeaceateneM CoBeTa MUHUCTPOB
Wranuu M. PeHiiy, B TOM YKCIIE «HA TOJISIX» HEJJABHETO CAMMUTA
«IPYIIIBI JBAALATH> B AHTA/IbE. B XO7I€ KOHTAKTOB C MOUM UTAJIbAH-
CKUM Komieroi I1. [DKEHTUIOHU JIETAIBHO OOCYAKAAICA IUPOKUIT
CIIEKTP aKTYaJIbHBIX BOIPOCOB JBYCTOPOHHEN U MEXAYHAPOLHOM
TTOBECTKU JIHSL.

Pazyer, 4ro B mociegHee BpeMa MPEAIPUHATEL MIATH 110 BO3-
OOHOBJIEHHIO COTPYAHUYECTBA MO MAPIAMEHTCKON JIMHUA — 30
CeHTA0pa B MOCKBE IIOCJIE JIATENBHOTO IEPEPBIBA IPOILIO 14-€
3acezianue bombmoi poCCUNCKO-UTAIbAHCKON MEKITAPIAMEHT-
CKO¥ KOMMCCUU. AKTUBU3UPYETCSA MEXBEJOMCTBEHHOE B3AUMO-
JEUCTBUE — COCTOSIMCH BCTPEYU MUHUCTPOB SKOHOMUUYECKOTO
Pa3BUTHS, PYKOBOAUTEIIEH IIPABOOXPAHUTEIbHBIX BEIOMCTB, Ha-
[UOHAIBHBIX KOCMUYECKUX aT€HTCTB, CIIYXKO IPAXKAAHCKOU 3A1TH-
TBl HACENEHUA. B 4nClIe HEJABHUX IPUMEPOB — NOE3/KA B U Tamuio
B OKTAOPE HBIHEIIHETO TO/ld MUHUCTPA MPOMBINIIEHHOCTH U TOP-
rosiu Poccurickont ®epepanuu [1.B. MaHTypOBa.

BaxxHyIo poJib B Jie/i€ PA3BUTHUSA POCCUICKO-UTAIBIHCKUX CBS-
3€i UTPAIOT MEKPETMOHAIbHbIE OOMEHBL. 32 IIOCIETHUE /IBA O/1d
HMranuio noceTuIyn AeNerauuy Pa3IndHblX POCCUICKUX PETHO-
HOB, B TOM YHCJIE IT1aBbl CTaBPOIOILCKOIO Kpas, bamkoprocrana,
Hosocubupckoi, CBepAnoBCcKo, TyabCKON U YIbIHOBCKOM 00J1a-
crel, SImano-Henenkoro aBTOHOMHOIO OKpyra. B okrabpe cocro-
AJICA BU3UT B Muitan npefcrasuresiel MOCKBBL BO IJIABE C M3POM
C.C. CO6HUHBIM, B X0/i€ KOTOPOTO NPOIIEN AENOBOU (hOPYM IO
BOIIPOCAM NIPUBJIEYECHHA UTAIbAHCKUX MHBECTULIMN B DOCCUNCKYIO
CTOJIULLY.

B Poccun OTKPBITHL K POAOJDKEHUIO KOHCTPYKTUBHOTO CO-
TPYAHUYECTBA Ha BCEX HANIPABJICHUAX, BBICTYIIAIOT 3d BOCCTAHOBJIC-
HUE JEATENIbHOCTU UMEIOIUXCA JBYCTOPOHHUX MEXAHU3MOB.

NMpouHble OTHOWEHUA BCeraa MMeloT noa cobon coama-
HbI¥ AOTrOBOpPHO-NpaBoBON pyHAameHT. Kakue AOKy-
MEHTbI PEeryAHpyloT CeroaoHs pOCCHMCKO-UTaAbAHCKHE
OTHOWIEeHUuA?

RUSSIAN BUSINESS GUIDE |
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Building a solid legal framework is a prerequisite for
establishing lasting relations. What documents regulate
Russian-Italian relations today?

The Russian-Italian Trade Treaty of 1863 was the first document
signed between the Russian Empire and the Kingdom of Italy after
the latter was founded in 1861. The Soviet Union and Italy ex-
changed notes to establish diplomatic relations in February 1924.

The current framework for our bilateral relations consists of
the Treaty of Friendship and Cooperation between the Russian
Federation and the Italian Republic of 1994 and the Plan of Action
on Relations between the Russian Federation and the Italian Republic
of 1998. In addition, there is a solid base of intergovernmental and
interagency agreements covering almost all areas, including the
economy, culture, research, education and healthcare.

The agreement on encouragement and mutual protection of
investments (1996), the double tax treaty (2009), the agreement on
cooperation and mutual assistance in customs affairs (1998) and
a number of other instruments are also vital for developing trade,
economic and investment cooperation.

Our countries have extensive experience in energy cooperation.
Let me remind you that in 1969 Italy became the first Western coun-
try to sign a long-term gas supply contract with the Soviet Union.
These days, Russia’s Gazprom and Italy’s Eni have established close
contacts.

High technology and space industries are among the priority
areas of cooperation. In 2000, an agreement on cooperation in ex-
ploration and use of outer space was signed to provide an additional
impetus to contacts in this area. Four Italian astronauts have taken
part in expeditions to the International Space Station.

[IepBBIM JOKYMEHTOM MEXAy POCCHIICKON UMIIEPUEN U OOBEJUHIB-
mmmcst B 1861 rogry M TanbstHCKEM KOPOJIEBCTBOM CTall PYCCKO-U-
TAJbTHCKHUI TOPTOBBIE 10r0BOP 1863 rofa. B despae 1924 roma
COCTOANCA OOMEH HOTAMU 00 YCTAHOBJICHUH JUIIOMATHYECKUX
orHomenui Mexay CCCP u UTanuer.

CerofiHa HAIIM MEXIOCYLAPCTBEHHBIE CBA3K ONMUPAIOTCA Ha Jlo-
TOBOP O APYX0€ U COTPyAHUYECTBE MExay Poccurickoi dezepa-
et u Uranbaackoit Pecniybmmnkorn ot 1994 roga, a Takke «[lnan
JEUCTBUN B OTHOLIEHUAX Mexay Poccurickoit Penepannei u Mra-
JIBAHCKOM Pecry6nukoi» ot 1998 roga. ChopMupOBaHa COMUIHASL
6232 MEKIIPABUTEIBCTBEHHBIX Y MEKBEIOMCTBEHHBIX COTJIANICHUI,
OXBATBIBAIOMIAS IPAKTUYECKU BCE C(PEPBL, BKIIOUASI IKOHOMUKY,
KYJIBTYPY, HAYKY, 0OpA30BAHUE, 3/[PABOOXPAHEHUE.

BaxnenmmM moACIOpbEM B €€ Pa3BUTUA TOPIrOBO-3KOHOMU-
YECKOI'O ¥ UHBECTULIMOHHOI'O COTPYAHUYECTBA SABJIAIOTCS COIJIAIIE-
HUsI O TIOOIIPEHUM U B3AUMHOW 3aIIUTE KAUTANIOBNOKEHHE 1996
rofa, 06 M36€XKaHUK ABOMHOTO Hamoroooaoxenus 2009 roaa, o co-
TPYZHUYECTBE U B3AUMOIIOMOIIY B TAMOXEHHBIX fienax 1998 ropa
1 LEJIBIA PAJ JPYTUX.

borarslil ONBIT UMEET HAIIE IHEPIETUIECKOE B3AUMOJIEN-
crBue. HamomHio, uto B 1969 rofy Mtanust cTana mepBoi U3 3amaj-
HBIX CTpaH, 3aK104nBIKnX ¢ CCCP JOArOCpOYHBIE JOTOBOPEHHO-
CTH O IOCTABKAX ra3a. CErogHs HaJaKEHbl TECHBIE KOHTAKTBL MEXIY
poccuicKuM «[a3poMoM» U UTAIbIHCKUAM «OHU».

OJHUM U3 IPUOPUTETHBIX HANIPABIEHUA COBMECTHOTO IIPH-
JIOKEHUS YCUJINI CTAHOBATCS BBICOKUE TEXHONIOTMU U KOCMUYE-
CKasl UHAYCTpHUsL. JJOIIOTHUTENbHBIA UMITY/IbC KOHTAKTAM B 3TOM
cepe IpUAeT COIIAMEHNUE O COTPYAHUYECTBE B UCCIEA0BAHUN
1 UCIIONB30BAHAN KOCMUYECKOTO IPOCTPAHCTBA B MUPHBIX LIENAX
ot 2000 roza. Y:xe 4eTBEPO UTAIbIHCKUX KOCMOHABTOB PA60TAIN
B COCTABE SKUIAXKEN JIUTEAbHBIX dKceauu Ha MKC.

Ky/IbTYpHO-TYMAaHUTAPHBIE CBA3U OCYLIECTBIAIOTCSA Hd OCHO-
BE MEXIIPABUTEIBCTBEHHOI'O COIVIAEHUSA O COTPYAHUYECTBE B 00-

Cultural and humanitarian ties are based on the intergovern-
mental agreement on cooperation in culture and education of 1998
and exchange programs coordinated by the Russian-Italian Mixed
Commission for Cooperation in Culture and Education. The next
three-year program to this effect is in the pipeline.

In 2009, Russian and Italy signed an intergovernmental agree-
ment on the mutual recognition of diplomas obtained in the Russian
Federation and the Italian Republic. Its ratification by the Italian side
is at its final stage.

These are just some of the most telling examples of the exist-
ing bilateral treaties and agreements between Russia and Italy. This
legal framework is a flexible mechanism that benefits from constant
updates and improvements as time goes by.

Strengthening business contacts is crucial at a time
when official relations have become strained. What can
you say about the current role of economic and trade
relations between Russia and Italy?

Italy is one of Russia’s major trade partners. However, EU’s spiraling
sanctions against Russia have led to a significant decline in bilateral
trade. According to Russian statistics, the trade turnover between our
countries dropped by 35 percent in the first nine months of 2015
and imports from Italy were down by 38 percent.

The current situation is a matter of grave concern for the Italian
business community, since Italian businesses do not want to leave
the Russian market and want cooperation to continue across the
board. This attitude is proven by the fact that Russian-Italian business
forums were held this year, in particular, in Milan, Naples, Catania,
Rome, Florence and Trento. A representative Italian delegation of

JIACTU KYJIBTYPHl U 00pa30BaHud OT 1998 1oj1a, a TAKKE IPOrpaMm
0OMEHOB, KOTOPHIE COITTACOBBIBAIOTCA B pAMKaX CMEIIAHHOH POC-
CUHCKO-UTAIBSHCKON KOMUCCUHU 110 COTPYAHUYECTBY B 00IACTH
KyJIBTYPBL U 0OPa30BaHMs. 3aBEPIIAETCA IIOAIOTOBKA COOTBETCTBYIO-
el IPOrPaMMBl Ha OJIMKANIIIE TPU TOAA.

B 2009 rogy noAgnmMcaHO pOCCUNCKO-UTATbAHCKOE MEXIIPABHU-
TEIbCTBEHHOE COITIANIEHNE O B3AaMMHOM IIPU3HAHUN JOKYMEHTOB
00 00pa30BaHNY, BblIaBaeMBIX B Poccuiickoit denepanyu u Ura-
JbAHCKON Pecniybimke. [TIporefypa ero paTuUKaLUg UTANIbIHCKON
CTOPOHOM BCTYIMIIA B 3aBEPIIAIONIYIO CTA/MIO.

D10 — /MIb HAUOOIEE HAMIAHBIE IPUMEDPBI POCCUICKO-H-
TAIbAHCKAX MEKIOCYAAPCTBEHHBIX IOTOBOPEHHOCTEN. Hama 1o-
TOBOPHO-IIPABOBAs 6232 — TUOKUU MEXAHU3M, KOTOPBIX B COOT-
BETCTBUU C TPEOOBAHUAMH BPEMEHHU ITOCTOAHHO JOIONHAETCA
1 COBEPLIEHCTBYETCA.

B MOMEHTBI, KOTAa MeXXrocyaapcTBeHHbIe OTHOLEHUA
nepeXXuBaloT NepuoA OXAaXKAEHUA, BaXKHYI0 POAb UrpaeT
yKpenaenue cefizei B penoBoi chepe. UTo6bl Bbl MOTAH
CKa3aTb O TOM POAM, KOTOPYIO B AAHHbIH MOMEHT Urpa-
IOT OTHOLUEHUA B cd)epe 3KOHOMMKH M TOProBAM MeEeXXAy
Poccuent u UTannen?

WTanis — B YUC/IE HAUX BAKHENIIUX TOPTOBBIX TAPTHEPOB
Poccun. Bmecre ¢ TeM packpydeHHas EBpoCOI030M CaHKIIMOHHAA
CIMPaIb OOEPHYIACH CYIIECTBEHHBIM CHIKEHUEM OOBEMA IBYCTO-
ponHen Toprosau. I[1o JaHHBIM POCCUUCKOM CTATUCTUKY, 32 AEBATH
MECAIEB TEKYIIETO I'0fIa TOBAPOOOOPOT MEKAY HAMUMH IOCY-
JAPCTBAMU COKPATUIICA HA 35%, IPU ITOM MUMIIOPT UTAIbAHCKUX
TOBAPOB B Poccuio ymeHbInuica Ha 38%.

Jenosble Kpyrd UTanuy 03a609€HBI CIOKUBIIEHCA CUTYAIH-
€, HE XOTAT YXOJAUTb C POCCUICKOIO PBIHKA, BBICTYIAIOT 34 IIPO-
JOJKEHUE MTOTHO(MOPMATHOIO COTPYAHUIECTBA. HarIAgHOE CBU-
JETEIbCTBO TAKOI'O HACTPOS — COCTOSIBIIMECS B HBIHEIIHEM IOZy
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION

senior executives from major Italian corporations was proactive

at the St. Petersburg International Economic Forum. Trade and
investment were the focal point of the Fourth Eurasian Forum held
in Verona on 22-23 October and attended by Russian and Italian
business majors.

The implementation of priority economic projects continues
despite the current setback in relations. These include manufacturing
and worldwide marketing of the Sukhoi Superjet 100 medium-range
aircraft, the production of Agusta Westland helicopters in Russia and
upgrading Russian tire plants in cooperation with Pirelli.

It is clear that there are immense opportunities for further
promoting trade and investment cooperation. In this vein, the

2

POCCHICKO-UTAIbIHCKUE OU3HEC-(POPYMBI, B TOM 4UCIE B Mua-
He, Heanone, Katanuu, Pume, ®nopennun, TpenTo. [IpescTaBuTenb-
Has UTAIbIHCKAA JEJIEralys, BRIIOYAIOWAA PYKOBOAUTENEH KPYII-
HENIUX KOMIIAHUH, IPUHSIA AKTUBHOE ydacTue B [leTepOyprckom
MEKAYHAPOJHOM 9KOHOMUUYECKOM (popyme. ToproBo-nHBECTUIIU-
OHHAas TEMaTHKa ObLIA B IIEHTPE NMPOIIeAuIero 22—23 okrs16ps B Be-
pone IV EBpasuiickoro ¢opyma, B KOTOPOM y4aCTBOBAI KAITUTAHBL
OTEUYECTBEHHOTO U UTANBAHCKOTO OU3HECA.

HecMOTpsA HA HBIHEIHUY CIIaJ], TPOJOKAETCA PEANU3ALNA
IIPUOPUTETHBIX 3KOHOMUYECKUX IIPOEKTOB. B UX uncie — npous-
BOJICTBO U TIPOJIBIKEHUE HA MUPOBBIE PHIHKY CPEAHEMATUCTPAND-
Horo camonera «Cyxon Cyneppker-100», mpoussoAcTBo B Poccun
BEPTOJIETOB «ATyCTa BecTianzy, MOJEPHU3ALNA MUHHBIX IPEALIPU-
ATAN HAIIEH CTPAHBI C YY4aCTUEM KOMIIAHUM «[Tupeuim.

Hanuiio 3HaYUTENbHBIE BO3MOKHOCTHY IS IATbHEIIETO Ha-
PAIUBAHNA COTPYAHUYECTBA B TOPTOBO-UHBECTUIIMOHHOM C(EPE.
JIeficTBY B 9TOM PyCJIE, HAPTHEPHI IPEATIPUHUMAIOT YCUJINA, HaLlE-
JIEHHBIE Ha aKTUBU3ALIUIO [IPOLECCA JIOKANTU3ALUN IIPOU3BO/CTBA

partners are seeking to promote localization of manufacturing
by Italian companies in Russia, in order to adopt the ‘made
with Italy’ principle in our cooperation.

A plethora of problems have yet to be discussed and
addressed at the intergovernmental level. The resumption
of activities by the Russian-Italian Council on Economic,
Industrial, Monetary and Financial Cooperation, which held
its latest session in Moscow in December 2012, is of special
relevance. We note with satisfaction that most working groups
within the Economic Council have held meetings over the past
year. Hopefully, we will be able to arrange a full-scale meeting
next year.

UTANbAHCKUX KOMIIAHUN B HALIEN CTPAHE, HA IIEPEXO0], K KOOIIEpa-
[[UU 110 NPUHIIUIY «CAENaHO ¢ UTanuei».

Haxkonmioce HEMAJIO BOIIPOCOB, TPEOYIOMUX OOCYKACHUA
Y PELIEHUI HA MEKIIPABUTENbCTBEHHOM YPOBHE. B 3101 CBA3M BCE
6071€€ BOCTPEOOBAHO BO30OHOBICHUE JesTepHOCTH Poccuiicko-U-
TaJIBSHCKOTO COBETA N0 SKOHOMUYECKOMY, IPOMBIIUIEHHOMY U Ba-
JIOTHO-(PMHAHCOBOMY COTPYAHUYECTBY, IIOCTIEHASL CECCUT KOTOPO-
IO COCTOANACH B iekabpe 2012 roga B MOCKBe. YIOBIETBOPEHHI TEM,
YTO 32 MOCIETHUN I'0J] COCTOSIUCE 3ACEAAHUA OOJBITUHCTBA BXO/IA-
X B COCTaB DKOHOMCOBETA PAOOUMX I'PYIIL. PaccumThIBaEM, 9TO
B CJIEAYIONIEM IOy MBI CMOKEM IIPOBECTH €TO MOTHO(POPMATHOE
3aceflaHue.

Kak 6b1 Bbl OXapakTepu3oBanu Ponb NpeAnpPUHMMATEAb-
CKHX OpraHM3aumii B Aene pa3BUTHA TOProBo-3KOHOMM-
4YeCKHX OTHOLIEeHUI MeXXAY ABYMA cTpaHamu?
Cy1miecTByeT LEIbli P HHCTPYMEHTOB, IPU3BAHHBIX CIIO-
COBCTBOBATH TIPOJIBIKEHHIO IETIOBBIX CBA3EI MEK/Y HAIIMMU

14
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How would you describe the role of business networks
in facilitating the development of trade and economic
relations between the two countries?

There are a number of tools designed to promote business contacts
between our countries. The Committee of Entrepreneurs and work-
ing groups on industry and high technologies, industrial areas and
SMESs are operating within the Economic Council.

Business networks have made an active contribution in this
respect, and their stance is an important reference point for
businesses. First and foremost, I would like to mention the Italian-
Russian Chamber of Commerce (IRCC), one of the oldest institutions
for bilateral economic cooperation with over 300 members among

-~

rOCyZapCTBAMU. B paMKax OKOHOMCOBETA (PYHKIIMOHUPYIOT
Komurer npeAnpuHUMAaTENENd, pAOOYKE IPYIIILL IO TPOMBIIUIEH-
HOCTY Y BHICOKMM TEXHOJIOTHAM, A TAKKE II0 IPOMBINIICHHBIM

OKpYI'aM U COTPYAHUYECTBY B OBIACTH MAJIOTO U CPEJHETO GU3HECA.

AKTHBHO Pa6OTAIOT HA 9TOM HATIPABIEHUH MPEATIPUHUMA-
TEAbCKUE OPTAHM3AINH, O3NS KOTOPBIX ABJIAETCS BAXKHBIM OpPH-
EHTHPOM [/ OU3HeCa. B mepByIo oyepeb XOTEI Obl OTMETHTb
Hrano-PoccuiicKyio TOProBylo MajaaTy — O4UH U3 CTAPEHUIINX UH-
CTUTYTOB JBYCTOPOHHETO 3KOHOMUUYECKOTO B3aUMO/IECNCTBNIA, JI€-
HAMH KOTOPOH ABIAI0TCA 605ee 300 POCCUICKUX U UTANbAHCKUX
xommaHuit. UPTII OKa3bIBAET MPAKTUIECKOE COMICHCTBUE UTA-
JILTHCKUM (PUPMaM, pabOTAIOMUM HA POCCUICKOM PBIHKE, IOMO-
raer poccuiickomy busHecy B Utammu. IIpu NOAEPKKE MaTaThl
OCYLIECTBIEHBI KPYITHBIE IPOEKTHL B C(PEPAX MAMMUHOCTPOECHNUS, aB-
TOMOOMIBHON, HE(PTEXUMUIECKOH, IETKON U MUIEBOI MPOMBIII-
JeHHocTH. B mocnexnue roast UPTII yaenser oco60€e BHUMAHKE
BOIPOCAM NPOJABUKEHUA UTATBAHCKOTO OU3HECA B POCCUICKHE
PErHOHBL

Russian and Italian companies. The IRCC is there to help Italian
companies working on the Russian market and Russian businesses
operating in Italy. Large-scale projects in machine building, automo-
bile industry, petrochemical, consumer goods’ and food industries
have been implemented with the support of the Chamber. In recent
years, the IRCC has been paying special attention to promoting
[talian businesses in Russian regions.

National business associations are stepping up cooperation. An
agreement on cooperation between the Delovaya Rossiya All-Russian
Business association and the General Confederation of Italian
Industry, also known as Confindustria, was signed in June 2015,
during President Vladimir Putin’s visit to Italy. We highly appreciate

Pa3BUBAIOTCSA CBSI3U MO JMHUU HATUOHAIBHBIX OOBEANHEHUI
JEN0BLIX Kpyros. Bo Bpems Busura [Ipesugenra B.B. [Tyruna B Mra-
JIMIO B MIOHE TEKYIIETO I'Ofld MOANUCAHO COITIAIEHUE O COTPYA-
HUYECTBE MEX/Y OOIEPOCCUICKON OOMECTBEHHON OPraHU3a1IU-
ent «[lenopas Poccus» 1 Beeobmieit KoHpeaepanueit UTaabiHCKOR
NPOMBIIUIEHHOCTH «KOHPUHAYCTPUSA>. BBICOKO [IEHUM YCUINS 3TO-
IO BEAYLIErO NPEeANPUHUMATENBCKOIO 00be/UHEHN UTanuy, Ha-
MIPABJICHHBIE HA BOCCTAHOBJIEHHE TTOMHO(MOPMATHOTO MAPTHEPCTBA
¢ Poccueit. B pamkax ee corpyaauuectsa ¢ TIIIT Poccuu u PCIIIT
IIPOBOZATCS COBMECTHBIE KOH(PEPEHIUN U CEMUHAPHI /I UTAIbSH-
CKUX U POCCUICKUX NPEANPUATHI. AKTUBHO pabOTaeT U CO3AaHHAS
B 2013 roay B Mockse «KoHpunaycTpus Poccus», 00beIMHAIONAL
UTAIBIHCKUX NPEANPUHUAMATENEH, PAOOTAIOMUX HA POCCUICKOM
DBIHKE.

HepaBHO B MuAaHe 3aBepumiMAacb BCEMHUPHAA BbICTaB-
Ka 9KCIMO0-2015, rae pocCUICKHH NAaBHAbOH ObIA OAHMM
M3 caMbiM NONYAAIPHBIX, FAABHbIM o6pa3om 6naropaps
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION

the efforts of this major Italian business association aimed at
restoring the full-scale partnership with Russia. Joint conferences
and seminars for Italian and Russian enterprises are held as part of
its cooperation with the Chamber of Commerce and Industry of
Russia and the Russian Union of Industrialists and Entrepreneurs.
Established in 2013 in Moscow, Confindustria Russia is active in

its efforts to bring together Italian entrepreneurs operating on the
Russian market.

Expo 2015 Universal Exposition has recently ended in
Milan. Its Russian pavilion was among the most popular
attractions, which is to a large extent attributable to
the fact that it hosted a number of remarkable cultural
events. Celebrated Russian music, singing and dance
companies which, by the way, are well known to the
Italians from active cultural exchanges, staged their

LeAOMY KacKaAy KYyALTYPHbIX coO6bITuI. B Muaane no-
6bIBanM camble U3BeCTHble POCCUMCKHME My3biKaAbHbIe,
neBYeCcKHe, TaHLEeBanbHble KOA\EKTHBbI, KOTOpPble, KCTa-
TH, XOPOLUO U3BECTHbI UTAABAHLAM 6AaroAapn AKTUBHBIM
KYABTYPHBIM 06MeHam ¢ 3Tou cTpaHon. Kakyio poab
MrpaeT COTPyAHMYECTBO MeXAy AByMA cTpaHamu B o6aa-
CTH KYALTYPbI?

KyZnpTypHO-TYMaHUTApHAA C(PEPA 3aHUMAET IPUOPUTETHOE MECTO

B [IAJIMTPE HAIIETO JABYCTOPOHHETO COTPYAHUYECTBA. HamomHIo, 9TO
B 2011 rozy ¢ 60JIBIKM YCIIEXOM MIPOLUIM POCCUUCKO-UTATBAHCKUE
«IIEPEKPECTHBIE I'0/Ia> KY/IBTYPHI U A3bIKa, B 2014 rogy — «iepe-
KPECTHBIIA TO/> TyPU3Ma.

Poccurickuit masunboH Ha DKCIIO-2015 mocetnnu 6onee 4
MJIH 4esIoBeK. 1o cnydaro nposeaenusd 10 mond [Iua Poccun tam
no6eiBay I1pesupent Poccuu B.B. Ilytun u npeaceparens Co-
BeTa MUHUCTPOB Wtamuu M. PeHnu. OCOoObIil UHTEPEC Y MHOTO-

performances in Milan. What is the role of culture in
bilateral cooperation?

The culture and education are among the priority areas in terms of
bilateral cooperation. Let me remind you that the Russian-Italian
‘cross-years’ of culture and language held in 2011 were highly suc-
cessful, and the ‘cross-year’ of tourism was held in 2014.

Over four million people visited Russia’s pavilion at Expo 2015.
Russian President Vladimir Putin and Italian Prime Minister Matteo Renzi
toured the pavilion on 10 June on the occasion of the Day of Russia.
Visitors were especially interested in cultural events, among them perfor-
mances of the Moscow Virtuosi Chamber Orchestra, the Igor Moiseyev
State Academic Ensemble of Popular Dance and other artistic companies.

We would like Italians to get to know our country even better. The
Russian national tourism office in Rome that opened on 21 November has
a special role to play in this respect. The Days of Italy in the Hermitage,
including a roundtable discussion attended by the Russian and Italian

YUCIEHHBIX TOCTEN BBI3BAIN KyIbTYPHBIE AKI[UH, BKIIOYAS BbI-
crymieHus IocygapcTBeHHOIO KaMEPHOro OpKecTpa «BupTyo3sl
MocKBbI>, JOCYyapCTBEHHOTO aKAIEMUIECKOTO aHCAMOJIA HAPOJ -
HOT'O TaHIA UMeHU Mrops Mouceesa, Ipyrux XyA0KECTBEHHBIX
KOJIIEKTUBOB.

3aUHTEPECOBAHBI B TOM, YTOOBI UTAIbAHIIBI EIIE OJIIKE Y3-
HAJIM HAIly CTPaHy. BakHYIO0 POIb B 9TUX YCUIUAX OTBOJUM Ha-
[UOHAIBHOMY TyPUCTCKOMY O(pucy Poccuu B PuMe, OTKpHITHE
KOTOPOTO COCTOSIOCH 21 HOAOpsA. B pamkax IV Cankr-Ilerep-
GYpPrCKOro MEXIYHAPOAHOTO Ky/IbTypHOTO hopyma. 14-16 ne-
Ka0ps 3aIUIAHUPOBAHO NpOBeAeHUE JHEH UTantuy B DPMUTAKE,
BKJIIOYAs «KPYIJIBIN CTOJ» C Y9ACTUEM MUHUCTPOB KYJIBTYPHI ABYX
CTPAH.

Kak Bbl BUAUTE OyayLiee pOCCUHCKO-UTaAaAbAHCKMX
OTHOLUEHUN?
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ministers of culture, are expected to take place on 14-16 December as
part of the Fourth St. Petersburg International Culture Forum.

In your opinion, what does the future hold for Russian-
Italian relations?

We strongly believe that the progressive advancement of equal and
mutually beneficial relations between Russia and Italy is in line with
the fundamental interests of our countries and people and is an
important factor of global and regional security and stability.

In this context, we deem it necessary to revive all existing
bilateral mechanisms, including top-level expanded-format Russian-
Italian interstate consultations the latest round of which was held in
2013. In this uncertain and turbulent world, in particular, an unprec-
edented surge in international terrorism and extremism, resuming
meetings between foreign and defense ministers in the 2+2’ format
is of special importance.

TBeEpPA0 UCXOAUM U3 TOTO, YTO IIOCTYINATENBHOE PA3BUTHE POCCHIL-
CKO-UTAIbAHCKUX CBA3€H HA PABHOIPABHON U B3aMMOBBIIOAHOK
OCHOBE OTBEYAET KOPEHHBIM UHTEPECAM HAIIMX CTPAH U HAPOJOB,
ABJIAETCS BAKHBIM (DAKTOPOM B JieTie TOAAEPKAHUA TI06TBHON

U PETUOHAIBHON GE30IMACHOCTH U CTAOMIBHOCTH.

B 3TOM KOHTEKCTE CUMTAEM HEOOXOAUMBIM BECTH ENIO K BOC-
CTAHOBJIEHUIO IEATENLHOCTH BCEX UMEIOMUXCA MEXAHU3MOB JIBY-
CTOPOHHETO B3aUMOZEHCTBUSA, BKIIOYAS PACIIMPEHHbIE POCCHI-
CKO-UTANbAHCKUAE MEKTOCYJAPCTBEHHBIE KOHCYIBTALIN HA BBICIIEM
YPOBHE, IOCJIEAHUI PAYHA KOTOPBIX cocToscs B 2013 rogy. B Hec-
IIOKOIHOM CUTYAIIUX B MUPE, BKII0YAS GECIPEIIE/IEHTHBIIN BCIUIECK
MEX/YHAPOJHOTO TEPPOPHU3MA U SIKCTPEMU3MA, 0COO0E 3HAYEHNE
IPUOOPETAET TAKKE BO30OOHOBIEHUE PAOOTHI B (DOPMATE BCTPEY
MHMHHUCTPOB MHOCTPAHHBIX €] U OOOPOHBI «2+2>.

BaxxHy10 pOJIb B Ji€JI€ MOAAEPKAHNUA B3AUMHOIO JOBEPUA
HEU3MEHHO UTPAeT AUANOT IO NApJaMEHTCKOH JuHuu. Ha 3a-

Inter-parliamentary dialog is sure to play an important role to
play in enhancing mutual trust. At the meeting of the Grand Russian-
Italian Inter-Parliamentary Commission in September 2015 a number
of topical issues were discussed, including the fight against inter-
national terrorism and the migrant crisis in Europe. The Federation
Council of Russia and the Italian Senate are stepping up contacts. A
visit of President of the Senate of the Italian Republic, Pietro Grasso,
to Russia is on the agenda.

We are confident that by combining our efforts we will be able
to overcome the current decline and put bilateral relations back on
track. By moving in this direction we can deliver on the objective of
creating an area of economic and humanitarian cooperation from
the Atlantic to the Pacific based upon the equal and indivisible secu-
rity architecture.

Prepared by Igor Ponomareyv,
Marina Drogoveyko, Vera Paviova

CEAHNU BONBIION POCCUIICKO-UTANBAHCKON MEXIAPIAMEHT-
CKOH KOMUCCHH B CEHTAOPE OOCYXKIANUCh TAKUE AKTYdJIbHBIE
BOIIPOCHI, KAK 60pb0a C MEKIYHAPOJHBIM TEPPOPU3MOM U MU-
I'PALIMOHHBIN KpU3UC B EBpome. AKTUBU3UPYIOTCH KOHTAKTBL
1o sinHuu Cosera ®enepanuu PO u Cenara Uranuu. Ha no-
BECTKE JHA — BU3UT B Pocculo npeacenarens Cenara Urannu
I1. I'pacco.

YOexEHBl, YTO OOIUMH YCUIAAMHA HAM YAACTCA IIPEO-
JOJIETh HBIHEIIHUN CIIaJl U BEPHYTH JIBYCTOPOHHUE OTHOIIE-
HHS Ha TPAEKTOPHUIO YCTOHUUMUBOTO pa3BUTHA. TAKOHM BEKTOP CO-
BMECTHOI Pa6OTHI OTBEYAET 33Ja4aM CO3[aHUSA HA OOIUPHOM
MPOCTPAHCTBE OT ATJIAHTUKHU 10 TUXOro OKEaHA 30HBI SKOHO-
MUYECKOT'O ¥ T'YMAHUTAPHOI'O COTPYAHUYECTBA, OIUPAIOIIETOCH
H4 APXUTEKTYPY PABHON U HEAEIUMON 6€3011aCHOCTH.

MoaroroBunu Urops NMoHomapes,
Mapuna Aporoeeiiko, Bepa lMaenoBa
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Sergey Katyrin:
Russian-Italian relations
have promising future

ussian Business Guide interviewed
R Chamber of Commerce and Industry

of the Russian Federation President
Sergey Katyrin before a meeting between

Italian businessmen and the Russian foreign
minister.

Sergey Nikolayevich, the regime of
anti-Russian sanctions is not being
alleviated but many European coun-
tries are not eager to sever trade and
economic contacts with Russia. Italy
is one of those countries. What is

the current role of Italy in trade and
economic relations of Russia?

Italy has traditionally been a key trade and
economic partner of Russia. Although the
ongoing period in international business
relations is not easy, trade, economic and
investment cooperation between the two
countries remains one of the most promising.
Italy has always been Russia’s reliable strategic
partner and a friend. And the Italian business
community has been a helper and a loyal

ally in joint projects in the field of economy,
education and culture.

The long-term fruitful cooperation rests
upon a solid economic foundation. More
than 500 companies with Italian capital are
working in our country and serious projects
are being fulfilled in every sphere of econom-
ic activity, including high technologies.

Indeed, three factors have a significant
influence on trade and economic relations
between Russia and foreign countries.

These are an abrupt fall of energy prices,

the ruble weakening against the euro, and
the economic sanctions and counter-sanc-
tions. All of them have had an effect on the
Russian-Italian trade and economic relations.
According to experts and data provided by

Muoroob6ewailownee byaywmee
POCCHUUCKO-UTAaAbAHCKMX
OTHOLUEHUH
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the Russian Federal Customs Service, the
trade turnover between Russia and Italy
contracted by almost 20% in January-July this
year. Nevertheless, it amounts to €17.6 bln,
including €13.6 bln worth of Russian exports
to Italy and €4 bln worth of Russian imports.
[taly remains one of our major trade and
economic partners, it ranks fourth in term of
the trade turnover, after China, Germany and
the Netherlands, and fifth in terms of Russian
imports.

We should not forget about reciprocal in-
vestments in the economies of our countries
either. According to the information present-
ed by the Russian Industry and Trade Ministry
at the Fourth Eurasian Forum in Verona this
October, the volume of mutual direct invest-
ments stands at €3.3 bln.

You have been the Vice-President

of the Italian-Russian Chamber of
Commerce for many years and you
know well what in the Russian market
attracts Italian investors. And what do
you think keeps them on the Russian
market despite the unfavorable politi-
cal setting?

You know, [talian Ambassador to Russia
Cesare Maria Ragaglini said lately that not

a single Italian company operating on the
Russian market had terminated its business
and left Russia since the beginning of the
crisis. Italians are entrepreneurs for real,

they are seekers, thinking businessmen

prone to exhibit a certain degree of business
excitement and a no lesser degree of sober
calculation. It is easy to depart from the
market but it is extremely difficult to return.

4KaHYHE BCTPEYH UTATbIHCKHAX

NPEATIPUHAMATENEH ¢ MUHICTPOM

MHOCTPAHHBIX 1€ Poccuiickon @e-
Jiepanuu npe3ufieHT ToproBoO-IPOMBIIIIEH-
HoU nanatel Poccun Ceprert KaTeipyn gan
MHTEPBBIO KypHaIy Russian Business Guide.

Cepreii HUKoAaeBHY, PEXXHM aHTH-
POCCUMCKHX CaHKL UM He ochabe-
BaeT, HO MHorue cTpanbi EBponbi
He cnewar pa3pbiBaThb TOProBo-3K0-
HOMHUYECKHe OTHoweHus ¢ Poccu-
ei. OpAHa U3 TaKuX cTpaH — UTaaus.
Kakoe ceroapHa sec Utanum B TOp-
roBO-3KOHOMMHUUYECKUX OTHOLUEHUAX
Poccun?
WrTanms TpaguIOHHO ABIAETCA OSHUM U3
KJIIOYEBBIX TOPTOBO-9KOHOMUYECKUX M1AP-
THEPOB Poccun. HecmoTps HA HBIHEMHWIA
HEIPOCTON NEPUOZ, B MEAAYHAPOAHBIX Ji€-
JIOBBIX OTHOLIEHUAX, TOPIOBO-9KOHOMUYE-
CKOE U MHBECTULIMOHHOE COTPYAHUYECTBO
JBYX CTPAH OCTAETCS OJJHUM U3 HANOOJIEE
IIEPCIEKTUBHBIX. UTamms Beerya 6bu1a s
Poccun HajieXKHBIM CTPATETMYECKUM T1ap-
THEPOM U JPYTOM, 4 UTAIbIHCKHUE NIPE]-
IIPUHUMATEILCKUE KPYTH — NIOMOIHUKOM
1 BEPHBIM COIO3HUKOM JUIA PEANTU3ALUN CO-
BMECTHBIX IPOEKTOB B C(PEPE SKOHOMUKH,
06pa30BaHUA U KyJILTYDBL

B 0CHOBE MHOTOJIETHETO IUIOA0TBOP-
HOI'O COTPYAHUYECTBA JIGKUT KAYECTBEH-
HBII 9KOHOMUYECKHI (DyHAAMEHT. B Hamen
cTpaHe paboraer 60mee 500 KOMIaHUH
C UTAJILAHCKUAM KAIUTAIOM, PEATU3YIOTCA
CEPBE3HBIE IPOEKTBI BO BCEX CPEPAX KO-

HOMHYECKOH JIEATENBHOCTH, BKIIOYAS BbI-
COKHE TEXHOJIOTUH.

KoneuHo, Tpu (hakTopa CyImeCTBEHHO
BIUAIOT Ha TOPTOBO-9KOHOMHUYECKUE OTHO-
meHus Poccnn ¢ 3apy6eKHBIMY CTPAHAMHU.
DTO PE3KOE CHUKEHUE 1IEH HA SHEPTOHO-
CUTENH, 0CJIA0IEHHE Kypca py6is O OT-
HOIIEHHUIO K €BPO U BBEJICHUE SKOHOMUYE-
CKUX CAHKIWI U KOHTPCAHKIMIL Bee 310
CKa32710Ch ¥ HA POCCCUICKO-UTATbIHCKIX
TOPrOBO-9KOHOMHMYECKUX OTHOMEHHUAX. [T0
OIIEHKaM 3KCrepToB U JanHbBIM ®TC Poc-
CHHM 32 IIEPHOJ AHBAPb—HUIOJb STOTO Tojia
06beM ToBapoobopoTa Poccun ¢ Utanu-
el cokpatwics noutu Ha 20%. Tem HE Me-
HEe OH COCTaBseT 17,6 MIp/ eBpo, U3
KOTOPBIX 13,6 MIP/T IPHXO/STCA Ha POC-
CHYICKUY 3KCIOPT B MTanuio u 4 MIpg —
Ha POCCUICKUY UMIIOPT. Tanud ocTaercs
OJfHUM M3 HAIINUX OCHOBHBIX TOPIOBO-
SKOHOMMYECKHUX NTAPTHEPOB, HAXOAACh
Ha 4 MeCTe 110 06BEMY TOBAPOOOOPOTA T10-
cie Kurad, lepmanny u [ouianamy, 1 Ha
5 MECTe M0 06’bEMY UMIIOPTa B Poccuio.

He cneyer 3a6bIBaTh 1 O B3aUMHBIX
WHBECTUIMAX B SKOHOMHUKH HANUX CTPAH.
[1o ZaHHBIM POCCUICKOIO MUHUCTEPCTBA
IPOMBIIUIEHHOCTH ¥ TOPTOB/IH, O3ByY€H-
HbIM Ha IV EBpasurickom ¢opyme B Bepo-
HE B OKTAODE 3TOr0 I'ofia, 00BEM B3aMMHBIX
IPAMBIX UHBECTULIMI COCTABILIET 3,3 MIP]
€BPO.

Bbl MHOTO AeT 6bIAM BHLE-IPEe3u-
Aentom Utano-Poccunckon Top-
roBoW NanaTbl U XOPOLUO 3HaETe,
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION

It is constantly said at numerous debates of
the Italian business world on that subject
that in the period of sanctions the niches
occupied by Italian companies in Russia will
be unavoidably filled by rivals from Asia and
Latin America in case of even a brief depar-
ture from the market. Besides, despite the
anti-Russian sanctions the weakness of the
ruble against world currencies makes Russia
even more attractive for production with the
utmost degree of localization of technological
processes because of lower cost of the capital
construction, raw materials and labor force.
The measures applied by the government to
encourage foreign investments, such as the
investment contract providing investors with
preferences in public procurement and the
industrial policy law, contribute to this.

So, the Italian business world is constant-
ly discussing the idea of shifting from the
‘made in Italy’ to ‘made with Italy’ formula in
its relations with Russia. In other words, to
shift from selling goods made in Italy on the
Russian market to the production localized in
Russia to be sold in Russia and, probably, on
foreign markets. One of the most illustrative
examples is Pirelli Concern that has bought
the Voronezh and Kirov tyres plants and is
making world-class car tyres to be sold in
Europe amongst other regions.

Russia-Italy cooperation lies on a
solid institutional foundation. On

the one hand, this is the Chamber of
Commerce and Industry of the Russia
Federation which you head and, on
the other hand, this is the Italian-
Russian Chamber of Commerce rep-
resented both in Italy and in Russia.
How would you describe the role of

these institutes in the development
of trade between the two countries?
Let me start with saying that the Italian-
Russian Chamber of Commerce is the first
mixed chamber of commerce created between
the Soviet Union and countries of the Western
world. Last year, we celebrated the 50
Anniversary of this important organization,
which enjoys well-earned respect of the
administrations of both countries. This is the
only chamber whose role is established in the
interstate agreement, the Treaty of Amity and
Cooperation between the Italian Republic and
the Russian Federation. The Soviet Chamber
of Commerce and Industry, succeeded by the
CCI of Russia, was at the outset of the former
Italian-Soviet Chamber of Commerce. We have
been going through life together for a long
time. Our representative is constantly working
at the IRCC headquarters in Italy, and one of
the CCI of Russia vice-presidents has always
been a member of the IRCC ruling bodies as
the mixed chamber’s vice-president. We have
not had any failures since the moment the
Italian-Russian Chamber of Commerce was
established. We have been through hard times,
including the breakup of the Soviet Union
and consequent crises, but the Italian-Russian
Chamber of Commerce has never stopped ex-
isting even for a day. This proves that business-
es in both countries need this body. The IRCC
does not receive any state funds or subsidies,
the only source supporting its existence and
work is annual fees of its members. These are
over 350 firms and companies and about a half
of them are Russian. I may recall hundreds of
joint projects in which the IRCC has assisted.
Today, this is a relevant platform for meetings
and debates not only between businesses of
our countries; this is also a body expressing

its opinion on more general topics, including
political issues.

For instance, on behalf of its members,
the IRCC definitively expressed a negative
attitude to the sanctions and appealed to the
Italian authorities for their soonest lifting,
The IRCC position was formally backed by
the General Confederation of Italian Industry
representing the collective opinion of Italian
business.

The role of chambers of commerce,
including the Russian CCI system, and the IRCC
together with the Italian system of chambers
of commerce is hard to overestimate. This is
an efficient, useful and modern mechanism
of support for bilateral trade and economic
relations.

How would you assess the future of
Russian-Italian trade and economic
relations?

The world exhibits general economic trends,
such as economic globalization, overlapping
and interdependency of economies of various
countries. Economic self-isolation of one
country has never delivered positive results in
modern history. There is no doubt that sanc-
tions as an instrument of economic pressure
on our country will be lifted sooner or later
and we, the CCI of Russia and the IRCC, will do
everything we can to accelerate this process.

Relations between Russia and Italy are
based on centuries-old traditions of friendship,
mutual respect and liking. The constructive
and fruitful political dialogue has not stopped
for a minute.

I am an optimist. I have been meeting with
Italian business world representatives and co-
operating with my Italian colleagues for many
years and I am positive of one thing: our peo-
ples have a lot in common. These are historical
cultural relations and similarity of our mentality
and cultural values. If you wish, our interest in
each other and attempts to understand and
explain processes evolving in the world. And
this is the source of our business cooperation
and our trade and economic relations.

We need Italian quality products, inno-
vative processes and technologies, we need
the unique Italian expertise in the field of
small and medium business. SMEs amount to
more than 90% of the Italian economy, and it
has justly been one of the top ten industrially
developed nations of the world for many de-
cades. We can borrow a lot from the model of
industrial districts introduced and successfully
operating in Italy. In turn, Russian business,
Russian finance are increasingly active in their
arrival on the Italian market; they are embed-
ding themselves and securing their position in
the Italian economic context.

There is a future, a good and promising
future. And we will be building it together.

Igor Ponomarev
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YTO NpMBAEKAET UTAALAHCKHX NMpeA-
npUHUMATEAeH Ha POCCUMCKOM PbIH-
Ke. A UTO 3acTaBASieT UX He YXOAUTH

C POCCHHCKOro pbiHKa, HeCMOTpPA

Ha HeGAaronpUATHYIO NOAUTHYECKYIO
KOHBIOHKTYpY?

3Ha€ETE, B OIHOM U3 CBOUX HE/JABHUX BBICTY-
IUIEHWI TOCOJI UTanbIHCKOM Pecny6mku

B Poccuu Yesape Mapus Paranbunu ckasar,
YTO C HAYa/Id KDU3UCHON CUTYALIUU HY Of{HA
13 pabOTABIINX HA POCCUICKOM PBIHKE UTa-
JIbAHCKUX (DUPM HE CBEPHYNIA OU3HEC U HE
yiuia u3 Poccun. Beib NTAIbAHIIEL 110 KU3-
HY — NPEATPUHAMATENH, UIIYIIUE, [yMa-
Jolue OM3HECMEHB, CKIOHHBIE K OIPEZE-
JIEHHOM JI0JI€ IEJIOBOTO 43apTd, HO U K HE
MEHBIIEN JOJIE TPE3BOIO pacyera. Jler-

KO YUTH C PbIHKA, HO OYEHb CJIOKHO II0-

TOM H4 HETO BEPHYTHCA. B MHOTOYHCIEHHBIX
AUCKYCCHAX UTANBIHCKOTO JEI0BOIO MAPA
Ha 3Ty TEMy NIOCTOSHHO OTMEYAETCS, 4TO 32
BpEMS AEHCTBYA CAHKIMY HUIH, B KOTOPBIX
PabOTAIOT UTATBAHCKUE KOMIIAHUHU B Poc-
CHH, B CJIy4d€ UX JAKE BDEMEHHOIO YXO-

14 C PbIHKA Oy/lyT HEU3OEKHO 3AHATHI KOH-
KypeHTaMu u3 A3ud 1 JIATUHCKON AMEPUKU.
U nmoToM: HecMOTPA HA AHTUPOCCUNACKUE
CAHKIIUY, B PE3y/IbTaTe OCIA0IECHUA KypCa
py0JI K MEUPOBBIM BaIIOTaM Poccus CTaHo-
BUTCA BCE O0JIEE NPHUBIEKATENBHOM I Pa3-
MEMEHUA NPOU3BOACTB C MAKCUMAIBHOH JIO-
KaIU3aIMeN TEXHOIOTMYECKUX TIPOLIECCOB
13-32 60JIe€ HU3KUX 34TPAT Ha KAIIUTAILHOE
CTPOUTENBCTBO, CHIPBE U TPYAOBBIE PECYP-
CBL. DTOMY CIIOCOOCTBYIOT U MEPEL, IIPUHUMA-
€MBIE TIPABUTENILCTBOM JULL CTUMYITHPOBAHUA
MHOCTPAHHBIX UHBECTHILYI, B YaCTHOCTH,
MHBECTULMOHHBIA KOHTPAKT, KOTOPBII IIpe-
JOCTABUT UHBECTOPAM NIPE(DEPEHIIAY IIPH
T'OCYZAPCTBEHHBIX 3AKYIIKAX, 4 TAKKE 3aKOH
O MPOMBIIIIEHHOHN ONTUTHKE.

[103TOMY B UTAIBAHCKOM JEJI0OBOM MUPE
IIOCTOSIHHO OOCYKAA€TCS ¥ TIPUOOPETAET 1O-
IYJIAPHOCTD UJIEA IEPEUTH B OTHOIIEHUAX
¢ Poccuert o1 popmyisl «czenaHo B Urammuns
(Made in Italy) x (hopMyJI€ «CAEIAHO BMECTE
¢ Uranuei» (Made with Italy). lpyrumu cio-
BAMU, OT NIPOJAKM HA POCCUICKOM PBIHKE
TOBAPOB, IIPOU3BE/ICHHBIX B MK, K JIOKA-
JIM3ALMU IIPOU3BOJCTBA B Poccuu ¢ mocie-
JYIOIIEN TIPOAAKEN ITUX TOBAPOB HA POC-
CHICKOM, 2 BO3MOXKHO — 1 Ha 33PyOEKHBIX
phIHKAX. OJMH U3 CAMBIX IOKA34TEIbHBIX
[IPUMEPOB — KOHLIEPH «[Iupemmm», KoTo-
PpBlit ipuo6pen BopoHexckuit 1 Kuposckuit
IAHHBIE 3aBOJIBI U BBIITYCKAET aBTOMOOMIIB-
HBI€ [IOKPBIIIKU MUPOBOI'O KJIACCA, KOTO-
Ppbl€ Oy/yT PEAIM30BLIBATHCA, B TOM YHCIIE,

u B EBpore.

POCCHMHCKO-UTaALAHCKOE COTpyAHMYe-
CTBO CTOMT Ha NPOYHON OCHOBE WHCTH-
TYLHOHAABHOrO Xapakrepa. C opHOM

CTOPOHbI — 3T0 TOProBo-NPoOMbILL-
AeHHana nanata Poccum, KOTOpyio Bbl
BO3raaBafere, ¢ Apyroi — Utano-Poc-
cuiicKana Toprosas nanara, npeacTaB-
AeHHasA Kak B UTanun,Tak u B Poccun.
Kak 6b1 Bbl 0OXapaKTepu3oBanu ponb
3TUX MHCTUTYTOB B Pa3BUTHH TOProB-
AM MEeXAY ABYMA cTpaHamu?

Hauny c Toro, yro Mrano-Poccuiickas Top-
I'OBas I1J1aTA — IIEPBAS CMEMAHAS TOPIOBAsL
rajara, koropyto Coserckuit Coro3 cosnal
CO CTPAaHAMHU 3aIaHOIO MUPA. B mpouiom
TOZly MBI OTIPA3AHOBAIN 50-JIETHUI I00U-
JIEN ITOH CEPHE3HON OPIaHU3ALUH, TIOJIb-
3YIOLIEHCA 3ACTYKEHHBIM YBAKEHUEM PYKO-
BOJCTBA JIByX CTPaH. DTO — €AUHCTBEHHAS
IIAJIaTA, POJIb KOTOPOU 3aKPEIUIEHA B MEXK-
rOCYapCTBEHHOM COIIAmeHny — Jloro-
BOPE O JIPYKOE U COTPYAHUIECTBE MEKTY
HranpsaHckoi Pecrybmmkoi 1 Poccuiickon
denepanuert.

V UCTOKOB CO3anus Tora eme hra-
J10-COBETCKOM TOPrOBOY MAJIAThL CTOA-
11a Toproso-npombiieHHas nanara CCCP,
YbUM IPABONPeEMHUKOM siBrseTcs TIIIT PO.
Tax 4TO, MBI JABHO MJIEM I10 JKU3HU BMECTE.
Ham npepcraButess MOCTOSHHO padora-
er B mra6-ksaprupe MPTII B Mtanuu, ogun
u3 Bute-npe3usieHToB TIIIT Poccun Beer-

[ BXOAHIL B COCTAB PYKOBOAAIIMX OPIaHOB
MPTII B Ka4eCTBE BULIE-NIPE3N/ICHTA CMEIIA-
HOM I1a/IATHL

C momenTa yupexzenns Mrano-Poc-
CUICKOI TOPIOBO IAIATH y HAC HE OBLIO
HUKAKUX CPBIBOB. MBI IIEPEKUIIN TKEIbIE
BpeMmeHa, B ToM vyncse passan CCCP u Bce
NOCJIEAYIOMUE KPU3UCHL, HO MTano-Poccuii-
CKas TOProBad IaJ1aTa He MPEKPaIana CBo-
€r0 CYLIECTBOBAHUS HU Ha OfJUH I€Hb. ITO
CBUJETENIBCTBYET O HYAKHOCTH 3TOI'O Opra-
Ha 6usHecy 06eux cTpad. Beab UPTII He mo-
JIy4aeT HUKAKUX I'OCYAAPCTBEHHBIX AOTALMI
U CyOCH/INIL, 4 KUBET U PA6OTAET UCKIIOYH-
TEJLHO HA TOJJOBBIE WIEHCKUE B3HOCHI CBO-
UX WIEHOB, 4 3T0 — CBbIE 350 (PUpM 1 KOM-
IIAHUI, U YTO XaPAKTEPHO: IPUOIU3UTEILHO
NIOJIOBMHA U3 HUX — POCCUMCKHE.

51 He Gyly IEPEYUCIIATD COTHU COBMECT-
HBIX IIPOEKTOB, PEAIU3auu KoTopbix UPTII
OKa3bIBAJIa cofiercTBrE. Ha ceropHanHumI
JE€Hb — 3TO AKTYa/IbHAA IUIONIA/KA BCTPEY
U JUCKYCCUY HE TOJIBKO OM3HECA HAMX
CTPaH, HO ¥ OPr'aH, BBICKA3BIBAIOIIII CBOE
MHEHHE 0 60Jiee OOIIMM, B TOM YUCIIE U MO-
JIATUYECKUAM, BOIIPOCAM.

Tax, o Bonpocy cankuuit UPTII oT
JIALIA CBOUX YIEHOB BBICKA34/1a OfHO3HAY-
HO HETATUBHOE OTHOIIEHUE U OOPATUIACH
B BBLICIIKE PYKOBOAAIIME OPIaHbl MTanuu,
IPU3BAB IPUHATb BCE BO3MOXKHBIE MEPDI I
uX ckopertmen orMeHsL [Tozunus NPTII
6pU1a OPULMATIBHO HoAAepKaHa HarpoHas-
HOU UTA/IbSHCKON KOH(peepaLuei npo-

MBIIUIEHHUKOB KAK BEIPA3UTENIEM KOJUIEKTUB-
HOT'O MHEHUS UTAJIbAHCKOTO OM3HECA.

PoJib TOProBBIX /1T, B YACTHOCTH,
poccutickoyt cuctems! TIII, a Taxke MPTII
BMECTE C UTAIbIHCKON CUCTEMOM TOPIOBbIX
IAJIAT, TPYAHO [EPEOLEHUTD. DTO JEHCTBEH-
HBIV, IOJIE3HBIN U AKTYaIbHBIN MEXAHU3M
TIOAZIEPKKH JBYCTOPOHHUX TOPrOBO-3KOHO-
MUYECKUX OTHOLIECHUI.

Kak 6b1 Bbl oueHuAu 6yayuiee poccum-
CKO-UTaAbAHCKUX TOProBO-3KOHOMM-
YeCKHX OTHOWEeHuH?

B Mupe CymecTBYIOT 06Ie SKOHOMUYECKUE
TEH/ICHLIUY, B YACTHOCTH, INIOOAIU3ALHA IKO-
HOMUKH, B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE U B3AUMO-
34BUCUMOCTb 3KOHOMUK PA3/IMYHBIX CTPAH.
Huxorza B HOBEMIIEN UCTOPUKM CAMOU30JLA-
L1 OJAHOM CTPAHBI B 3KOHOMUYECKOM IUIAHE
He NIPUBOJMIIA K IIONIOKUTEIbHBIM PE3y/IbTa-
TaM. KOHEUHO K€, CAHKLU KAK HHCTPYMEHT
SKOHOMMYECKOIO JABJIEHUA Ha HAIIY CTPa-
Hy PAHO WIH NO3/JHO OyAyT OTMEHEHEL, 1 MBI,
TIIIT P® u PTTI, memaem BCe BO3MOXKHOE IS
YCKOPEHHMS 3TOI'O IIPOLIECCA.

Cs13u Poccun 1 Mtanun OCHOBBIBAIOTCA
Ha MHOTOBEKOBBIX TPAJULIUAX APYKOBL, B3a-
HMHOTO YBLKEHUSA U CUMITaTUU. KOHCTPYK-
TUBHBIH 1 IVIOAOTBOPHBIN MOJTUTUYECKUI
JUAJIOT HE IIPEKPAIAETCA HU HA MTHOBEHHE.

S — onrruMuCT. MHOTO JIET BCTPEYAACh
C IIPEZCTABUTEIIMU UTAIBSAHCKOIO JEI0BO-
I'0 MUPA, COTPYAHMAYAS. C MOMMU UTAJIBSAHCKU-
MU KOJIIETAMH, 51 YOEAUICA B OFHOM: Y HAIIUX
HAPOJI0B MHOTO OOIIETO. DTO — U UCTOPU-
YECKU CJIOKUBLINECA KY/IBTYDHBIE CBA3H,

U CXOKECTb HAIIEIO0 MEHTAINTETA, HAETO
AyXOBHOIO cocrosHus. Ecim xoture — Ha-
IIETO UHTEPECA APYT K APYTY, HOIBITOK M1O-
HATb 1 OOBACHUTD MPOUCXO/AIIE B MUPE
IPOLECCHL A OTCIOJA — U HAIIE EJI0BOE CO-
TPYAHUYECTBO, HAIIKM TOPTOBO-3KOHOMUYE-
CKHE CBA3N.

Ham HyKHbI UTAIbIHCKAE BBICOKOKAYE-
CTBEHHBIE U3V, THHOBALIMOHHBIE TIPO-
LIECCBI ¥ TEXHOJIOTUY, HAM HYXEH YHUKA/Ib-
HBI UTATBAHCKAN OIIBIT B C(HEPE MAIOTO
U CPEAHErO NPEAIPUHNMATENLCTBA. bosee
90% ATANBAHCKON 3KOHOMUKHU COCTABIIAIOT
MCII, a oHa Ip¥ 3TOM IIO TIPABY MHOTHE Ji€-
CATWIETUS BXOUT B AECATKY HauboIee npo-
MBIIIEHHO PA3BUTHIX CTPAH MUPA. MBI MHO-
I'O€ MOKEM B34Tb U3 BHEPEHHON U YCIIEIIHO
(DYHKIMOHUPYIOMEN B MTamy MOZEIN IPO-
MBIIUIEHHBIX OKPYIoB. Poccurickuii 613-

HEC, POCCUICKUE (PUHAHCEL, CO CBOEH CTOPO-
HbI, BCE AKTUBHEE BHIXO/AT HA UTAJIbAHCKUI
PBIHOK, BHEAPAIOTCA U 3aKPEIVIIOTCA B UTd-
JIbTHCKOM 3KOHOMUYECKOM KOHTEKCTE.

Bynaymee — xopomiee, MHOT000€maI0-
mee 6yaymee — eCTb. M HaM ero CTpOUTb
BCEM BMECTe.

Uropb NMonomapes
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION

Cesare Maria Ragaglini:
steady relations

Despite the economic complications and the general cooling in relations between Russia and Western
Europe, the Russian-Italian relationship stands firm. Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the Italian Republic to Russia Cesare Maria Ragaglini has told Russian Business Guide about the
current status of bilateral relations.

lMpounbie CBA3MU

HecMOTps Ha SKOHOMUYECKME HEYPAUIIBI U OOIIEE OXIAKICHUE OTHOMEHUH Poccu ¢ 3amaj-
HOH EBPOIIO, pOCCUICKO-UTAIBAHCKUE CBA3U JEMOHCTPUPYIOT HEKOJIEOUMOCTb. O COCTOAHUN
OTHONIEHUN MEX/Y ABYMA CTpaHaMu B UHTEPBLIO Russian Business Guide pacckaszan Ypessbryail-
Hbl 1 [TomHOMOYHBI [Tocon Utanbarckon Pecry6iviku B Poccun Yesape Mapus Paranpunm.
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Your Excellency, trade and economic relations be-
tween Russia and Italy have a long history. How would
you describe the current state of Russian-Italian
relations?

This is a steady and active relationship, which is supported by nu-
merous meetings the members of our governments have had this
year. First of all, Prime Minister Renzi visited Moscow in March,
and Russian President Vladimir Putin attended the EXPO Universal
Exposition in Milan and came to Rome in June.

What is more, Russia has been a main partner of Italy histori-
cally, traditionally. Not only in the area of the economy and trade,
but also as a major interlocutor in the matters of international
politics and strategy.

Our countries are bonded with a developed system of
relations and exchanges in the area of culture — architecture, art,
music and literature — which are centuries-old and demonstrate
the genuine mutual sympathy.

True, trade and economic indices have significantly declined
over the past year because of the complex economic situation.
However, it would be wrong to speak of a decline in economic
cooperation and the weakening of relations between enterprises.

What role, in your opinion, do the CCI of Russia and
the Italian-Russian Chamber of Commerce play in the
development of trade and economic relations between
the two countries?
Historically, the chambers of commerce, both the federal one and
the Italian-Russian one, have been playing a central role in the bol-
stering of relations between our countries since the Soviet period
by supporting and assisting Italian companies that first entered the
market in the 1960s.

Their role has been growing alongside the gradual opening
of the Russian Federation to the international trade and foreign in-
vestments. It would suffice to say that Italy has become the second
largest economic partner of the Russian Federation.

EXPO 2015 Universal Exposition has recently ended

in Milan. The exhibition was highly successful. Does it
help the development of relations between Italy and
Russia?

EXPO has given a unique opportunity to boost bilateral cooper-
ation. In addition to President Putin, Milan has been visited by
Russian government members. Heads of Russian big and medium
enterprises met with their Italian colleagues. Such meetings are a
powerful incentive for cooperation and exchange of technologies
between our states.

The risk of terror attacks has been growing in Europe.
Can this have negative implications for tourism, cul-
tural cooperation and humanitarian relations between
Italy and Russia?
Definitely, no. Relations between Italy and Russia are too profound
for being seriously threatened by anyone, for instance, terrorists,
whose goal is to intimidate and divide our societies. Moreover, this
is the right time for accelerating exchanges and cooperation. It is
important that citizens see positive things inspiring confidence in
the future in the moves made by their states. On our part, we will
carry on the intensive work aimed at the mutual promotion of
knowledge about Russia and Italy, in particular, by implementing
cultural initiatives that are invariably in demand by the Russian
public and popularization of tourism, for instance, through the
Your Italy portal (www.latuaitalia.ru), an official Russian-language
Internet resource dedicated to tourism in Italy.

Igor Ponomaryov

Bawe lpeBocXoAUTEAbCTBO, TOPTrOBO-3KOHOMHUYECKHE CBA3H
mexay Poccuei v UTannen MMeloT AaBHIOIO UcTopHio. Kak
6b1 Bbl 0OXapaKkTrepu3oBanAu HbiHelHee COCTOSHUE OTHOLWEHUN
mexay Poccueint u UTannen?
OTHOWEHNA OTIMYAIOTCA IPOYHOCTBIO U AKTUBHOCTBIO, UTO IIOATBEPAIAETCA
HEOJHOKPATHBIMY BCTPEYAMHU, COCTOABIIUMUCA B 9TOM TOZly MEKAY WIEHAMI
TPABUTENLCTB HAIMX CTPAH. JTO, B IIEPBYIO OYEPE/Ib, BUSUT NPEACEAATENS
Cosera MUHUCTPOB PeHi B MOCKBY B MapTe, 4 TAKKE IOCEIEHNE
[pesunentom PO Bragumupom [yrrabeiv Beemuproit BbicTaski DKCIIO
B Mutase ¢ 3ae3710M B PuM B MIOHE MECALIE.

K ToMy e ncToprdecKd, TpaAUIUOHHO Poccus OUH 13 ITIABHBIX
HapTHEPOB Mrtamu. He TONbKO B IUIAHE SKOHOMUKHU ¥ TOPrOBJIX, HO U
KaK KII0YEBOK COOECEAHNUK IO BOMPOCAM MEKAYHAPOAHON NOIUTUKH
U CTPATETHHL.

Hammm cTpaHb! 0ObeMHAET PA3BETBIEHHAS CETh CBA3EH 1 0OMEHOB
B 00/14CTH KYJIBTYPBl — aPXUTEKTYPBI, UCKYCCTBA, My3bIKH, TUTEPATYPHI —
KOPHAMH YXOZAIMX B [NIyOb BEKOB, KAK BEIPAKEHUE ECTECTBEHHON B3aMMHOM
CHMITATAY MEX]Y HAUMA HAPOJAMU.

Jla, JEACTBUTEIBHO, Ha TOPrOBO-3KOHOMUYECKOM YPOBHE TIOKA3ATENH
33 IOCTIEIHU TO7] 3HAUUTENLHO CHU3KINCH BCIE/ICTBUE HEMPOCTOH
SKOHOMHYECKOI CUTyaly. OHAKO TOBOPUTD O CIAJIE SKOHOMUYIECKOTO
COTPYAHMYECTBA 1 OCTA0JIEHUY CBA3EH MEXKIY TIPEATPUATUAMHU ObUIO ObI
HEBEPHO.

KaxogBa, no-Bawemy, poab TIIM P® u Utano-Poccuiickon TN
B A€eAe Pa3BUTHA TOProBo-3KOHOMHUYECKMUX OTHOLUEHUH MeXAY
ABYMA cTpaHamMmu?
‘Toprosble manatey 1 (heePAIbHAS, ¥ UTATI0-POCCUICKAS, UCTOPTYECKU
UIPAJIU LIEHTPAIbHYIO POJIb B YKPEIUIEHUH OTHOEHNH MEXY HAUMU
CTpaHaMH elme co BpeMeH CoBeTckoro Cor03a, COMPOBOXKAAA U MOAEPAKIBAL
KOMITAHWY, HAYABIINE C IECTH/ECATHIX TOJ0B OCBAUBATD ITOT PHIHOK.

B faspHeimeM uxX poJb BO3PACTANa 10 MEPE TOTO, Kak Poccuiickasn
degiepanyd IOCTENEHHO OTKPBIBAIACD I MEKIYHAPOAHO! TOPIOB/IH
U MHOCTPAHHBIX UHBECTULM. JJOCTATOYHO CKA3aTh, YTO HbIHE MTamid —
BTOPOH 9KOHOMHUYECKHI apTHep Poccuiickoit Gepepanym.

HepaBHo B MunraHe 3aBepuiuaach BcemupHas BbiCTaBKa
3KCIMO0-2015. CmoTp MMeA HeMaAbli ycnexX. Cnoco6¢cTBoBan Au
OH pPa3BUTHIO OTHOWEHUH mexay Utanuen n Poccuen?

BricTaBKa DKCIIO a1 YHUKAIBHYIO BO3SMOKHOCTD VI HAPAIIUBAHUA
ABYCTOPOHHETO CcOTpyAHnYecTBa. [Tommmo [Ipesupenta Ilyruna

B MujiaHe NOOBIBAIM WIEHBI IIPABUTENLCTBA PD. PyKOBOANTENN KPYITHBIX

U CPEAHUX POCCUHCKUX NPEAIPUATUAN BCTPEYAIUCh CO CBOUMU
UTAIBIHCKUMU KOJUIEraMHy. IT0l0GHBIE BCTPEUHN CIYKAT MOIHBIM CTUMYJIOM
K COTPYHUYECTBY U OOMEHY TEXHONOTUAMU MEKY HAMMMU CTPAHAMU.

CeroaHa Bo3pacraer puck TepakTtoB B EBpone. Mo)Xxert

AM 3TO HEraTMBHO OTPA3UTLCA Ha TYPU3MeE, KYALTYPHOM

COTPYAHHYECTBE U OTHOLUEHHAX MeXAy rpaxxaanaviv Utannn

n Poccun?

YBepeH, 4o HeT. CBAsy Mesxay Uranueit u Poccueit CIMIKOM [IyOOKH,

YTOOBI KTO-TIHO0 MOT CEPBE3HO YTPOKATL UM, HAIIPUMED, TEPPOPUCTHL, IIETb

KOTOPBIX HAIyTaTh U PA3AEIUTh HAIIK OOMECTBA. BOMBbIIE TOTO, IMEHHO

B TAKOE BPEMS, KAK CEIYAC, CNIEAYET AKTHBU3UPOBAT OOMEHBI U HAPAIIUBATD

COTPYAHUYECTBO. BaKHO, YTOOBI B TEX MArdX, KOTOPBIE JETAI0T IOCYAAPCTBa,

IDLKIAHE BUIEIHU IO3UTUB, BCEIOMUI YBEPEHHOCTD B OyaymeM. Ml

CO CBOEH CTOPOHBI HAMEPEHB! HE CHIKATD HAKAJ PAOOTEL, HANPABICHHON

Ha B3aUMHOE To3HaHue Poccun n Mtammy, B 4aCTHOCTH, IIyTEM OPraHU3aLAN

KyJIBTYPHBIX HHULMATUB, IO/Ib3YIOMINXC HEM3MEHHBIM HHTEPECOM

POCCHICKO IyO/IMKH, 4 TAKKE HOMYIAPU3ALNN TYPU3MA, B TOM YUCTIE

IpY IOMOIYM nopTaia «Tsog Urams» (www.latuaitalia.ru), odpunmansHom

PYCCKOA3BIYHOM UHTEPHET-PECYPCE, MOCBAMIEHHOM TypU3My B UTammu.
Uropsb NoHomapes
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Real business paving its way
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Peanbnbii 6u3nec
NPOKAAAbIBaET AOpoOry

The Italian-Russian
Chamber of Commerce
(IRCC) is consistent in
its effort to attract into
its ranks the Italian
companies that are
interested in working
with Russia and to
provide assistance to
them in promoting
their business interests
and making investment
in the Russian market.

WrTano-Poccurickas
TOPrOBAs IAJIATA BEJIET
IIOCJIE/JOBATENBHYIO
PaboTy IO IPUBJIECYEHHUIO
B CBOU PS/IbI
UTAIbAHCKUX (DUPM,
3AMHTEPECOBAHHBIX

B pabore ¢ Poccuen,

1 OKA32HUU UM
COJIEUCTBUS

B [IPOJIBYDKEHUY UX
JIEJIOBBIX MHTEPECOB

U OCYIIECTBIEHUU
MHBECTULIUI

B POCCUVCKUI PBIHOK.
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nti-Russian sanctions and the response

embargo have negatively affected the

trade turnover between our countries
and directly Italian exports to Russia. Losses
from sanctions have exceeded 2 billion euro
to date. And taking into account thousands of
laid off employees, the losses from terminated
contracts and costs associated with restor-
ing the previously occupied market niche,
if the sanctions are lifted, the expenses will
reach tens of billions of euro. Our chamber
consistently advocates for the abolishment
of the European Union sanctions on Russia.
Immediately after their introduction, we sent
an open letter to the Italian government in
which we expressed the opinion of the Italian
business community and businesspeople work-
ing with Russia on the damage they will inflict
on the Italian economy and above all, on
small- and medium-sized companies. The pres-
ident of Confindustria (General Confederation
of Italian Industry) has supported our appeal,
among others. However, Italy as an EU member
has to comply with the common policy course.
Now after the space of more than one year,
[ would like to emphasize that not a single
Italian business entity has left Russia and aban-
doned its developer projects. Private investors
are not taking their capital investment away,
on the contrary, new investment opportunities

AHKLUY IIPOTUB POCCHY 1 OTBETHOE

3MOAPro OKA3a/I1 HETATUBHOE BIUA-

HUE Ha TOBAPOOOOPOT MEKY HANUMHU
CTPAHAMU U HCMTOCPEICTBEHHO HA UTAJIbAH-
CKUH 9KCIOPT B Poccuio. Ymep6 OT CaHKIHi
Ha CETOJHANHUN JIEHD YKE IIPEBBICHI 2 MIDJ,
€BPO. A €CJIU YYECTh IIOTEPIO THICAY PA6OYUX
MECT, IOCYUTATD ITIOTCPU IO CBEPHYTHIM
KOHTPAKTAM U PACXO/bl, KOTOPBIE IPUJETC
IIOHECTH, B CJIy4a€ OTMEHBI CAHKLIUH, I
BOCCTAHOBJIEHHS PAHEE 3aHUMAEMON HUAIIN
Ha PBIHKE, TO CYET MOMJIET YKE HA JECATKH
MUUIAAPAOB €BPO. Hamma manara nocuezo-
BATEJIBHO BBICTYIIAET 31 OTMEHBI CAHKIINH
EBpocorosa 1o orHommenuio k Poccun.
Cpasy nociie ux BBEACHUS Mbl HAIIPABI/IN
OTKPHITOE MUCHbMO NMPABUTENBCTBY MTanuu,
BBIPAKAA MHEHHE UTANBAHCKOTO JIEIOBOTO
MHUDA U IIPEAIPUHUMATENEH, PaOOTAIOMNX
¢ Poccuert OTHOCUTENBHO BPE/d, KOTOPHIN
OHH HAHECYT UTANbIHCKON SKOHOMUKE
U IPEXKJE BCETO MAJILIM U CPEAHUM TIPEAIPH-
AtusaM. Hame o6panieHue NoIepKal TakKe
[pesunent Konduuaycrpun (UTanbaHCKON
KOH(E/EPALUY IPOMBIIUIEHHUKOB),
HO Wtanud, kak wieH EC, BBIHYX/IEHA TTOKa
CI1€N0BaTh 061EMy Kypcy. Ceitdac, Mo npome-
CTBUM 6OJIEE OJHOTO T'O/1a XOUy NOAYEPKHYTD,
YTO HU OJUH WTAJIbIHCKAN IpPEAIPUHUMA-
TeNb HE MOKUHYJ POCCHIO M HE OCTABUII CBOU
JAEBENONEPCKUE MPOEKTHL. YACTHBIE MHBECTO-
PBI HE 320UPAIOT CBOU KANUTAIOBIOKCHUS,

are arising today, including with taking into
account the advantageous currency exchange
rate.

At the beginning of this year, we prepared
and carried out 6 business missions of Russian
officials and entrepreneurs to Italy.

Of course, the Expo-2015 world exhibi-
tion has evoked a major interest in Milan. The
IRCC took part in all the activities organized in
the Russian pavilion at the EXPO.

Members of our chamber are launching
their new projects in Russia. The Gruppo
Magni Stl industrial group has built and is
opening in the city of Volzhsky its Isopan
Rus plant that will manufacture sandwich
panels for construction. The investment

Ha060pOT, CEHYAC MOSBIAIOTCA HOBBIE
BO3MOKHOCTH /711 ”HBECTUPOBAHNS, B TOM
YUCJIE YIUTHIBAA BRITOAHBI KYPC IIPU OOMEHE
BAJIOT.

B Havaje 3TOro rofa Mel OArOTOBH-

JIM ¥ IPOBEJIH 6 GU3HEC MUCCHIT POCCHUHCKIX
O(DUIIMABHBIX JIULL ¥ IPEANPUHIMATENICH
B Wranmuro.

Boibmmoit HHTEPEC K MUIAHY OB BbI-
3BaH, KOHEYHO K€, IPOLEEN BCEeMUPHON
BbIcTaBKOI HKCII0-2015. UPTII mpuHsna
YY4CTUE B PEATU3ALUN BCEX MEPOIPUATUL,
KOTOpPbIE OBUIN OPIaHU30BAHBI B POCCHICKOM
nasuiboHe Ha OKCIIO.

YieHb! HAIIEN MATATH OTKPBIBAIOT CBOU
HOBbIE IPOEKTHL B Poccuu. TIpoMbluIeHHbIA
KOHIIEpH «Gruppo Magni> B LBODKCKHI 110-
CTPOUJI X OTKPBIBAET B ITH JIHU CBOIO (hadpu-
Ky «Isopan-RUS», koTOpas 6yaET BLITYCKATh
C3OH/IBUY—TAHENH [ CTPOUTENLCTBA. OOB-
€M MHBECTULIUI —25 MJIH €BpO. YIeH mana-
Thl — (puHAHCOBAA rpymmna «General Invest»
(GpesupenT rpynisl Bunueno Tpanu gBmd-
€TCA ¥ BULE-TIPE3U/ICHTOM HALIEH I1AJIAThI)

volume is 25 million euro. The chamber’s
member — General Invest financial group (the
group’s President Vincenzo Trani is also a vice
president of our chamber) — has invested 10
million euro in the development and launch
in Moscow of a short-term car rental system.
The IRCC member — Cremonini Group, Italia’s
leading meat processing company, opened a
major meat processing plant in Orenburg late
last year that will be among the sector’s leaders
on the Russian market. Another IRCC mem-
ber — Pirelli Group, has purchased in Russia
two tire plants, investing 200 million euro in
their modernization, and this year is going to
invest another 200 million euro, thus covering
10% of the Russian winter tire market. Even

B10X1Ia 10 MIH €BPO B Pa3BUTHE U 3aMYCK
B MOCKBE CHCTEMBI KDATKOCPOYHOH aPEH/IbI
asTomoomnen (car sharing). Ynen MPTII kon-
nepH «Cremonini>, ATANTbAHCKAN JIUEP M-
CONEPEPAOOTKHU, OTKPBLT B KOHIIE MPOILIO-
I'0 TOIa KPYIHOE MACOIEPEPAOATHIBAIOIIEE
npeanpuATie B OpeHoypre, KOTOpOe BOM-
JET B TPYIIIY JIUIEPOB OTPACIH HA POCCHIA-
cxoM poiHKe. Ynen UPTII konnepH «Pirelli»
Kynuil B Poccun 182 3aB0/1a IO IIPOU3BOI-
CTBY ABTONOKPBIIIEK, BIOKUI B UX MOJIEPHHU-
3anuio 200 MJIH €BPO, B 3TOM 'Oy BIOKUAT
eme 200 MIIH €BPO, TEM CAMBIM OOECTIEUNBAS
10% poCCUIICKOrO PhIHKA 3UMHEN ABTOPE3U-
HBL. JJaKe C yIETOM OOIIET0 KPU3UCA dBTO-
MOOHIBHBIX IIPOM3BOAUTENEN B MUDE IIPO-
U3BOJUTD ABTONOKPHIIKU B POCCUM BBITOAHO
13-32 HU3KUX MaTEPUAIbHBIX 3aTPAT, C y4e-
TOM Kypca pyo/Is CE0ECTOUMOCTD UX HUIKE,
yeM npogykunusa Kurad. [lostomy «Pirelli> Oy-
JET HADAIMXBATH IPOU3BOACTBO ¥ IPOJABATD
UX HA 9KCIIOPT B APYTU€E CTPAHBL

YCIemHo pa3BuBAETCA UTAIBAHCKOE CO-
TPYAHIYECTBO C Kay:KCKOI 001aCThIO:
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with taking into account the general world automobile manufacturer
crisis, it is profitable to manufacture tires in Russia owing to the low
costs, as given the current ruble rate their production costs are lower
than that of the Chinese products. Therefore, Pirelli will boost their
manufacturing and export them to other countries.

Italy’s cooperation with Russia’s Kaluga region is successfully
developing:

* Giletta SpA has organized in Kaluga the production of snow clear-
ing equipment; it plans to produce up to 500 vehicles by the end of
the year;

* Cellino Group Stl has opened in the city of Kaluga the SMK com-
pany that manufactures and supplies to a Volvo group plant that is
also located there aluminum petrol tanks and attached implements;

* Gervasi SpA has registered the Gervasi Vostok company that man-
ufactures dump trucks of various capacity on the Volvo and Scania
chassis;

* the Alto Mare company with Italian equity plans to invest about
200 million rubles in a project for the creation of plantations in
Adygea. Italian orchard starting technology is currently being intro-
duced: about 1,000 hectares of apple orchards have been planted.
Also, projects for growing rice, nuts, vegetables and kitchen herbs
are implemented.

* Italtex, LLC together with Italy’s TEXITA Stl have launched an
investment project for the creation of a thread production facility
with the capacity of 2.4 tons per a year and 30,000 pairs of stock-
ings per year in the Alabuga special economic zone in the Republic
of Tatarstan.

This year alone, IRCC with direct assistance of a representative
of the Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation
in Italy has initiated and takes part in the promotion on the Russian
market of the following Italian investment projects:

* Innse-Berardi SpA, a member of Camozzi Industrial Group, intends
to build in Russia a factory for the production of new-generation
high-precision machine tools. The project is negotiated with
Russia’s Rostec holding;

 Sigma SpA has registered a legal entity in Russia and participates in
a tender for the supply of the single automated security manage-
ment system for all types of Moscow transport;

» Ciemmedi is negotiating with the Kaluga region administration
projects for building a diesel engine plant;

» Ciemmedi also intends to invest in a project for the construction of
an aerial drone plant in the Moscow region,

 FPI (Future Pipe Industries) is negotiating with the Kaluga region
administration a project
for the construction of a plant for the production of fiberglass
pipes and tanks;

« the selection of a possible partner for Franchini Acciai SpA in the
construction of a forged products’ plant in the Omsk region is
underway;

» IRCC has brought together Italian firms that will create a consor-
tium for the conversion of the Klin-5 military airport into a civilian
airport with the construction of the entire infrastructure;

* [Italy’s Pizzarotti and Salini firms will take part in a tender for the
construction of three sections of the third interchange circuit of
the Moscow Metro underground rail service;

¢ Codest International Stl is engaged in the reconstruction of the
Dynamo Stadium in Moscow.

Finally, I'd like to note that a trilateral memorandum on co-
operation between the Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation, the Italian-Russian Chamber of Commerce and
the Italian Trade Promotion Agency will be signed in Moscow in the
coming days.

President of the Italian-Russian Chamber of Commerce
Rosario Alessandrello

o xoMnaHus «Giletta» opranuzosana B Kanayre npousBofCcTBO
CHETOOYHUCTHUTENBHOIO TPAHCIIOPTA; A0 KOHIIA TOAA TUIAHHU-
pyercs npoussecty 10 500 eMHUL] TEXHUKH,

 xommanus «Cellino group» oTkpbuIa B Kanyre dpupmy «SMK»,
KOTOpas IIPOU3BOJUT U NOCTAB/IAET HAXOAMIEMYCS TaM XKe
32B0Jly KOHIIEpHA «VOIVO» aMOMUHUEBBIE OEH300aKU U Ha-
BECHOE 060PY/I0BAHMUE;

* KOMIaHUA «Gervasi» 3apEruCTPUPOBAIA KOMIIAHUIO «Gervasi
Vostok», POU3BOAALLYIO Ha maccy «Volvo» 1 «Scania» caMo-
CBJIb PA3TMYHON MOIIHOCTH,

* KOMIIAHUA C UTAIbAHCKAM KarmuranoM OO0 «Ansro Mope»
ITAHUPYET BIOXKUATD OKONO 200 MIH. pyOJIEr B PEATU3ALHI0
MHBECTIIPOEKTA 10 CO3/IAHUIO IUIAHTANAN B Afipiree. B Ha-
CTOAIIEE BPEMA YK€ BHEAPAIOTCA UTAIBAHCKUE TEXHONOTUH
TPU 32KI4/IKE CA7[0B: BEICAKEHO OKOTO 1 THIC.TA AOJIOHEBBIX
caf10B. Taxoke peanusyloTcst IPOEKTHI 110 BHIPAUBAHKIO
pHUCa, OPEXOB, OBOLIEH, IIPAHOCTEM.

* 00O «MATanTekc» COBMECTHO U UTAIBAHCKON (PHPMOIt
TEXITA stl mpucTynuna K peanu3auy MHBECTULIMOHHOIO
MPOEKTA 10 CO3/JAHUIO IIPOU3BOACTBA HUTEI MOIIHOCTBIO
2,4 TOHH B IOJ} U KOITOTOK MOITHOCTBIO 30.000 nap B rof
B 093 «Anmabyra» Pycriyoimxu TaTapcran.

Tonpko B aTOM rogry MPTII ipu HEMOCPEACTBEHHOM COAEH-
crBun npefcrasutend TIIT PO B Mtanuy BBICTYNNIA MHALIAATO-
POM U Y4aCTBYET B IIPOABIKEHUHI HA POCCUICKUH PHIHOK CJIE/Y-
IOIIMX UTANBAHCKAX MHBECTULIMOHHBIX IPOEKTOB:

» xoMmnanus «Innse Berardi», BXoAdmasA B KOHLEPH «Camozzi»,
I'OTOBA IIOCTPOUTD B Poccuu 3aB0g; IO IPOU3BOACTBY
BBICOKOTOYHBIX META/TIO00PA6ATHIBAIOMUX CTAHKOB HOBOTO
HOKONEHNA. [IPOEKT 06CYKAAETCA € XONAUHTOM «PocTeX»;

* KOMIIAHUA «Sigma»> 3apPErUCTPUPOBANIA IOPHAMIECKOE JIULIO
B Poccny 1 y9acTBYET B TEH/EPE HA MOCTABKY EAMHON
4BTOMATU3UPOBAHHOI CUCTEMEI IIPOIYCKHOIO KOHTPOJIA UL
BCEX BUJIOB MOCKOBCKOI'O TPAHCIIOPTA;

o xommanus «Ciemmedi> 06CYXIAET € AAMUHACTPALIUEN
Kairyxckor 061aCTH IPOEKTBI CTPOUTENBCTBA 3aBOAA IO
IPOM3BOJCTBY JU3ETbHBIX MOTOPOB;

* xoMmnanus «Ciemmedi> HAMEPEHA TAKKE HHBECTUPOBATH
B IIPOEKT CTPOUTEILCTBA 3dBO/A 10 IIPOU3BOACTBY JETATENb-
HBIX JPOHOB B MOCKOBCKOH 06J1aCTH;

 xommanus FPI (Future Pipe Industries) o6cyxmaeT ¢ aj-
MUHHCTpanueit KaryxKCcKkor 061acTh IPOEKT CTPOUTENb-
CTBA 3aBOJiA 10 IIPOU3BOACTBY TPYO U PE3EPBYAPOB U3
CIELCTEK/IOIUIACTHKY;

1y KoHLepHa «Franchini Acciai» onpesienseTcs BO3MOx-
HbIV [IAPTHEP II0 CTPOUTENBCTBY 34BOJA KOBAHBIX U3JEIHI
B OMCKOI1 00J1aCTH;

» MPTII 06b€AMHIANA UTATBAHCKHIE (PUPMBI, KOTOPBIE CO3AAAYT
KOHCOPILIUYM I IEPE0OOPYAOBAHKA BOCHHOT'O 43pPOIIOPTA
«KiMH-5» B IPLKIAHCKUAN a3PONIOPT CO CTPOUTENLCTBOM
BCE MH(PPACTPYKTYPBI;

* uTaIbAHCKHUE (pUpMEI «Pizzarotti» u «Salini> npumyT yuacrue
B TEHZIEPE Hd CTPOUTENBCTBO TPEX YYACTKOB TPETHETO MEPe-
CaJI0YHOTO KOHTYPA MOCKOBCKOTO METPOIIOIUTEHA,

e xoMmnanus «Codest> 3aHUMAETC PEKOHCTPYKLIUEH MOCKOB-
CKOT'O CTaJuOHA «/IMHAMO».

B 3aBepiieHne X049y OTMETUTD, YTO TPOUCTBEHHBIA MEMO-
PaHAYM O COTPYAHUYECTBE MEAY TOPrOBO-IIPOMBIILIEHHON Ma-
naroyt Poccurickoit @enepanyu, MTano-pocCuiickod TOProBoi
I1471ATOV U ATEHTCTBOM I10 TIOJEP/KKE BHENIHEN S3KOHOMUYE-
CKOY JIeATENbHOCT! UTanuu Oy/ieT MOANKCAH B OMIKAMNIINIE THU
B Mockse.

NMpe3unpent UTano-Poccuiickoi Toproeoi Manatnbl
Po3apuo AneccaHppenno
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Interest in Russia on the rise

Russia has been under sanctions for more than a year now, yet European businessmen are not ready

to leave. This is understandable: on the one hand, a vacated market niche will be occupied by others.
On the other hand, strangely enough, the new circumstances open up new opportunities. This is the
subject of our interview with Italian-Russian Chamber of Commerce Vice-President Yury Agapov.

M e

i\

UHTepec kK PoccuMu TOALKO

pacTert

Yike 6osee roga Poccus KUBET B YCIOBUAX CAHKINI, OJHAKO PAOOTAIONINE B HEW €BPOIIEHCKUE
IPEAIPUHUMATENN HE TOTOBBI MEHATD NIPONUCKY. C OHOM CTOPOHBL, IIOHATHO, YTO €C/IA OPOCUTD
3aHATOE PHIHOYHOE IIPOCTPAHCTBO CETOAHA, TO 3aBTPa €ro 3aumyT apyrue. C Apyror — HOBLIC
YCJIOBYSA, KAK HY CTPAHHO, OTKPBIBAIOT HOBBIE EPCIEKTUBLL OO0 3TOM MBI OECEyEM C BULIE-
npesugeHToM Mrano-Poccuiickoi Toprosoit nanartsl Oprem AranosbiM.

IOpui AeoHTbeBUY, PoccuA B KOAbLE CAHKUMM, TEeM NPOZOJDKAIOT PA6O0TATh. BO3HUKIINE CIOKHOCTH, BUIUMO, HE BCEX
He MeHee MHOCTPaHHbIe NpeANnpUHMMAaTeAM He cnewar KaCaroTCA.

noxupatb Poccuio. Yem oHa UX npuBAeKaeT? Ho nossnaorcs BO3MOXKXHOCTH. HeIaBHO B paMKaxX BU3UTA JIEJIE-
UTanpsaH1pl 04EHb IPAKTUYHBIE TI0AU. HeIaBHO, KOI/Ia MBI ObLIN TAIUY IPABUTENBCTBA MOCKBEI B IPOBUHIMIO BEHETO M MUIaH MBI
B Mutane Ha OKCIIO, OHU BCE TOBOPWIIH, YTO UTAIBSIHCKUI OM3HEC MOAIUCANH C JlenapTaMEHTOM HAyKH, IPOMBINIIEHHON IIONUTAKA U
CTPAJAET OT CAHKIIUK B TOM K€ CTETIIEHH, YTO U POCCUNACKUM. NIPEANPUHUMATELCTBA FOPOAA MOCKBBI MEMOPAHJYM O LOJITOCPOY-
[ToaTOMY T€ (PUPMBL, KOTOPBIE PA60TAIN HA POCCUICKOM DBIHKE, HOM COTPYAHUYECTBE, KOTOPBIA OTKPOET HOBbIE BO3MOXHOCTH IS
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Yury Leontyevich, Russia is besieged by the sanctions
but foreign businessmen are not in a hurry to leave the
country. What makes it a point of attraction?

The Italians are very practical people. We visited EXPO Milano

a while ago, and all of them said that the sanctions were equally
harmful to Italian and Russian businesses. So, the companies which
had been working on the Russian market continued their operations.
It seems some are immune to the complications.

New opportunities have been emerging. For instance, the
Moscow government, which signed a cooperation memorandum
with us, has lately adopted a city law on the protection of foreign
businessmen from new arbitrary decisions of bureaucrats. There are
no such provisions in federal laws, but Moscow is already introducing
this norm.

Now Italian companies ask us more often to help them find
business partners.

Italian agricultural companies are also demonstrating a keen
interest. Large investments have been made in Kabardino-Balkaria
to build an apple orchard. Modern high-yield varieties of apple trees
were planted, drip irrigation was installed, and the entire process
is operated by computers. There is also a large tomato farm. The
Italians admit that almost the entire harvest goes to food retailers,
and only small amounts are left for local consumption.

So, the interest remains, but its structure is modifying. For
example, there is a growing interest in shifting production facilities
and, accordingly, technologies to Russia.

Do these processes have an effect on the Chamber
membership?

pacIMpenns NAPTHEPCKUX CBA3EN MEXIY ropofamu Mranuu u ro-
pozroM Mocksa. Cpasy OC/IE NOE3/KU IIPABUTENLCTBOM MOCKBEI ObLT
HO/ITUCAH TOPOJCKON 3aKOH O 3AIMUTE HHOCTPAHHBIX IPEANPUHIMA-
TeJled OT IPOU3BOJIA YNHOBHUKOB. B (pe/iepabHOM 3aKOHOATENb-
CTBE TaKOTO HET, 2 MOCKBA YK€ BBOJAUT 3Ty HOPMY.

Ceituac NTAIBIHCKUE (PUPMBI CTAIN YaAIIE 0OPAMATHCA K HAM
C IPOCBOOY O MOUCKE MAPTHEPOB JUI COBMECTHOTO OU3HECA.

BospIoi HHTEPEC NPOSBIIOT UTAIBIHCKUAE arpo(UPMEL B yact-
HOCTH, CEIYAC C/IeIaHbl 60JbIINe NHBECTUIMH B KabapauHo-baska-
U, I€ PA30UT S6IOHEBBIH CaJl. BBICAXKEHBI COBPEMEHHBIE TPOAYK-
THBHBIE COPT4, UCIOMb3YETCA KAMENbHBII IIOUB, BCE PETYIUPYETCA
KOMIBIOTEpaMu. TAKKe €CTh GOJIBIIOE XO3ANUCTBO MO MPOU3BOACTBY
NIOMUZOPOB. UTATBAHIIBI IPU3HAIOTCA, YTO IIOYTH BECH YPOKAN YXOAUT
B CETEBBIE MATA3HHBI, JUI MECTHOM POZHMULIBI OCTAETCA HEMHOTO.

HMHTEpEC COXPAHAETCSA, HO U3MEHAETCA €r0 CTPYKTypa. B vact-
HOCTH, PACTET UHTEPEC K IEPEHOCY B Poccuio mpou3BOACTB, 4 COOT-
BETCTBEHHO — U TEXHOJIOTUI. UTANBAHCKAI OGU3HEC AKTUBHO Pabo-
TaeT B JIMIENKO 061aCTH, KAK B CBOOOAHOI SKOHOMHYECKOI 30HE,
TaK U BHE ee. B Kanyxckoi 0671aCTH UTANbSHCKUAE (PUPMBI IPOU3BO-
JISIT CHETOOUMCTUTENHN, ATIOMUHUEBBIE OEH300AKH /IS 3aBOJIA KOH-
1iepHA «BosIbBO», CAMOCBAJIBI PA3AUYHOIN MOIMIHOCTH IS 3aBOJIOB
«BonbBo» 1 «CKaHus». Pa3Mep HAKOIUICHHBIX UTANIbIHCKUX MHBECTU-
1ui B Poccum roctur 2 MiIpz 0IaPOB.

3Th npouecchl OTPaXKaIOTCA Ha YAeHCKOoM 6a3e nmanaTbi?
KoHe4HO, HO B BOIIPOCAX YIEHCTBA HAOMOAAETCA HEKOE
AUHAMUYECKOE paBHOBECHE. OIHU (DUPMBI YXOAT, APYTUE IPUXOJAT,
HO B II€JIOM YHCJIO WIEHOB KOJIEOIETCSI HE3HAYUTEIbHO. Cervac

y UPTII unenamu gBiaiorcs 122 poccuiickue (pupmsl, 147 —
UTAIbAHCKUE. C HAYAIA CAHKIUN ATy HOKUHYIH 47 (PUpM,
Pa60TABIINX, [JIABHBIM 0OPA30M, B IPOJAOBOJIBCTBEHHOM CEKTOPE.
HexoTopble 13 HUX IIOOOEIAIN BEPHYTHCA, KOI/Id CAHKLIUY OyAyT
cHaThL. HO HA MX MecTO npHIUIK 14 KOMIaHMIA.

Certainly, but membership maintains a certain dynamic equilibrium.
Some companies leave and others join us, while the total number
of members does not change much. Currently, the IRCC has 122
Russian members and 147 Italian. 47 companies, which mostly
worked in the food sector, have left the Chamber since the time the
sanctions were imposed. Some of them said they would return after
the sanctions were lifted. But they were replaced by other 14 firms
that came.

The Chamber marked its 50" anniversary last year. What
is it doing today?

We a non-profit organization and we do not engage in profit-mak-
ing activity. But we help businessmen find partners: we arrange
meetings and facilitate international contacts promoting projects.
We were active in the period of preparations and holding of EXPO
2015 in Milan.

We also help promoting projects such as building an insulated
wall panels factory in the town of Volzhsky by Gruppo Manni
Industrial Concern, the investment stands at €25 m. General Invest
Group has invested €10 m in a car-sharing project in Moscow.
Barilla opened a macaroni factory in the Moscow region.

Are there Russian investments in Italy?
This is a slightly different situation. Eighty-six Russian enterprises
are registered in Italy. In my opinion, a decision to create such
companies is made whenever it is more advantageous to relocate
some processes to the Italy. There seems to be no general trend in
opening Russian businesses in Italy.

Igor Ponomaryov

B npolIAOM roay nanara oTmeTuaa ceoe 50-netue. A uem
OHa 3aHMMaeTcA CeropHa?

MbI — HEKOMMEPYECKAsE OPTaHU3ALNA, U HE BEJEM AEATEIbHOCTD,
CBSI3aHHYIO C ONyYeHUEM IpuObLIN. HO MBI TOMOraeM
IPEAIPUHUMATEIAM HAUTH IIAPTHEPOB: YCTPAUBAEM BCTPEYH,
00JIETYAEM MEXKTYHAPOAHBIE KOHTAKTHI VI IPOJBIKEHUS IIPOEKTOB.
AKTHBHO pabOTanu B IEPUOJ IOATOTOBKY U IPOBEJCHUA B MUIaHe
DKCIIO-2015.

WPTII akTUBHO PabOoTAET HAJ IPOABUKEHUEM OCOOBIX SKOHO-
MHUYECKUX 30H U IIEPCIEKTUBHBIX PETMOHOB Poccun, peCTaBIsio-
IUX UHTEPEC /I UTAILIHCKOTO OU3HECA. B 3TOM rojly Mbl IPOBEIU
[IPE3EHTALNY UHBECTULIMOHHOIO IOTEHIAIA I. MOCKBEL, ACTpaxaH-
cKol, [TeH3eHCcKon 061 U ip. [IIaHupyeM pacmypuThb JeSTEIbHOCTD
B 3TOM HampasjieHuu 1 B 2016 Tofy.

A ecTb o6paTHOE ABH)KEHHE POCCHHMCKOro Kanurana
B UTanmio?
3J1eCh KapTUHA HECKOJIbKO MHAA. B MTany 3aperucTpupoBaHo
86 POCCHICKUX TIPEATPUATHIL. Ha MO¥t B3I/, pElIeHre
0 CO3JJAHMH TAKUX (DUPM IIPUHUMAETCA B XO/€ COTPYAHUYECTBY,
KOI'Ia CTAHOBUTCS IIOHATHO, YTO KAKME-TO IIPOLIECCH] BHITOAHEN
MEPEHECTH HAa UTAIBIHCKYIO OYBY. OOIIEN TEHAEHINH, IO KOTOPOU
POCCHIICKUE NIPEATIPUHUMATENN OTKPBIBAIM OBI CBOI OU3HEC
B UTamuu, BUANMO, HET.

Uropb NMonomapes

UPTN B Munane
20154 MwunaH, Kopco
CemnuoHe, 32/B

Ten.: +39 02 86995240
info@ccir.it

WWW.cCir.it

UPTN B MockBe

125009 MockBa, HUXHWH
KncnaoBckun nepeynok, 1
Ten.: +7 495 989 68 16
ccir@mosca.ru
WWW.CCir.mosca.ru
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RUSSIAN-ITALIAN COOPERATION

Russia-Italy:
frank and open approach

Despite the fact that trade relations between Russia and Italy were set up long ago, they became
especially close in the Soviet period in sixties, that were the times of big projects such as building

up of Volzhsky automobile plant. That time the branch of the Italian Trade Comission was set up in
Moscow. Today it’s ICE-Italian Trade Agency, but many still call it as before — ICE. Now we talk to the
director of Moscow branch of ICE Pier Paolo Celeste.

Mr Celeste, how could you describe the present state of trade
relations between Italy and Russia?

First of all, just like other countries, we have been hard-hit by the actual situ-
ation. But looking at Russian statistics and comparing countries from which
Russia imports, our situation is not as bad as in other countries.

We have a 26.5% decrease in terms of bilateral trade. This has mainly af-
fected two sectors — means of transportation and agricultural products. And
of course, this is due to countersanctions that are still on.

In general business is not worried, but unfortunately some sectors are se-
verely affected.

Please tell us a little about ICE.

Our new name is ICE-Italian Trade Agency, Trade Promotion Office of the
Italian Embassy. It was set up in 1926, so next year it will turn 90. We have
been working in Russia since 1967. We are a governmental agency that is
aimed to increase the trade between Italy and the rest of the world. In Russia
we have 5 offices: in Moscow, Yekaterinburg, Saint-Petersburg, Krasnodar and
Sochi. We also work in other jurisdictions such as Belarus and Armenia.

Basically we develop four areas of activities. The first one is information.
We inform the markets of what's going on. We inform our Russian partners of
what’s going on in Italy and we inform Italian companies of what is happen-
ing in the Russian market.

We also provide consulting services. If Italian companies want to be put
in touch with importers or distributors, or they want to organize something,
we are able to help them. And we would be able to do this for Russian compa-
nies, especially if they are interested in producers or importers of Italian goods.

The third area is promotion. We organize events aimed at explaining why
Italy is No. 1 in certain sectors and how to cooperate with Italian companies.

Poccua-Utanun:
YEeCTHbIX U OTKPbITbIU MOAXOA

HecMOTps Ha TOT (DAKT, 4TO TOPrOBO-IKOHOMHUYECKHE CBA3U Poccun u Utannu ObIIN yCTAHOBJIEHHI
B IJIEKOM IPOIIIOM, 0COBO TECHBIMU OHHU CTAJIH B COBETCKOE BPEMst, 60-TOJIbI MPOILIOTO

BCKA, KOIVIA CTA/IN PEAIM30BBIBATHCA TAKAE KPYIIHBIE IPOEKTHL, KAK CTPOUTENLCTBO BOIKCKOIO
aBT03aB0Jd. Torza B MOCKBE OTKPBUIOCH NIPEACTABUTENLCTBO MHCTUTYTA BHEIHEN TOPIOBIU
WTamn, IpaBUTENbCTBEHHOTO ar€HTCTBA, IPU3BAHHOIO CIIOCOOCTBOBATH TOPIOBBIM CBA3AM.
Cerozna oHO HasbiBaeTcst AreHTcTso MYE-TToconberso Uramuu, Oten 0 pasBUTHIO TOPIOBOIO
0O6MEH4, HO MHOT'ME Ha3bIBAIOT €0 NO-CcTapoMy — MYE. Ml 6eceryeM ¢ AUPEKTOPOM MOCKOBCKOT'O
npepcrasurenbCTsa Arenrcrsa UYE Ibepom ITaono Yenecre.
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We also initiate technical seminars and B2B meetings, we come to re-
gions that are in need of factories or developing certain industries. We are
good at this.

And the fourth area is training. We have recently organized training
for those who work in fashion, how to sell Italian products. This is just one
example.

We want the two business community to grow together. Because defi-
nitely I'm sure that it’s a very strong and perspective partnership between Ita-
ly and Russia.

There’s big interest of Italian business to Russian market.

But what can be interesting for Russian business in ltalian
market?

Especially at this moment Italian market is interesting because it can offer
wide range of companies that issue sound-priced goods and have a very long
history of good products of quality production.

Some companies in Italy now are going through a so called change of
generations. Mostly these are small family owned companies. For instance
93.5% of all Italian companies have less than 9 employees. Those are very
small companies that can offer flexible system of business cooperation that
cannot be achieved with big companies. I think there’s great interest in it.

-1 Yenecre, Kak 6b1 Bbl OLLEHMAH COCTOSIHME TOProBbIX OTHOLLE-
HuM mexay Poccuen u Utannen?

Bo-IEPBLIX, KAK U IPYTHE CTPAHBI, Mbl CHJIBHO CTPAJAEM U3-32 CIOKUBIIIEN-
¢4 cutyanyn. Ho ecaim ocMOTPETh Ha POCCHICKYIO CTATUCTHKY, U CDABHUTH
CO CTpaHamy, OTKyAa Poccus UMIOPTUPYET TOBAPB, TO HAIIE IIONOKEHUE
IUIOXO€, HO HE B TAKO! CTEIIEHH, KAK B IPYIUX CTPAHAX.

V HAC COKPATIUICS 0G0POT IBYCTOPOHHEN TOProBiy Ha 26,5%. [ias-
HBIM 06PA30M 3TO 3aTPOHYIIO 1B CEKTOPA: TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA U CEMb-
CKOXO3AVICTBEHHBIE IIPOAYKTHL. KOHEUHO, 3TO CIIyIMIOCh U3-32 AEHCTBYIO-
X KOHTPCAHKLIMIA

B 1ies1oM GU3HEC COXPAHAET CIIOKONCTBUE, HO, K COXKAIEHUIO, HEKOTOPBIE
CEKTOPA BCE K€ CWILHO NMOCTpazay. [Ipexie BCEro peub UIET O IIPOU3BOAU-
TEJIAX CBEKUX IPOAYKIOB ITAHUA U KOMIIAHUAX, KOTOPBIE TOPIYIOT MMH.

Pacckaxurte, uem saHumaerca UME?

Hosoe Hassanue — OT/EN [0 PA3BUTUIO TOPTOBOIrO 06MeHa [10CObCTBA
Pramm. OHO GBITO YIPEXAEHO B 1926 TOfIy, U B GY/yIIEM TOy EMY HCTIOI-
Hurces 90 et. B Poccuu Myl paboTaeM ¢ 1967 ropa. Mer — NPABUTENLCTBEH-
HOE AT€HTCTBO, IPU3BAHHOE YBEMUUUTL 00BEM TOPIOBIN NTaIMHU C OCTaIb-
HBIM MEPOM. B Poccun MBI pacmonaraeM matbio opucamu: B MOCKBe,
Exarepuntypre, Cankr-Ilerepoypre, KpacHopape u Coun. Cpepa Hameit
JEATENBHOCTH BKIIOYAET TAKKE BEIopyccrio 1 ApMEHHIO.

OO6BIYHO MbI PA6OTAEM 110 YETHIPEM HATPABNEHMAM. [IepBoe — 310 06-
MEH U PacIpocTpaHeHue HH(opManyuu. Mel 1HOPMUPYEM HAIIKX POCCUH-
CKUX APTHEPOB O TOM, UTO HPOUCXOAUT B MTamu. Mbl Takke UHPOPMUPY-
€M UTAIbIHCKIE KOMITAHUY O TOM, YTO IPOUCXOAUT HA POCCUIICKOM PBIHKE.

KpoMme TOro, Mbl IPEAOCTABIAEM KOHCY/IBTALMOHHBIE YCIyTH. Ecm
UTAIBAHCKAA KOMITAHNA JKENAET YCTAHOBUTD KOHTAKT C IMIIOPTEPAMU WK
AUCTPUOBIOTOPAMH, WIX OHA IVIAHUPYET YTO-TO OPTrAHU30BATh, MbI OK43bl-
BAEM €11 [IOMOIIb. MBI MOKEM CAE/IATD TO JKE CAMOE U JUI POCCUICKUX KOM-
IIAHWY, €I OHU UHTEPECYIOTCA IPOU3BOAUTE/AMU WA UMIIOPTEPAMU
UTAIAHCKOM IIPOAYKLIMY.

Tperbe HampapieHNUE — NPOABIZKEHKUE. MBI OPraHU3yeM MEPOIIPHATHS,
Ha KOTOPBIX PACCKA3BIBAEM, IIOUEMY MTa/iA 3aHUMAET NIEPBOE MECTO B OT-
JEbHBIX OTPACILIX U KAK COTPYAHUYATD C UTAIbAHCKUMY KOMIIAHVAMY.

Me! OpraHu3yeM TakKe TEXHUUECKUE CEMUHAPL, BCTpeuy B2B, Mol
UJIEM B PETUOHEL, I7IE TPEOYIOTCA (DaOPUKU WM PA3BUTHE ONPEAETECHHBIX
IPOMBIIIEHHBIX OTPACIEH. Mbl yMEEM 3TO JEIATh XOPOLLO.

YeTBepTOE HAIPABIEHHE — 3TO OOyYEHUE KapoB. HeaBHO MBI 06y4a-
JI IPyIIY paboTAMKUX B CHEPE MOFHOM OAEHK/IBI KAK IIPOAABATD UTAJIbSIH-
CKHE IIPOAYKTBL U 3T0 — TOJIBKO OAMH IIPUMED.

Couldn’t you name some obstacles in Russia that pre-
vent Italian companies from effective development of
business?

[ think that in certain areas there are too many problems caused by
certification and numerous documentation. It could be made easier.
But I think the Russian government is working on this because it’s
recognizes that this situation is not good for anyone. In a moment
when you have to speed up a process of industrialization you need to
avoid everything that could be considered as an obstacle. So as soon as
it would be surpassed the development will accelerate.

What could you say about the future of economic relations
between Russia and Italy?
Show must go on. We are not depressed by the situation, and we are
trying to get maximum benefit of it. But as always we see the situations
with two eyes: one eye for Italy and the other — for Russia. Because
if Russia grows, then Italy grows, too. This is our approach and this is
frank approach.

All Ttalian companies are still here. Italian investments are here.
This means that Italian companies are not discouraged by the present
situation. And everything that I see is in favor of better future.

Me! XOTEHM OBL, YTOOBI 1B MPEATIPUHUMATENBCKUAX COOOIIECTBA POCIH
BMECTE, TaK KaK CYIIECTBYET OYEHD KPEMKOE 1 MEPCIEKTUBHOE TAPTHEPCTBO
mexny Mramen n Poccrent.

CywecTByeT 60AbLIOH HHTEepeC HTaAbAHCKOro 6u3Heca K poc-
CHHCKOMY PbIHKY. A 4emM Mor 6bl 3aMHTepecoBaTb HTaAbAHCKUNA
PLIHOK poccUiCKu 6u3snec?

CerofiHs Ha UTATBSHCKOM PBIHKE IPEUIArAETCA MHOTO (DAOPUK U KOMIIA-
HUM, KOTOPBIE IPOM3BO/AT TIPOAYKLIMIO IO AOCTYIIHBIM LIEHAM, HO UMEIOT
JOJIYIO UCTOPHUIO IPOM3BOJICTBA KAYECTBEHHBIX TOBAPOB. CErO/IHA UTA/IbIH-
CKY€ KOMIIAaHUH IEPEKUBAIOT CMEHY MOKONEHUEL. DTO KACAETCA HEOO/BIINX
CEMEMHBIX NPEATPUATHIH. 93,5% UTAIBAHCKAX KOMITAHUIA UMEIOT MEHEE

9 pabOTHUKOB B IITATE. DTO OYEHD HEOOIBIINE IPEATPUATHS, KOTOPbIE
MOTYT TIPEJIOKUTD THOKYIO CUCTEMY JIENOBOTO TAPTHEPCTBA, KOTOPYIO
3294CTYI0 HEBO3MOKHO IIOCTPOUTH C KPYIHBIMU KOMIaHUAMA. [To3TOMY

A IyMaIo, 9TO 3TO MOIJIO OB IPECTABIATL UHTEPEC.

He moram 6b1 Bbl Ha3BaTh NnpenATCcTBUA, KOTOpPbI€ MelualoT
KOMNaHWAM BecTH 6u3nec 6onee apdpekTuBHO?
Ha Mmo¥i B3IV, B pAjie OTPACIIEN CYIIECTBYET CIIUIIKOM MHOTO IPOOIIEM,
CBA3AHHBIX C CEPTUMUKALKEN 1 GYMAKHOI BOJIOKUTOH. be3 31oro Bee ObU1o
ObI TOPA3710 npoe. Ho MHe K&KETCs, 9TO IIPABUTENLCTBO Pocchu paboTaer
HAJl 9TUM, IIOTOMY YTO IIOHUMAET, YTO 3TO HUKOMY HE IIPUHOCUT IIOJb3BL
Bo Bpemd, KOr/a HY?KHO YCKOPUTD POLECC MHJYCTPUATH3ALIAY, CIEAYET
U30€EraTh BCETO, YTO MOKET NPEACTABIATh COO0H NPEMATCTBYE. S iymMalo,
YTO KAK TOJBKO 3TO OYAET MPEOJONEHO, PA3BUTHE YCKOPHTCA.

B 31OM Zie1€ BOKHO HAWTH IPABWIBHBIX IAPTHEPOB, U 37EC, A [yMAIO,
MBI MOKEM YCTAHOBUTD IPOJYKTUBHBIE JIEIOBBIE OTHOMIEHHA.

Kak Bbl BUAUTE Gyayluee pa3BHTHE TOProBO-3KOHOMMUYECKHX
oTHOoweHun mexay Poccuen u Utannen?

S1 cunTao, 9TO HEMb39 OCTAHABIMBATLCA. MBI HE HCIIBITHIBAEM JETIPECCAN
U3-32 CJIOKUBIIETOCA NOJNOKEHUA. Ha060pOT, MBI CTPEMUMCA U3B/IEYb U3
JTOI'0 MAKCUMAJIbHYIO II0JIB3Y. HO MBI CMOTPUM HA CUTYaLMIO C JBYX TOYEK
3PEHHS: C O3HIIMHU UTAIHIHCKON KOMIIAHKH, C OJHOM CTOPOHBI, X POCCHI-
CKOH — ¢ Apyroi. I[ToroMy uTo ecu pacrer Poccust — pacrer u Mraus.
'TakOB HAII IOAXOJ, ¥ 9TO — YECTHBII MOJXOJ,

WranpAHCKHE KOMITAHKY HO-TIPEKHEMY IIPUCYTCTBYIOT B Poccuy, 1 MH-
BECTULIAM B POCCUICKYIO 9KOHOMHUKY IIPOAOIDKAIOTCA. OTO O3HAYAET, 4TO
UTAJIBSHCKUI OU3HEC HE 0OECKYPAKEH HBIHEIIHEN CUTYALIMEN, U TO, YTO
A BIDKY, TOBOPHT B IOJIB3Y JIYLIETO Oyaymero. M
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TIME OF BUSINESS PEOPLE

Model of success

The closing ceremony of EXPO 2015 Universal Exposition titled ‘Feeding the Planet. Energy

for Life’ took place in Milan on 31 October in the presence of Italian President Sergio Mattarella.
The exhibition hosted by Italy was a success: the visitor turnout reached 21.5 million people, about
a third of them was foreign tourists. Chiefs of state and government from over 60 countries and
numerous celebrities made their appearance at the show. The Russian exposition team also felt
victorious: fifth of exhibition visitors could not help but visit Russia’s pavilion.

B '
N

. :

Moaenb ycnexa

31 oxra6pa B Munane npu yuyacrtuu npesugenta Urammm Cepaxo MaTTapesibl COCTOAIACH
TOPKECTBEHHAA LIEPEMOHMSA 3AKPBITUA BCeMUPHOU BbICTaBKU DKCIIO-2015, npoxoauBLIen Oy,
neBru30M «[IuTaHue JUIs IIAHETBL. DHEPTUA JUIA XKU3HW>. [111 VTamiy BbICTABKA OBLIA YCIIENHOM:

€€ MOCeTIN 21,5 MIIH YEJIOBEK, U3 HUX OKOJIO TPETH — MHOCTPAHHbBIC TYPUCTHL Ha BbICTaBKE
TIOOBIBAJI TJIABBI TOCYAAPCTB U TIPABUTENBCTB Gosiee yeM 13 60 CTPaH MUPA, 4 TAKKE MHOXECTBO
3HAMEHUTOCTEN. [106€IHOE YyBCTBO UCTIBITHIBAIN 1 YWIEHBI KOMAH/[BI OPTaHU3ATOPOB POCCUNCKON
SKCIIO3ULNHU. Beb KK/ IATHIA TOCETUTEND BHICTABKU HE CMOI' IIPOUTU MUMO aBUILOHA «Poccusy.

34 | RUSSIAN BUSINESS GUIDE



is confident that the goal set by the ex-

hibition organizers has been achieved.
“EXPO Milano is 2 model of success,” he told
the TASS news agency in an interview. “The
exhibition gave an example of a high profes-
sional level large international events held in
Italy can have.”

E XPO 2015 Director General Piero Galli

Worthy representation

Russian Deputy Minister of Industry and
Trade, Russian Section Commissioner General
Georgy Kalamanov believes that Russia was
worthily represented in Milan. He said that
was proven by the highest opinions of all
exhibition industry experts on the Russian
exposition although the exhibitors included
145 countries and three international orga-
nizations. Russia built a pavilion for demon-
strating its exposition. The exposition theme
was ‘Growing for the World. Cultivating for
the Future’.

The final results of EXPO 2015 will be-
come known after a meeting of the Bureau of
International Exhibitions’ General Assembly
in Paris but it is already clear that the expec-
tations of the Russian exposition organizers
have been exceeded. The Russian exposition
drew 4,273,000 visitors while approximately
2 million had been expected. “This is a very
good result,” Kalamanov said. “Approximately
10% of the total number of exposition

[Ivepo Tayumu yBepeH, 9To 1efb, KO-

TOPYIO CTABUJIM TIEPE] COO0K Opra-
HHU34TOPHI BHICTABKU, JOCTUTHYTA. «DKC-
1O B MujiaHe NpeacTaBiseT COO0i MOZEb
yCIeXa, — CKa3aJl OH B MHTEPBBIO ar€HTCTBY
TACC. — BpICTaBKa CTa1a IPUMEPOM TOTO,
Ha KaKOM BBICOKOM IIPO()ECCUOHATBHOM
YPOBHE MOTYT OBITh OPTAHU30BAHEI B MTa-
JIUY KPYIHBIE MEXAYHAPOAHbIE COOBITHS.

r eHepanbHbI upexrop DKCII0-2015

AOCTOMHO NPEACTaBUTb
3aMeCTUTENb MUHUCTPA IPOMBIIIEHHOCTH
1 TOProsiau Poccuu, reHepaabHbId KOMUC-
cap poccurickon cexnmn Teoprnit Kamama-
HOB TAKX€E CYUTAET, uTO Poccus OblIa mpes-
crapieHa B Mumane joctorHo. O6 3ToM, Mo
€r0 CJI0BAM, TOBOPUT U TOT (DAKT, YTO BCE
9KCIIEPTHI B C(HEPE BBICTABOUHOH JIEATEND-
HOCTH [JaJI CaMbI€ BBICOKHE OLIEHKH POC-
CHUICKOU 9KCIIO3ULUHU, XOTS B BLICTABKE IIPU-
HUMAJH yYacThe 145 CTpaH MUpa U TPH
MEXAYHAPOAHBIE OpraHu3anuu. Jid CcBoen
3KCIIO3ULMK Poccus BO3BEIIA OT/EIbHBIN I1a-
BWJIBOH. TeMa pOCCUICKOH 3KCIO3UIUN —
«Pactum Bo 611ar0 Mupa. BosaensBaeM BO
M4 OYAYIIETO.

OxonuarenpHble urord HKCIO-2015
CTAHYT U3BECTHBI IOCJIE 3ACEJAHNA IE€HE-
panbHON accambiien MexayHapoAHOro

visitors came to our pavilion at EXPO 2010
in Shanghai; the number was twice larger this
time.” A record was set on 6 September when
the Russian exposition posted daily visits of
50,774 persons.

Vogue pavilion

There were a number of reasons for that pop-
ularity. First of all, the architecture of the pa-

vilion whose glassy canopy amazed everyone.
The area underneath rapidly became a vogue

spot for photographing. It was the only place
to make a group selfie by simply pointing the
camera up.

Sergey Choban, the author of the project,
quoted ideas of his predecessors who built
pavilions in other EXPO shows: Boris Iofanov,
Konstantin Melnikov, Mikhail Posokhin and
others. Yet the pavilion had its own ‘gems’
as well. The roof space was well designed:

0I0pO BBICTABOK B [Tapuske, O/HAKO yiKe Ce-
TOHS OTMEYAIOT, YTO IPOTHO3bl OPraHM3a-
TOPOB POCCUHCKOH 3KCIIO3UIUU OBUIH TIpe-
BBIIIEHBL. TAK, POCCUICKYIO 3KCIO3ULIUIO
MOCETUNN 4273 THIC. YENOBEK, XOTS [IAaHU-
POBAJIOCh NOPSIKA 2 MUJUIMOHOB. «DTO —
OYEHb XOPOWUH pe3ynsTaT, — cyuTaer I. Ka-
namanos. — Ha OKCIIO s Illanxae B 2010
TOJly B HAllIEM NABU/ILOHE NOOLIBAIN TIPU-
MepHO 10% OT 00IIEro Ync/Ia MOCETUTENEH
BBICTABKH, 4 B 3TOT Pa3 UX ObUIO B JIBA Pa3a
Goblie». PEKOPAHBIM GBLTO 6 CEHTSOPS, KOT-
712 32 CYTKU POCCUHCKYIO SKCIO3HIMIO OCMO-
Tpenu 50 774 yenoBexa.

MoaHbIi NaBUABOH

[IpUumH TaKoil MOMYIAPHOCTH OBUIO HE-
CKOJIbKO. BO-TIEPBBIX — APXUTEKTYPa MABH-
JIbOH4, KOTOPBIN MOPAKAJI BCEX TPOMA/IHBIM

it housed an open air café that quickly won
popularity and an observation platform on
the very edge of the canopy from where one
could see the entire exposition premises.

Academic works

The core of the exposition was the works of
three Russian scientists: Dmitry Mendeleev,
Nikolay Vavilov and Vladimir Vernadsky, who
had a large influence on the development of
chemistry, genetics and agrarian sciences in
Russia. The exposition started with the full
seed collection of Nikolay Vavilov. The col-
lection was taken to Milan in its digital form
and demonstrated on large screens divided
into small squares. They depicted a plant
with a description in Russian, English and
Italian languages. The next section featured
Mendeleev periodic table made of fruit and
vegetables.

3€PKaTbHBIM KO3BIPHKOM Ha/l BXOAI0M. I1710-
I[3/1Ka TI0J HUM OYEHb OBICTPO CTANIA MOJ-
HBIM MECTOM 1 (hoTorpadpuposanus. Beap
TOJBKO 3/1ECh MOXKHO OBLIO CAENATh IPYII-
MIOBOE C3J(H, TPOCTO HAPABUB OOBEKTHB
BBEPX.

Cepreit Yo6aH, aBTOP IPOEKTA, IPOIIU-
THPOBAJ B HEM UJIEU IIPEAIECTBEHHUKOB,
CO3/]aBaBIINX MABUIbOHBI HA JPYTUX BbI-
craBkax OKCIIO: bopuca Hodanosa, Kon-
cra"TrHA MenpHrKOBa, Muxawnna [locoxu-
Ha U Apyrux. Ho y maBu/iboHa OBUIH U CBOU
«M3I0MUHKW. T4K, yIaYHO OBUIO PEMIEHO
IPOCTPAHCTBO HA KPBIIIE, I7Ie HAMIOCh Me-
CTO | I OTKPBITOTO Ka(e, OBICTPO CTABIIE-
IO TIONY/IAPHBIM, U I CMOTPOBOI IO/
KU Ha CAMOM KPaIO KO3BIPbKA, OTKY/d MOKHO
OBLIO OKUHYTH B3IJLA/IOM BCIO TEPPUTOPHIO
BBICTABKH.
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Russia day

A major event was Russian President Vladimir
Putin’s visit to the exhibition on Russia Day.
Italian Prime Minister Matteo Renzi also
participated in the opening ceremony.

The organizers lauded the exposition.
Russian Section Commissioner General Georgy
Kalamanov was awarded bronze by the Bureau
of International Exhibitions” Commission in
the ‘internal exposition’ nomination. Japan
and South Korea won gold and silver.

“I'am glad that the Russian pavilion
managed to represent its country in a modern
and innovative fashion and to show visitors
Russia’s treasures and diversity — from natural
resources and rich culture to agricultural and
scientific achievements,” EXPO 2015 Director
General Piero Galli said after he had visited the
Russian exposition.

Pancakes and caviar

Yet much more important was the opinion

of visitors of the Russian pavilion who had

to stand in line for entering it. They were
attracted by the possibility not only to see the
exposition but also to taste cuisine of Russia
and its peoples.

The basement accommodated a restau-
rant operated by the Moscow Pushkin Café
team: all the visitors had to do was to make
an appointment with the organizers. The
food was free. Besides, the pavilion held
festivals of national cuisines, which added
popularity to the Russian exposition. “We
could actually prove that Russia was making

a real contribution to the food security,”
Kalamanov said.

Every day, visitors were treated to
national cuisines of Russia. Free degustation
sets were made of 200 kilograms of caviar,
six tonnes of fish, 65,000 pancake portions,
four tonnes of porridge, one tonne of mush-
rooms, 2.5 tonnes of chocolate, 1.5 tonne of
jam and 25,000 liters of traditional Russian
refreshments — fruit drinks, kvass, Baikal and
Tarhun soft drink.

A major two-day event was the Second
World Agricultural Forum hosted by the
Russian pavilion. Its main theme was the
role of Russia in the provision of global food
security. The participants discussed global
and regional factors of agricultural produc-
tion and trade, and innovations in agriculture
and the food industry. The export potential
of the Eurasian Economic Union (EEU) was
presented.

Army of artists
Yet the biggest attraction of the Russian
exhibition was its cultural program. More
than 500 artists, among them the orches-
tra conducted by Vladimir Spivakov, the
Moiseyev Dance Ensemble and the Moscow
Sretensky Monastery Choir, performed on
the stage of the Russian pavilion. The Days of
Russian Culture took place in late September
and gathered more than 4,000 viewers.

The VIVA RUSSIA music festival involving
the Petersburg Souvenir Dance Ensemble,
the Altai State Youth Dance and Music
Ensemble, the Nizhny Novgorod Provincial

Orchestra, the State Academic Northern
Russian People’s Choir from Arkhangelsk,
the Tambov Folk Instruments Ensemble and
modern music bands, Moscow’s ESTHETIX
and St. Petersburg’s VOUGAL, was held in
September. More than 35,000 viewers came
to the festival.

Destiny of buildings

What will happen to the Russian pavil-

ion after the exposition? In the words of
Kalamanov, it will be deconstructed and the
works have already begun. Only the Italian
pavilion, the Zero pavilion and the Tree of
Life, the exhibition’s symbol, will be left from
the EXPO Milano structures erected on an
area of 200 hectares.

Deconstruction of pavilions is a standard
requirement of the contract signed by exhib-
itor countries and the exposition organizers.
Yet some countries found certain use for
their pavilions within the six months of the
show. For instance, the Monaco pavilion will
be moved to Burkina Faso and be used by the
Red Cross. Austria will relocate its pavilion to
the Dolomites in northern Italy. And Belgium
and Brazil will sell parts of their pavilions at
an auction.

The exposition has an intangible legacy
as well. This is the Milan Charter, a document
giving sustainable development recommen-
dations. It was signed by more than one
million people, including world leaders, and
handed over to UN Secretary-General Ban
Ki-moon.

Igor Ponomaryov
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AeAa yYeHbIX

B OCHOBY 9KCIIO3UIAY OBUIX MOJIOKEHBI TPY-
bl TPEX POCCUMCKUX YYEHBIX: IMATPUA
Menpeneesa, Huxkonas Basunosa u Brajgu-
MUPA BEPHACKOrO, OKA3aBIIKX OOJBIIOE
BJIMAHUE HA PA3BUTUE POCCUICKOU XMMUH,
I€HETHKH, aTPAPHBIX HAYK. DKCIIO3ULIUA OT-
KDPBIBAIACH NTOITHOM KOJUIEKIIMEN CEMAH, CO-
6panHo¥ Hukonaem BasuiosbiM. B Muinan
ObUIa IIPUBE3EHA KOJUIEKINS B LU(PPO-

BOM BUJIE U IEMOHCTPUPOBAIACH HA HOJIb-
KX KPAHAX, PA3/ETIEHHBIX HA HEOOIbIINE
KBAIPATUKU. B HUX MOABJIAIOCH pacTe-

HHE C OIUCAHUEM Ha PYCCKOM, dHIVIMFCKOM
1 UTAJIbIHCKOM $I3bIKAX. B Ipyrom maBuibo-
He MOCeTUTeNeH Nopaxana Bospimas Tabmu-
112 MeHpeneesa, COCTaBleHHAs U3 OBOIEH

U (DPYKTOB.

Aenb Poccumn

KpyIHBIM COOBITHEM CTAIIO TIOCEMEHNE BbI-
crasku [Ipesuzentom Poccuu Bragumupom
[TyruHBIM, KOTOPOE COBIAJIO C IPOBEACHUEM
Jus Poccuu. B TOpKECTBEHHON LIEPEMOHUN
OTKDBITHSA YUaCTBOBAN TAKKE IIPECEAATEND
Cosera MuHHCTPOB MTamu MaTTeo Pennu.

DKCIO3UIKA TONYYHIIA BHICOKYIO OLIEH-
Ky OPraHM34TOPOB BBICTABKH. [EHEPAIbHO-
My KOMUCCAPY POCCUIACKOM cexuyn I. Ka-
JIAMAHOBY OBUT BPY4EH OPOH30BBII IIPH3,
KOTOPBII KOMUCCUS MEXIYHAPOAHOTO OI0pO
BBICTABOK NPHUCYAWIA B HOMUHALIAY «BHY-
TPEHHAA SKCIIO3ULIA>. [IepBOE U BTOPOE
MECTO B 3TON HOMUHAIIUX 3aHSUIH SOHKS
u I0xnasa Kopes.

I pap, 4T0 MaBU/IBLOH Poccuu cmor
IIPEACTABUTD CBOIO CTPAHY B COBPEMEHHOM
1 MHHOBALMOHHOM KJIIOUE, IIOKA3bIBAS 11O~
CETUTENAM O60raTCTBO U pa3HO0Opasue Poc-
CUU — OT IPUPOJIHBIX PECYPCOB U OOTaTEH-
TN KyJIBTYPBI 10 CENbCKOXO3ANUCTBEHHBIX
1 HAYYHBIX JOCTKEHUID, — 3asBIII TE-
HepanbHbIH Aupektop HKCIIO-2015 Tlbe-
po T mocsie MOCELEHNs POCCUIACKOH
IKCMO3HULMH.

BAMHBI C UKPOM

Ho kyzna 6osee BaKHOM ObLIA OLIEHKA IOCE-
TUTENEN POCCUUCKOIO TTABUIBOHA, BBICTA-
MBABLIMX OUEPE/IH, YTOOBI IIONACTD B HETO.
[TpuBIEeKana HE TOJIBKO BO3MOKHOCTD IO-
3HAKOMUTBCA C IKCIIO3ULUEN, HO U IIPOJETY-
CTUPOBATb O/II0/]A PYCCKOM KyXHU 1 KYXOHb
Hapoyos Poccun.

B OABAIBHOM 3TaKE ObUT YCTPOEH PE-
CTOPaH, KOTOPBII 0OCIYKUBAIA KOMAH/IA
MOCKOBCKOIO «Kage ITymK1Hb>, Kya MOXHO
OBUIO TIOIACTD, IPOCTO 3AIUCABIINCD Y Op-
TAHHU3aTOPOB. 371€Ch KOPMUJIU OECILIATHO.
Kpowme Toro, B TaBUIbOHE POBOAUIUCH (he-
CTMBAIM HAIIMOHAIbHBIX KyXOHb, 4TO TOJIb-
KO YBEIMYHBAIIO HONY/IAPHOCTh POCCUICKOM
JKCIO3ULUH. «Mbl GYKBAILHO CMOIVIX [IOKA-
34Tb, UTO POCCHS BHOCUT PEAJIbHBIN BRI

B JICJIO IIPOJIOBOJILCTBEHHOM GE30MACHO-
Ty, — ot™etw I KanamaHoB.

ExeqHeBHO noceTuTeNnei oT4ena-

JIU OMIIOfjAMHU HAIIMOHAIBHBIX KYXOHb PoC-
cny. B 6ECTUIATHBIX JIETYCTAUAX 71l IPUTO-
TOBJIEHMS OJIIO]] OBIIO UCIIOAB30BAHO 200 KI'
HKPBL, 6 T PBIOBL, 65 THIC. TOPIIHIL GIHHOB,

4 T Kamy, 1 T rpu6oB, 2,5 T MOKONajAa, 1,5 T
BAPEHBS, 25 ThIC. INTPOB TPAAULMOHHBIX
POCCHHICKUX HAIIUTKOB — MOPCA, KBaCa, 6aii-
KaJ1a ¥ TAPXYHA.

KpynHeiM cobbrTreM cTan 2-1 Bee-
MUPHBIH arpo(OpPyM, KOTOPBII B TEYEHUE
JBYX JHEW IPOXOAWI B IABUILOHE PocC-
cuu. Ero rmasHo¥ TEMOY cTana poib Poc-
CUU B 00ECIIEYEHUH IT100ATbHOM IPOJO-
BOJILCTBEHHOU 0€30MaCHOCTH. YYaCTHUKU
OOCYAMIN TAKXKE [TI0OANBHBIE U PETHO-
HaJIbHBIE (DAKTOPBI IPOU3BOJICTBA U TOP-
T'OBJIX CEJIbCKOXO3ANCTBEHHOM IPOAYK-
[IMEHU, THHOBAIUU B CEIbCKOM XO3SIHCTBE
U THIIEBOY IIPOMBIIUIEHHOCTH. Bbul pef-
CTaBJIeH 3KCIOPTHBII IOTEHIIAAI EB-
Pa3UICKOI0 9KOHOMUUYECKOI'O COI032
(EADC).

ApMHA apTUCTOB
OJHAKO HAUO0JIE€ IPUTATATEILHOMN
H4 POCCUICKOH KCIIO3ULIUU ObLIA KYJIb-
TypHAs IporpamMma. Tak, Ha IIOMafKe
POCCHIICKOTO MABUIbOHA BBICTYIIU/IN 00-
aee 500 apTuCToB, Cpeay KOTOPBIX — Op-
KECTP IOJ| ypasiaeHueM Bragumupa Cru-
BAKOBA, TAHIIEBAIbHBIN aHCAMOJIb M. U.
Mouceesa, xop CpeTeHCKOTO MyKCKOTO
MOHACTBIPS B MOCKBe. B KOHIIe CEeHTAOPS
OBbUIN IPOBEAEHB! [IHU PYCCKOU KYJIBTYPHL,
COOpPABIINE CBHIIE 4 THIC. 3PUTENEM.

B cenTa6pe npouen My3bIKaabHbI
(pecrusanp VIVA RUSSIA, B KOTOPOM IIpH-
HSJIN YYaCTHE aHCaMOb «[leTep6yprekuit

CyBEHUP», [OCyapCTBEHHBIA MOIOEKHDII
AHCAMOJIb TIECHU U TAHI[A «AnTai», Huoke-
TOPOACKUI TYOEPHCKUI OpKeCTp, focymap-
CTBEHHBIN AKaJIEMUYECKUIT CEBEPHLIN PyC-
CKUH HAPOJHBII XOP U3 ADXAHTe/IbCKA,
AHCaMO6/Ib HAPOJHBIX HHCTPYMEHTOB «Tam-
60B>, 4 TAKKE COBPEMEHHBIE MY3bIKAJIbHBIE
rpynnsl ESTHETIX n3 Mockser 1 VOUGAL
u3 Cankr-Ilerepbypra. decTuBanb moce-
THJIA 607IEE 35 THIC. YENOBEK.

Cyab6a cTpoeHum
Y10 KT POCCUMCKUI TIABUILOH II0CTIE
BeICTaBKU? [10 cmoBam I. KanamaHoBa, OH
OYIET JEMOHTUPOBAH, U 3TH PAOOTHI YKE
HA4aIach. M3 BCEX MOCTPOEK MUIAHCKOM
OKCIIO, packunyBmuxca Ha 1omaznu 200
I'd, PEIEHO COXPAHUTD JIUIIb IABUILOH
Wraman, HyneBoy aBUIbOH, d TAKKE
«[IpEBO KU3HU>, CAMBOJI BHICTABKU.
JIEMOHTAX ABUILOHOB — 3TO CTaH-
JApTHOE TPEOOBAHNE KOHTPAKTA, KOTO-
PBII CTPAHBI-YUdCTHALBI IOANHUCHIBAIOT
C OpraHU3aTOPaMu BbICTaBKY. Ho 32 mo-
I'0Ja, KOTOPBIE JJIAIACDH BBICTABKA, HEKOTO-
PBIE CTPAHBI HALLIN UCIIOIb30BAHUE CBO-
UM IIaBUIbOHAM. Hanpumep, naBuiboH
Monaxo ornpasurcs B bypkuna-®aco, rae
OyJeT UCI0Ib30BaAThC KpaCHBIM KPECTOM.
ABCTpUA TIEPEBE3ET CBOK IABUILOH B JI0-
JIOMUATOBBIE AJIbIIBL HA ceBepe Uranmu.
Benprusa u bpasunua HaMepeHsl NPOAATh
J€TaIM CBOUX IIaBU/IbOHOB C ayKIMOHA.
BbICTaBKA OCTABMIA U HEMATEPUAIIb-
HOE Haclenue. 910 — «MunaHckas xap-
THS», JOKYMEHT C PEKOMEHALUAMU /I
JAJIbHENIIETO YCTONYUBOIO pa3BuTus. Ero
HOANHUCAIH O0EE OFHOTO MUJTUOHA Ye-
JIOBEK, BK/IIOYAs MUPOBBIX JIM/IEPOB, ¥ OH
6bu1 iepesiat reacexy OOH Ilan I'm Myny.
Uropb MNonomapes
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Moscow-Milan

Visits to pavilions, meetings with the chiefs of capital cities from other states and negotiations
on cooperation issues have been the main content of the visit of Moscow Mayor Sergey Sobyanin
to Milan. He has visited this important industrial center in northern Italy at the invitation of his
colleague, Milan Mayor Giuliano Pisapia.

uring his trip, the Moscow mayor vis-
D ited EXPO 2015 Universal Exposition

and Kazakhstan pavilion and met with
Astana Akim Adilbek Jaksybekov. In 2017,
Astana will play host to a specialized EXPO
show, ‘Energy of the Future’. So, the negotia-
tions highlighted current matters of coopera-
tion between the two capital cities alongside
plans for the future.

For instance, the sides discussed at

their meeting cooperation between the two
capital cities in the area of economy, tourism,
transport, culture and sport. The agreements
reached at the meeting laid the foundation of
the cooperation program between Moscow

government and Astana akimat signed on 24
October 2015. The negotiations singled out
interaction in food supply, food security and
processing and storage of foodstuffs.

In the Russian pavilion, Sobyanin ex-
amined the Moscow multimedia exposition
dedicated to gastronomic features of modern
Moscow and main city development projects,
including renovated Moscow public space and
results of the international city development
project of the reconstruction of Moscow
River embankments. The exhibition featured
multimedia and interactive technologies: 3D
computer graphics, animation and 3D interac-
tive scenes.

In addition, Moscow delegation attended
the opening of a business forum, ‘Unity of
Ideas — Business Success: Russia and Italy’,
organized in the Russian pavilion by Moscow
city department of foreign economic and in-
ternational relations in collaboration with the
Moscow Chamber of Commerce and Industry.
Ferrero Group Vice-President Francesco
Paolo Fulci opened the main session. His
speech greeted by the audience with a keen
interest dwelt on main stages of business
development and shared a recipe of success.
The main ‘ingredients’ of Ferrero’s success in
Russia and the world at large are top-notch
quality, carefully selected raw materials and

MockBa-Munan

[locemmenus MaBUIbOHOB, BCTPEYU C PYKOBOAUTEIAMU CTOJIUL] APYTUX I'OCYAAPCTB, IEPETOBOPEL O
COTPYIHUYECTBE CTAIN TJIABHBIM COJICPKAHNEM BU3UTA B Mutan Mapa Mocksel Ceprest COOIHMHA.
OH OOBIBAJ B 3TOM BAKHOM IIPOMBIIUIEHHOM IIEHTPE HA ceBEpe VTN 10 IPUITIANIEHHUIO CBOETO
KoJuterd, M3pa Mumana JIx. [Tnsanua.
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incessant innovations. “I am very pleased to
participate in this forum today. Twenty years
ago, when we launched our business in Russia,
the Moscow office of Ferrero had only five
employees... At present, Ferrero employs more
than 1,500 people in Russia and occupies
16.7% of the confectionery market in the
segments, where it has presence,” he said.

In the opinion of Fulci, Italian
investors will find Russia quite comfortable
for working although their success will
largely depend on the area of their activity.
“Everything that is done well in Italy can be
equally well done in Russia,” he said.

Forum delegates noted that in spite of
foreign policy complications Italy remained
a key foreign trade partner of the Russian
capital city and a standing member of the top
four foreign trade partners. They emphasized
the new approach of Moscow to Italian in-
vestments and business. Emphasis was put on
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PAMKAX BU3UTA CTONTMYHBIA M3P
B HOCETU/I BCEMUAPHYIO BBICTABKY

DKCIIO-2015, mo6bIBaT B TABUIHOHE
Kasaxcrana u BCTPETUIICA C aKUMOM ACTAHBI
Amanb6exroM JxakceioekoseM. B 2017 rogy
AcTaHa 6yeT IPUHUMATb MEKIYHAPOJHYIO
CIENUANIA3UPOBAHHYIO BBICTAaBKY DKCIIO
TOJ IEBU3OM «DHEPrus OyAymero». [loaromy
B XOJI€ IEPETOBOPOB TEKYIIUE BOIIPOCHI
COTPYAHUYECTBA MEKIY ABYMS CTOMMLIAMU
IIEPEMEKAINCD C OOCYKACHUEM ITIAHOB
Ha GyfyIIee.

B vactHOCTH, B XO/I€ BCTPEYH CTOPOHBI
00CYAUIN PA3BUTUE COTPYAHIIECTBA JIBYX
CTOJHL] B 00/1ACTU SKOHOMUKH, TYPU3MA,
TPAHCIIOPTA, KyIBTYPBL, CIOPTA. JJOCTUTHYThIE
B XOJI€ BCTPEYX JAOT'OBOPEHHOCTH JIELTIU
B OCHOBY IIpOrpaMMBI COTPYAHUYECTBA

joint ventures and technology transfers. The
launch of the Moscow city car sharing system
Delimobile is a vivid example; the idea was
presented by the Italian side in May of last
year during the Days of Moscow in Milan and
put into life in just one year by use of Italian
investments. They will reach one billion
rubles before the end of 2015.

The centerpiece of the visit was the
participation of Moscow mayor in the world
mayoral summit attended by heads of 80
cities.

Moscow mayor noted in his speech
that the Russian capital city was one of the
world’s largest consumers of food, and the is-
sue of food security was a priority of the city
administration. He also said that the share of
imported food in the city had reduced from
35% to 20% in the past three years. The place
of foreign suppliers was taken by producers
from Russian regions, and shorter delivery

MEXKY IPABUTENLCTBOM MOCKBBI ¥ AKMATOM
ACTaHbl, IOAUCAHUE KOTOPOY COCTOAIOCH
24 oxta6ps 2015 ropa. OTAENbHOE BHUMAHUE
B XOJI€ IEPETOBOPOB OBLIO YAEIEHO B3AUMO-
JEHUCTBUIO B 06/IACTH IIOCTABOK IIPOJOBOJIb-
CTBUS, TIPOOBOIBCTBEHHON OE30IACHOCTH,
NEPEPAOOTKU U XPAHEHNS TOBAPOB MUTAHUS.
B poccuiickom nasuiboHe C. COOSHUH
OCMOTPEN MOCKOBCKYIO MY/IBTUMEAUIHYIO IKC-
HIO3ULHIO, TIOCBSIICHHYIO IACTPOHOMUYECKUM
0COOEHHOCTAM COBPEMEHHOI MOCKBEL, 4 TaK-
K€ OCHOBHBIM I'DaI0CTPOUTE/ILHBIM IIPOEKTAM,
CPERU KOTOPBIX — PEKOHCTPYUPOBAHHBIE
MOCKOBCKHUE OOLECTBEHHBIE IPOCTPAHCTBA
1 UTOTY MEXIYHAPOAHOTO IPAIOCTPOUTEND-
HOI'O KOHKYPCa PEKOHCTPYKIIUY HAOEPEKHBIX
MocksbI-pexu. [Ipy cO31aHNU IKCIIO3ULIUN
OBUIH UCIO/Ib30BAHBI MYIBTUMEUIHEIE

routes had a positive effect on products’
quality and affordability. He underlined the
importance of market fundamentals of the
food security system and said that the city
authorities also had a large responsibility for
affordability of quality food to all categories
of citizens, acceptable levels of food prices
and favorable conditions for food production
and sale.

Sobyanin dwelt on the efforts Moscow
had been making to create a system of major
modern logistic centers and a network of
convenience stores and agricultural fairs in
which local producers, farmers and gardeners
could sell their food.

Moscow participated in Milan City
Hall’s project, ‘EXPO in the City’, by placing
Moscow information center at a central city
location. The ‘EXPO in the City’ concept is
tasked to present Moscow to Milan residents
and guests as a city attractive for tourism,
familiarize them with cultural and historical
legacy and sights, as well as to demonstrate
comfortable living, dynamic work and
full-value recreation in which food quality
research and development occupied a signif-
icant place.

Moscow research centers develop ad-
vanced food production technologies consis-
tent with all ecological norms and European
healthy food standards in correspondence
with the EXPO 2015 theme of food security.

Exhibitions, presentations and activ-
ities displayed the latest food production

1 MHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOTUH. Peub njer
0 3D-3(h(heKTax KOMIBIOTEPHON IPaUKY,
AHUMAIUH, TPEXMEPHBIX UHTEPAKTHBHBIX
CIOXKETAX U CIICHAX.

MOCKOBCKas JA€JIeraius TakKe IPUHANA
Y44CTUE B OTKPBITUU OPTAHU30BAHHOTO
B POCCHICKOM ITABUJIOHE JIENAPTAMEHTOM
BHEIHEIKOHOMUYECKUX U MEXKIYHAPOH-
HBIX CBA3€M ropoja MOCKBbI COBMECTHO
¢ MOCKOBCKO¥ TOPrOBO-TIPOMBIIUIEHHOM T1a-
JIATOM JIeI0BOM (popyme «EAUHCTBO uaei —
ycrex B ousHece: Poccus n Utanus>.

OTKpBUI OCHOBHYIO CECCUIO BULIE-TIPE-
sugent rpymmsl Ferrero @.I1. @yinbun. B cBo-
€M BBICTYIIEHHH, KOTOPOE OBLIO BCTPEUEHO
€ OOJBIIMM MHTEPECOM, OH PACCKA3A]I 06 OC-
HOBHBIX 3TANAX Pa3BUTHSA OM3HECA U MOJIE-
JIWICA peLentoM ycnexa. B Poccuy, Tax xe
KaK BO BCEM MHPE, OCHOBHBIMH «MHIDE/JUEH-
Tamu» ycrexa Ferrero ABIAI0TCA BRICOYAKIIee
Ka4eCTBO, TIIATEIbHBIN OTOOP CHIPbSA, IIOCTO-
SHHbIE THHOBAIUH. «MHE 0COOEHHO NPUATHO
Y4aCTBOBATD CETORHS B 3TOM (popyme. [[Baj-
LJaTh JIET HA3aJ}, KOT/{d MBI HAYAJIU CBOIO JIEfl-
TENBHOCTD B POCCHY, B MOCKOBCKOM IIPEACTA-
BUTENLCTBE Ferrero paboTano BCEro UMb MATh
yesosek... Ceropns Ferrero B Poccun obecre-
YUBAET PaboToit 6osee 1500 YenoBeK U 3aHU-
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solutions and the diversity of products made
in Moscow. In addition, Moscow was interac-
tively presented to Milan residents and guests
from the angle of its historical and cultural
potential. Emphasis was put on positive
changes in the city space and Moscow gov-
ernment programs aimed to improve living
standards and city convenience for tourists.

Against the backdrop of political cooling
in Russia-EU relations, the visit of Moscow
mayor has proven that Milan municipality and
the Italian business community stand for fos-
tering interaction between the two countries
and oppose curtailment of business contacts.
The meetings showed an emerging trend of
the active search for new ways of coopera-
tion bypassing sanctions through production
localization and more profound interaction in
the transfer of technologies and investment in
city infrastructural projects.

Anna Sokolova

maet 16,7% KOHIUTEPCKOTO PHIHKA B TEX CEI-
MEHTAX, 7€ IPUCYTCTBYET HAWA IIPOAYKLIU>.

[To muenuio P.I1. PyIbuu, UTANTbAH-
CKHME€ MHBECTOPBI HANAYT B Poccuu BIos-
He G1arONPUATHBIE YCIOBUA /11 PAGOTHL,
XOTs BO MHOT'OM YCIIEX 3aBUCHUT OT TOIO,
YTO KOHKPETHO UIMEHHO OHU COOUPAIOTC
Jenatb. «Bee, uTo xopolo aenaercs B Mra-
JINH, MOKET OBITh TAK K€ XOPOIIO C/IENAHO
u B Poccun.

YyacTHuKaMU (opyMa GbLIO OTMEYEHO,
410 MTanms, HeCMOTPS Hd BHEIIHEIIONU-
TUYECKUE CJIOKHOCTHU, OCTAETCA OHUM U3
KJIF0YEBBIX BHEITHETOPIOBLIX IAPTHEPOB
POCCHUICKOH CTOJIMULIBL ¥ IIPOYHO BXOAUT
B YETBEPKY CTPAH 110 06BEMY BHEIIHEN
TOProsax. OC060 OBIT MOAYEPKHYT HOBBIH
HOAXOA MOCKBBL B OTHOIIEHUY UTAJIbSH-
CKUX MHBECTULIUN U UTAIBLIHCKOTO OU3HECA.
AKIIEHT CZIe/IaH Ha CO3/JAHUM COBMECTHBIX
MPOU3BOACTB U TPAHC(PEPE TEXHOIOTHIL
JApUarimuM IpUMEPOM MOKET CIIYKUTD
3a1yCK B MOCKBE T'OPOJCKO CUCTEMBI
KapIIEpUHIa «IeMMMOOHIb», Uesd KOTOPOTO
ObLIA IPECTABIEHA UTAIBIHCKON CTOPO-
HOU B M€ IIPONUIOTO I'ofid B paMKax J[Hei
Mocksbl B MIJTAHE U PEATU30BAHA OYKBAJIb-
HO Y€EPE3 I'Ofl € UCHOIb30BAHUEM UTAJIbAH-
CKUX MHBeCTUIMi. JJo KoHna 2015 roga ux
00bEM COCTABUT 1 MIIpJ. pyOIIeiL.

LeHTpaIbHBIM IIYHKTOM IIPOTPAMMBI
BHU3UTA CTAJIO Y4ACTHE MOCKOBCKOIO I'Da-
JOHAYA/IbHUKA B CAMMUTE M3POB I'OPOJOB
MHUPA, Ha KOTOPBIHA NIPUEXAIA PYKOBOAUTENIN
80 ropozos.

B cBoett peun Map MOCKBEI OTMETHIL,
YTO POCCUICKAA CTOMUILIA ABIAETCA OFHUM
U3 KPYIHENIIMX MUPOBBIX IOTPEOUTENEN
IIPOJOBOJILCTBUS ¥ BOIIPOCHI IIPOZOBOJIb-
CTBEHHO! 6€30IACHOCTHU ABNAIOTCA OLHUMHU
U3 KIIIOYEBBIX JJIA PYKOBOACTBA I'OPOJA.

OH ykasaJ, 4TO 32 HOCIEAHNE TPH TOJA
MPOU3ONIIO COKPAMEHUE SO UMIOPTA
IIPOJOBOJLCTBUA € 35% 110 20%. Ha me-
CTO 3apyOEKHBIX OCTABIIUKOB IIPUILIN
NPOU3BOAUTENHN U3 POCCUHCKUX PETHOHOB,
YTO C YYETOM MEHBIIETO IJIE€Ya JOCTABKU
MO3UTHBHO CKA3aJI0Ch Ha KAUECTBE MPO-
AYKIMU U €€ JOCTYITHOCTH [yl HACETICHUS.
OH TaKkxe 0C060 MOAYEPKHYI BAKHOCTD
PBIHOYHBIX OCHOB (DYHKI[MOHUPOBAHUA
CHUCTEMBI IPOOBOIBCTBEHHON 6€30MACHO-
CTH, OffHAKO I'OPOJICKUE BIACTU TAKKE HECYT
OOJBIIYIO JOJIO OTBETCTBEHHOCTH 32 TO,
9TOOBI OOECIEUUTD JOCTYITHOCTb KAYECTBEH-
HBIX TIPOJYKTOB IIUTAHUA I BCEX KATETO-
PUH TPAXKAAH, TIOAJEPKUBATD IPUEMIIEMbIIA
YPOBEHbD LIEH HA [IPOJOBOJILCTBUE, CO3/jABATH
61arONPUATHBIE YCIOBUS /I IPOU3BOJACTBA
U IPOJIaXU IPOJOBONBCTBHUSL.

C. COOSHUH OCTAaHOBUJICA TAKKE
Ha YCU/INAX, IPEANTPUHIMAEMBIX MOCKBOM
AN CO3JAHUA CUCTEMBI KDYITHBIX COBPEMEH-
HBIX JIOTUCTHYECKUX [ICHTPOB, 4 TAKXKE CETU
MAra3UHOB IATOBOH JOCTYIIHOCTHU U CENlb-
CKOXOBSMCTBEHHBIX APMAPOK, yUaCTHE
B KOTOPBIX MOTYT IPUHATh MECTHBIE IIPOM3-
BOJMTEIH, 4 TAKKE (DEPMEPBI ¥ CATOBOJBL,
KOTOPBIE IPOZAIOT TOBAPEI COOCTBEHHOTO
IIPOU3BOJCTBA.

MockBa NpuHAIA Y4aCTHE B IIPOEK-
T€ MIIAHCKOA M3PUU «DKCIIO B TOPOLE»,
Pa3MECTUB HA OAHOU U3 LEHTPAIBHBIX TO-
POACKUX IIOMAZI0K MOCKOBCKUH MH(OpMA-
LIMOHHBIN LieHTP. KoHenusa MeponpuaTuin
«DKCIIO B TOPOJiE» CTABUT HEPES COO0H 3371a-
4y [I0KA34Th FOPOKAHAM U FOCTAM Musana
MOoCKBY Kak TOPOJ, IPUBIEKATENbHBIN I
TYpPU3MA4, 3HAKOMCTBA C KyJIBTYPHBIM U UCTO-
PHUYECKUM HACTEAUEM, JOCTONPUMEYATEND-
HOCTSIMH, 4 TAKKE KOM(DOPTHOM KU3HY,
JAUHAMUYHO PabOoThl U IONTHOIEHHOTO

OTABIXd, B KOTOPOM 3HAYMMOC BHUMAHHNC

VAENAETCA HAYYHO-HCCIENOBATENECKUM
pa3paboTKaM B 0OIACTH IPOU3BOACTBA
IPO/IYKTOB UTAHMUSL.

Hay4HO-UCCIeJ0BATENBCKIE HHCTH-
TyThl MOCKBBI Pa3pabaThIBAIOT IIEPELOBBIE
TEXHOJIOTMN IPOU3BOJCTBA NPOAYKTOB
IIATAHUA B COOTBETCTBUU CO BCEMH KO-
JIOTHYECKUMU HOPMAMU U €BPOIEHCKUMU
CTaH/IAPTAMHU Ka9€CTBA 3[0POBOIO MUTAHNUH,
9TO OTpaKAEeT 3agBneHnyio Ha DKCIIO-2015
TeMy «IIpOfIOBOIBCTBEHHAS GE30MACHOCTD.

BbICTABOUHO-TIPE3EHTALIMOHHBIE
MEDOIPHUATHS U AKTUBHOCTH HATIPABJIEHBI
Ha 3HAKOMCTBO C IOCIEAHUMY Pa3padoT-
KaMH B 00JIACTH TPOU3BOJCTBA TIPOAYKTOB
MUTAHUA U OTOOPAKEHNS PA3HOOOPA3NA
4CCOPTUMEHTA, IPOU3BOAUMOTO B MOCKBE.
Taxoke ropokaHaM U rocTamM MmiaHa B UH-
TEPAKTUBHON (hOpME NpeCcTaBneHa Mocksa
C TOYKH 3PEHUSA UCTOPUIECKOTO U KYJIBTYP-
HOTO MOTEHINAMA. AKI[CHT C/IeJIaH HA MO3U-
TUBHBIX U3MEHEHUAX TOPOJICKOTO IPOCTPAH-
CTB4, IPOIPAMMAX IIPABUTEIBCTBA MOCKBHL,
HATIPABIEHHBIX Ha MOBLIMEHUE YPOBH
JKU3HU U y00CTBA TOPO/A Ui TYPUCTOB.

Ha ¢oHe oxnaxeHus OTHOIEHNI
mexay PO u EC B cdpepe nonuTuxy, cocro-
ABIIUICS BUSUT M3Pa MOCKBBI OKA34JI,

YTO MYHULUIIATUTET MIUIAHA U UTA/IbAH-
CKOE OM3HEC-COOOIECTBO BBICKA3BIBAIOTCS
B TI0JIb3y YKPEIUIEHU B3AUMOACHCTBHUA
MEX/y CTPAHAMH, IPOTUB CBOPAYMBAHUA
JIETIOBBIX KOHTAKTOB. BCTpeun MOKA3aIH, YTO
HAMETHIACh TEHACHIUA K aKTHBHOMY NIOH-
CKY HOBBIX ITyT€H COTPYAHUYECTBA, OOXO/Y
CAHKIIMH YePE3 JTOKANTU3ANUIO NPOU3BOACTBA
U YIIIyOJIEHNE B3AUMOJIEHCTBYSA B OONACTH
NIEPENAYN TEXHOJIOTUU U NHBECTULINN B I'O-
POJCKUE NH(PPACTPYKTYPHBIE MPOEKTEL
Anna Coxonosa
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Tver region: attracting
investors

The attraction of domestic and foreign investment in industrial projects in Russia has been a primary
area of the economic growth in the Russian Federation for years. Clearly, such a huge country as
Russia, which is a federative state, is working on a better investment climate both on the federal

and regional levels. This is a fact worth mentioning at least because many Russian regions are larger
than certain countries in terms of their territory and population, and their economic and investment
potential has yet to be fully used, in the opinion of numerous experts.

TBepckaa obnacTb:
npuBA€KaeM UHBEeCToOpoB

[IpuBedenne pOCCUICKAX ¥ MHOCTPAHHBIX MHBECTULMI B UHAYCTPUAILHBIE POCCUICKHE IIPOCKTH
TOZlAMH OCTABAIOCH OCHOBHOM CPepOi SKOHOMUYECKOT'0 pocTta B Poccuiickoit Pepepanin.
KoneuHo, Takasg rpoMajiHad CTpana, Kak Poccud, ABIAI0mancs (pesepaIbHbIM IOCyAapCTBOM,
CTPEMUTCA K Y/IYYIIEHUIO HHBECTULIMOHHOIO KIMMATa KaK HAa (DEEPAIbHOM, TAK U HA
PEruOHANIbHOM YPOBHE. DTO HE CIEAYET YIIYCKATh U3 BUAY 110 KPAHEHN MEPE OTOMY, YTO MHOTHUE
POCCUICKUE PETUOHBI T10 CBOEN TEPPUTOPUM Y HACEIEHUIO OCTABIAIOT 03411 HEKOTOPBIE CTPAHDL
A X MHBECTULIMOHHBIN MOTEHIMAIL, 10 MHEHHUIO MHOI'MX 3KCIIEPTOB, EILIE PEJCTOUT OCBOUTD.
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he Tver region is an example of successful improvement of the investment climate. The region situated in the central part of Russia is so far less

known to foreign businessmen than Moscow, St. Petersburg, Kaluga, Tatarstan and a number of other regions but there is no good reason for

that because the Tver land has things to boast of. The upper Volga region, as it is called in Russia for being located on the estuary of the longest
European river, the Volga, is a Russian region most attractive to investors. Main advantages of the Tver region include its geographic position, human
resources, industrial potential, developed transport infrastructure linking Moscow to St. Petersburg and to Riga, extensive power industry facilities, natu-

ral resources and recreational options in the very centre of Russia.

The regional authorities do not forget about their duty to develop the region either. A World Bank survey, ‘Doing Business in Russia in 2009’, de-
scribed Tver as a territory where doing business was easier than in Moscow, St. Petersburg and Rostov-on-Don, which was definitely an achievement of
the Tver region government. A confirmation to this is the rating. Fitch Ratings upgraded foreign and domestic currency issuer rating of the Tver region

from B to B+ with a positive outlook.

Tver region Government Deputy Chairman Sergey Kachushkin told our correspondent about improvements in investment climate.

Sergey Valerievich, bearing in mind your activity, it is not the
first time that you are to deal with the issue of the region’s
attractiveness for investments. Could you please tell us
about this issue in more detail?

We have got projects on hand of which I told earlier. These are major
ones, and, in fact, they cannot be accomplished in a day; they are still in
progress now. However, we are not lacking any new ones. In particular,
there is no reason to doubt that a modern sports complex with a trans-
formable sports arena. It will be named as the “Iver Arena” Ice Sports
Palace. Its territory is planned to accommodate hotel, residential complex,
school, kindergarten, shopping and entertainment center, walking area,
hospital and aqua park.

What are the issues handled by the Representative Office
while cooperating with the foreign investors?

We have and will continue to work with our foreign partners. However,
not infrequently the situations arise when the Russian partners cannot
keep pace with their foreign colleagues. I will not go into detail now, but
there is a certain company in Singapore, whose pace of work far outstrips
that of its Russian partner.

I'would also like to mention that this August during the Russian busi-
ness mission in Malaysia and Brunei, in the framework of bilateral cooper-
ation with ASEAN countries we signed with the Malaysia Tourism Council
a mutually beneficial agreement with regard to the tourism cooperation.

We hope to meet our Malaysian colleagues next year among the
participants of the Tver International River Tourism Forum and the
International Tver region Investment Forum, which are held annualy.

Besides, presently we are working at placing in the Tver region
an organic fertilizers manufacturing facility of Biomax Technologies
Pte Ltd.

Sergey Valerievich, what features of the Tver region make
it attractive to investors?

We have accumulated substantial experience in the sphere of coopet-
ation with investors in the region over the recent years, which is the
basis for our confidence that the region has already formed a favorable
investment and business climate.

One of the key factors in the cooperation of the authorities and
businesses is the transparency and clarity of the Tver region legislation,
the possibility to work with the investors according to the single-win-
dow principle and the actual possibility for the business representa-
tives to directly access Andrey Shepelev, the Tver region Governor, in
case any additional issues arise.

The region hosts now 6 industrial parks featuring fully equipped
engineering infrastructures, 120 industrial locations, industrial facilities
renovation sites. We have also created a state-owned operator for the
purpose of providing assistance in starting up a business in the territo-
ry of the region from scratch.

BEPCKAs 00/1ACTh — IPUMED YCIEMHOTO Y/y4lIEH ] HHBECTULIMOHHOIO KIMMaTa. OH PacIoNokKeH B IEHTPAILHOM YacTi Poccry, KOTopas
JI0 CHX [IOp MEHee U3BECTHA HHOCTPAHHBIM 6u3HecMeHaM, yeM Mocksa, Caukt-Iletep6ypr, Kasyra, TaTapcTaH, a TAoKe APYIHe PETHOHBL, XOTA

TBCpCKOIZ 3EMJIC €CTb YCM I'OPAUTHCA.

Bepxwsist Bonra, KAk Ha3bIBAIOT B POCCHM 3TV MECTA, ABETCS HANOOJIEE PUBIEKATEBHBIM PETHOHOM Il KHBECTOPOB. OCHOBHBIE PEUMYIIIE-
cTBa TBEPCKOI 06IACTH BKIIOYAIOT €€ Ie0rpauuecKoe MOMOKEHIE, JIOJCKUE PECYPCHI, TPOMBIIIEHHBIA IOTEHIUAT, PA3BUTYIO TPAHCIIOPTHYIO HH-
(paCTPYKTypY C BBIXOZAOM Ha MockBy, CaHkT-IIeTepOypr 1 Pury, KpyIHbIE TEHEPUPYIONIHE MOIITHOCTH, TIPUPOHBIE PECYPCH U PEKPEAIIOHHbIE BO3-

MOXKHOCTH B cCaMOM LieHTpe Poccun.

MecTHbIE BIACTH HE 320BIBAIOT O CBOEH 00A3aHHOCTH Pa3BuBaTh pernoH. O630p BeemupHoro 6anka Doing Business in Russia B 2009 rozy Haspan
TBEPCKYIO 0OIACTD MECTOM, I7IE 3aHUMAThCA NPEATPUHIMATENBCTBOM JIETIiE, 4eM B Mockse, CaHkT-TleTepGypre 1 PocTose-Ha-JJoHy. DTO — KpymHOe
JOCTIDKECHUE TIPABUTENLCTBA TBEPCKOK 06/1aCTH. [TOATBEPAKIEHIEM STOMY SABIAETCS JaHHbIE peUTHHTA. Tak, areHTcTBO Fitch Ratings NOAHANO penTHHT
TBepCKOM 06/1ACTH 1O HAMOHATIBHON U MHOCTPAHHOM BAMIOTE € B 10 B+ € MO3UTHBHEIM IPOTHO30M.

3aMECTUTEIb NPE/ICEAATENS IPABUTENBCTBA TBepCcKOr 06acTy Ceprert KadymKuH pacckasan HameMy KOPPECIIOH/AEHTY 00 YIy4IIEHUAX HHBECTH-

IIMOHHOT'O KIMMATA.

Cepre#i BanepueBuu, nNo poay AGATEAbHO-
CTH Bbl He B NepBbIii pa3 CTaAKMBaeTech
€ BONpocaMH HHBECTHULHMOHHOM NpuBAe-
KaTeALHOCTH peruoHa. PacckaXure, Kak
06cToMT peno B aTol obracTn?

Y HaC €CTb IPOEKTBHI, O KOTOPBIX 5 PACCKA3bI-
BAJI paHee. HTO — 0YeHb KPYIHbIE IPOEKTE,
BCJIE/ICTBUE YETO OHU HE MOTYT OBITH 3aBEPIIE-
HBI B OZIUH JIEHD H CEMYAC MPOJOJIKAETCA MX
peammsanys. Ho y Hac NOABIAIOTCA U HOBBIE
TIPOEKTHL B 4aCTHOCTH, Mbl HE COMHEBAEMCH,
9TO B OMIKAMIIEM OYAYIEM HA TEPPUTOPUN

TBepH MOSBUTCA COBPEMEHHEII CTIOPTHBHBIN
KOMIUIEKC C TPaHC(OPMUPYEMOH CIOPTUBHON
aPEHOM. DTO — JIEAOBBII BOPEL CIOPTa «IBEphb
Apena». Ha ero teppuropun IIaHAPyeTCs
TAKKE CTPOUTENBCTBO TOCTUHHULIBL, KUIOTO
KOMIUIEKCA, IIKOJIBL, IETCKOTO Ca/id, TOPTO-
BO-PA3BJIEKATEILHOIO KOMIUIEKCA, IPOTY/IOU-
HOH 30HbI, O0JIbHUIIBI, AKBATTAPKA.

Kakana pabora Bep€TCA NpeACTaBUTeAb-
CTBOM B BOMnpoce Bsaumerﬁchun
€ MHOCTPAHHLIMM UHBECTOpamMmu?

C MHOCTPAHHBIMU TAPTHEPAMY MBI PA6OTAIH
U IPOJOIDKAEM PadoTaTh. OJHAKO HEPEAKO
BO3HHUKAIOT CHTYALIUH, KOTZid POCCHVICKHUE T1ap-
THEPHI HE YCTIEBAIOT 31 CBOMMY HHOCTPAHHBIMH
Kosuieramu. He 6yzy cefuac AeTanusupoBarh,
HO €CTb KOMIIaHUA B CHHIAIype, KOTOPas CBOU-
MU TEMIIAMHU PAGOTHI CYIECTBEHHO OIEPEXKAET
CBOEI'O POCCHICKOTO IIAPTHEPA.

Taxcke XOTENOCh GBI OTMETUTE, YTO B ABIY-
CT€ TEKYILIETO TOiA, BO BPEM IPOBEAEHHA POC-
CHCKO OM3HEC-MUCCUU B Manarisuio u bpy-
HEl, B PAMKAX IByXCTOPOHHETO COTPYAHMYECTBA
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To us, no unsolvable situation may exist, especially when it comes to
development of the region’s economic investment potential.

Besides, a qualified crew of the Directorate for Investment
Development and Entrepreneurship of the Ministry of Economic
Development of the Tver region is charged with the maintenance and
improvement of the investment climate in the region.

The Tver region Moscow Representative Office has also been working
at attracting investors, including the foreign ones, to tackle projects
within the region.

The state support provided in the form of subsidies coupled with the
favorable geographic position of the region and its well-developed trans-
port infrastructure, all play an important role in attracting the investors.

Which investment project can be characterized as a priority
one for the Tver region?

Any project, apart from the volume of the investable funds, innovative
technologies and pace of project implementation, is also characterized
with the number of new jobs created and the salary level, the amount
of tax proceeds derived from the project implementation. A fundamen-
tally new, effective, and sometimes innovative investment project has a
positive impact upon the standard of living of the Tver residents, in the
first place. Therefore, a project which results in having the standard of
living and welfare of the Tver region residents improved and in creating
a comfortable, favorable economic and social environment is the
priority one.

co crpaHamu ACEAH, Hamu nopmmcaso ¢ Mana-
3UICKIM COBETOM 10 TYPH3MY B3aMOBBITOJHOE
COIVIAIEHUE B OONACTH TyPU3MA.

MeI HazieeMCsl YBU/IETh HANIMX MaJIa3uil-
CKHX KOJUIET B CIIEAYIOMEM TOfly CPE/M YUACT-
HUKOB TBEPCKOTO MEXIYHAPOAHOIO (hOpyMa
PEYHOTO TYPU3MA, 4 TAKKE MEKIYHAPOAHOTO
MHBECTUIMOHHOTO (hopyMa TBEPCKOIT 0OIACTH,
KOTOPBIE IPOBOJATCS EKETOHO.

Kpome Toro, B HACTOAIMI MOMEHT BEET-
¢4 paboTa o pa3MenieHuIo B TBepckoit 061a-
CTU NIPOU3BOJCTBA OPraHMYECKUX YAOOPEHUI
CHHTanypckou kommnanuu Biomax Technologies
Pte Ltd.

Cepreit BanepueBuu, uem Teepckas 06-
AacTb NpMBAEKaTeAbHa AN HHBECTOPOB?
B pernoHe 3a NOCIETHUE TOAbI HAKOIUIEH CYIIIE-
CTBEHHBI!1 OIBIT COTPYAHMYECTBA C HHBECTOPA-
MH, YTO TI03BOJIIET C YBEPEHHOCTBIO TOBOPHTH,
9TO B OOIACTHU YK€ CTIOKUICA OIATOIPUATHBIN
MHBECTUIOHHBIN 1 OU3HEC-KIIMAT.

OJHNM 13 KIOYEBBIX (DAKTOPOB B3AU-
MOJICHICTBYS BIIACTU U OU3HECA ABIAETCS IIPO-
3PaYHOCTH U MOHATHOCTb 3aKOHOAATENbCTBA
TBepckolt 0671aCTH, BO3MOKHOCTb PA0OTATh

C MHBECTOPAMH 110 IPUHIUIY «OJHOTO OKHA»,
a TAKKE PEATbHAS BOSMOKHOCTb IIPE/ICTABH-
Tesel GU3HECA B CTy4ae BOHIKHOBEHUA Ka-
KUX-TUOO0 JIONOTHUTEIBHBIX BOIIPOCOB 06pa-
TUTBCA JIMYHO K IyOEpHATOPY TBEPCKOH 061acTi
Anpipero [lleseesy.

B 06macT# co31aHO 6 MHYCTPUATBHBIX
TIAPKOB C IOMHOCTBIO 0O0PY/J0BAHHOK HHKEHED-
HOI1 MH(PACTPYKTYPOH, 120 NIPOMBIILIEHHBIX
IUIOMA/IOK, IVIOMIAKY MO IPOU3BOACTBEHHYIO
PEKOHCTPYKIIHIO, 4 TAKKE UMEETCA TOCYAAP-
CTBEHHBIII OIIEPATOP, CO3/JAHHBIN C LIEJBIO OKa-
33aHS IOMOIIH IIPU CO3/IAHUM TIPEATPUATISA
HA TEPPUTOPHY OBJIACTH C HYJIAL.

Tl Hac He ObIBAET HEPA3PEIMMMBIX CUTYa-
LM, TeM 607Iee, KOI/a Pedb 3aXOAUT O PA3BUTHH
SKOHOMUYECKOTO MHBECTULIMOHHOTO HOTEHIH-
a1ma 00MACTH.

Kpome Toro, Ha/l NO/JIEPKAHUEM U YIIyd-
IIEHNEM MHBECTULOHHOTO KIMMATA B 06/1a-
CTU TPYAUTCS CJIKEHHAS KOMAH/a COTPY/HU-
KOB YIIPAB/IEHNs HHBECTUIIMOHHOTO PA3BUTHUA
U TIPEANIPUHAMATENBCTBA MUHUCTEPCTBA 3KOHO-
MHUYECKOTO Pa3BUTHA TBEPCKOI OOIACTH.

IIpe/CTaBUTENBCTBOM PABUTENLCTBA TBEP-
CKOH 00/14CTH B IOPO/e MOCKBE TAKKE BEJET-

€4 LEIEHANPaBIeHHAsA PA60TA 11O PUBJIECYEHHUIO
HHBECTOPOB, B TOM YUCJIE HHOCTPAHHBIX, /U1 Pa-
OOTBI HA TEPPUTOPUHU OOIACTH.

OmyTUMYIO PO/ B IPUBJIECYEHNN HHBECTO-
OB UIPAET HAIMYUE MEP TOCYAAPCTBEHHOI MOJ-
JEP/KKU B BUJIE CYOCH/INIA, 4 TAKKE BBITOJHOE T€-
Orpau4ecKoe MONOKEHNE OONACTH U PA3BUTASL

TPAHCIOPTHAA UH(PACTPYKTYPA.

Kaxo MHBECTULMOHHbIN NPOEKT
ABAAETCA AAA TBepckol obhacTn
NPHOPUTETHBIM?

JIx060¥1 POEKT, IIOMUMO OGBEMA UHBECTHPY-
€MBIX CPEJICTB, MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOMOTHH

U TEMITOB PEAIM3ALAY, XAPAKTEPU3YET TAKKE
KOJIYECTBO CO3/IABAEMBIX PAOOUMX MECT U YPO-
BEHb 3aPA00THOM ILIATEL, OOBEM HATOTOBBIX
MOCTYIUIEHUI OT PEAIM3ALIMN MHBECTIIPOEKTA.
KauecTBeHHO HOBBIM, 3()(PEKTUBHBI, 4 TOPOH —
MHHOBAIIOHHBII MHBECTIIPOEKT IIO3UTHBHO
BJIVSIET, B TIEPBYIO OUEPE/Ib, HA YPOBEHD JKU3HU
TBepUaH. [103TOMy IPHOPUTETHBIM IPOEKTOM
i1 TBEPCKOU 0GIACTH ABIAETCS TIOBBIIIEHNE
YPOBHS JKU3HH U OIATOCOCTOAHHUA €€ KUTEIEN,
CO371aHKE KOM(OPTHOH, 6IaroNPUATHON 3KOHO-
MUYECKOU U COLMAIBHON UHPPACTPYKTYp. M
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SEZ at the junction
of global routes

033 Ha nepeKpecTKe
MMPOBbBIX NyTEeMH

0Oc0629 SKOHOMUYECKAd 30H2 «JIoTOC» — 715t uHBECTOPOB OB3 «JIOTOC» — ATO YUACTUE B MEKIYHAPOIHBIX
e A €BPOA3UATCKHX TPAHCIIOPTHBIX MAPIIPYTAX, GIH3KOE PACIONIOKEHHE
9TO NEPBLIK B FOCCUN ITPOCKT, K OCHOBHBIM TOCYZIAPCTBAM — YIACTHUKAM OCBOCHHUS MECTOPOXICHHIA

p213B€pHYTI)II71 Ha 6a3e CYZOCTPOUTENBHOIO  Kacrms. Aqvurictparias OD3 «/I0TOC> ke MOAMMCATA COTTATIEHHIA
C CEMHAINATBIO KPYITHBIMUA KOMITAHUAMUY, 'OTOBBIMUA PA3ZMECTUTDL CBON

KOMIUICKRCA B ACTanHHCKOH obnmacry. OHa TPOM3BO/ICTBA HA TEPPUTOPHUH 30HBL OBMIHIT 0GBEM HHBECTUITHE COCTABSET 461

pacronaraer roroBo¥ IPOU3BOJACTBEHHON W jomrapos CIIA.
[To MueHUIO reHepanbHOro gupexropa [TAO «093 «Jlotoc» Cepres Mumymmku-

HH(ppElCTpYKTYpOI/I (BHCPI‘O—, raso- H4, 30HS IIPE/IAraet Jydlne yCI0BUsA JUIl IPOU3BOACTBA B Poccun. Ocobas axo-

U BO ,[IOO6€CHC‘ICHI/I€), 4 TAKKE [IPEUIATAET  HOMHYECKas 30Ha «JIOTOC» — 3TO YHUKA/IbHAS IIONIA/IKA C TOUKH 3PEHNS €€ Pac-
TIONIOKEHNA Ha KAPTE MUPA U YCIOBUH, IPEAOCTABAEMBIX I GHI3HECA.

IIAKET MAKCUMAJIbHBIX HAJIOTOBBIX JILI'OT 0383 JIoToC» — 3TO BOPOTA HA PBIHKHM CTPAH NPUKACIHUICKOIO 6ACCEHH —
U pe3uieHTOB. [ToMUMO 3TOrO 053 Asep6aiipkana, Mpana, Kazaxcrana, TypKMEHHCTAHA, 4 TAKXKE BBIXOA K MHuH,

crpanam IOro-Bocrounor Asuu u BikHero BocToka. D10 MpenMymecTBo 06bAC-
MMCCT YHUKAJIbHOC PACIIOIOKCHUC — HUMO TeM, 9T0 OD3 JIOTOC> HAXOANUTCA HA IEPECEUEHUN MEKIYHAPOAHBIX TPAHC-
HA TIEPECEUYCHNN MEXAYHAPOIHBIX IIOPTHBIX KOPUAOPOB «BocTok — 3anaz> u «Cesep — 0.

C 10 033 «JIoTOC» — 3TO BO3MOKHOCTD YIACTUA B IPOEKTAX 10 OCBOEHHUIO YIJIE-
TPAHCTIOPTHBIX KOPUAOPOB «LEBEP — HUI» BOJIOPOJHBIX MECTOPOXICHUN Ha menbge Kacnus, peaan3yeMblx pOCCUICKUM
u «BocTok — 3amajp. JIVKOWJTom, agepbaiimpkanckoit «<SOCAR», nparckumu «NIOC» 1 «<KEPCO», Ka-
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The Lotus Special Economic Zone is Russia’s first
project of its kind that has sprung up on the
basis of the shipbuilding facility in the Astrakhan
Region. Boasting a readymade production
infrastructure, including energy, gas and water
supply systems, Lotus offers an attractive tax
benefits package for its residents. In addition, it
has the most favorable location — at the junction
of the North-South and East-West international
transport corridots.

and enjoy a close proximity to the countries that have been

actively taking part in the development of the Caspian shelf.
The Lotus SEZ administration has signed an agreement with seventeen
companies which are willing to locate their businesses on the territory
of the Zone. The total amount of investments is estimated at $461 m.

According to Lotus SEZ General Director Sergey Milushkin, this
special area has the best production facilities in Russia and is unparal-
leled in terms of geographical location and business opportunities.

The Lotus SEZ opens the way to Caspian Basin markets, which
comprise Azerbaijan, Iran, Kazakhstan and Turkmenistan, and provides
access to India, South East Asia and the Middle East. What gives the area
such an advantage is its convenient location at the junction of the West-
East and North-South international transport corridors.

I otus investors are thus taking part in Eurasian transport routes

3axcranckuM «KasMynaitlasom», apa6o-6puranckum «Dragon Oil Ple
U ApyruMu. KacruicKkui peruoH 3aHUMAET TPETbE MECTO B MUPE 10
00BEMAM 3AT1ACOB YITIEBOAOPOJIOB.

033 JIoToc» — 6230Basg 0COOAS IKOHOMUYECKAS 30HA JUISL POC-
CHICKOTO CyA0CTpoeHMA. OHA CO3/1aHA UL JIOKAIA3ALUN IPOU3BOJ-
CTBA KOMIUIEKTYIOMYX /U CY/JOCTPOEHUA, MAIIMHOCTPOEHUS, 4 TAK-
K€ JIPYTUX BBICOKOTEXHOIOTMYECKUX IIPOU3BOACTB. HTO 6a30Bas
IJIOMA/IKA 71 PA3BUTHSA IPOIPAMMBI UMIIOPTO3AMEIEHHS «O0be-
JAUHEHHON cygocrpoutenbHon kopnopauun» (OCK — 80% Bcex cy-
JOCTPOUTENbHBIX NIPEANPUATUH Poccuu) U Ui BCETO POCCUICKOIO
CYZOCTPOECHHUS.

JI1 KOMITAaHUH, PEMUBIIAX PA3MECTUTD HA IUIommazgke O3 «JIoToc»
IPOU3BOACTBO U TOMYYMBIIKX CTATYC PE3U/EHTA, IPEAYCMOTPEHBI Ha-
JIOTOBBIE U TAMOKEHHBIE JITOTBI, KOTOPBIE MO3BOJIAT CHU3UTh 3aTPAThI
Ha PEANTU3ALMI0 TPOEKTOB.

Ha teppuropun 093 «JIOTOC» AENACTBYET PEKUM CBOOOLHOI
TAMOKEHHO! 30HBI, [IOHIKEHHBIE TAPU(MEI HA SHEPIOHOCUTENN
U BOZIO0OECTIEUEHHIE.

The Lotus SEZ offers a unique opportunity for other mar-
ket players to join Caspian oil and gas projects which are run by
Russian LUKOIL, Azerbaijani SOCAR, Iranian NIOC and KEPCO,
Kazakh KazMunaiGas, and Arab-British Dragon Oil Plc. The
Caspian Region has the world’s third largest oil and gas reserves.

The Lotus SEZ is an economic foundation of the Russian
shipbuilding industry designed to consolidate the production of
spare parts for the shipbuilding, engineering and other high-tech
industries. In addition, it has become a base for the development
of the import diversification program of the United Shipbuilding
Corporation, which unites 80% of Russia’s shipbuilders, and a de-
velopment ground for the entire Russian shipbuilding industry.

Companies that have chosen The Lotus SEZ for their business-
es are entitled to the ‘resident status’ and tax and customs benefits,
which will make it possible for them to slash project expenditures.

The Lotus SEZ has the status of a free customs area and offers
lower fuel and water tariffs.

It also boasts a well-developed rail and motor infrastructure,
water communication and a quay. The Astrakhan International
Airport is only 40 minutes drive. The Lotus SEZ extensive infra-
structure has no analogues elsewhere in Russia.

The Lotus SEZ residents have access to a fully fledged engi-
neering network with continuous supply of electricity, gas and
heating.

The Lotus SEZ occupies a territory of 9.8 square kilometers.
The bulk of this territory — 8.3 square kilometers — will be part of
the production area.

The Lotus SEZ offers the best conditions that have ever been
offered by a special economic area in Russia.

5 L E

TAX CONCESSIONS
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033 «JIoTOC» 06/AAAET KENE3HOAOPOKHON U aBTOTPAHCIOPTHOI
UH(PACTPYKTYPO, 0OECTIEUEHA BO3MOKHOCTb BOZHOTO COOOIIEHM,
Ha €€ TepPUTOPUH €CTb puyaL. B 40 MUHYTAX €3/1bI HAXOAUTCA MEXK-
AYHAPOJHBII 49POIOPT «ACTPaXaHb>. [IDEACTABIECHBI BCE BUABI TPAHC-
MOPTHOH HH(PACTPYKTYPDI, YTO YHUKATIBHO /ISl aHAIOTUIHBIX TIPOEK-
TOB B Poccuu.

Pe3uieHThI TONYYAI0T JOCTYII K UHKEHEPHOU NH(PPACTPYKTYPE.

K rpaHuIaM y9acTKOB NOABOAATCA NEKTPHYECTBO, I3, TEIIO U PYTHE
UHKEHEPHBIE KOMMYHUKALINAHL.

[Tnomanap Teppuropun 003 Jlotoc> — 9,8 KB. kM. OCHOBHYIO 94CTh
TEPPUTOPUH OYZIET COCTABILATH IPOU3BOJICTBEHHAS 30HA — 8,3 KB. KM.

083 JIoTOC» — ITO JIydlue YCIOBUS CPEAU OCOOBIX SKOHOMUYE-
CKux 30H Poccun. W
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Welcome to Stavropol

territory

Business relationships between the Italian Republic and the Stavropol territory have a long history.
The areas of cooperation have been growing year after year. The year 2016 is bound to create new
vectors in the collaboration between the territory and its Italian partners. Deputy Chairman of the
Stavropol territory government, economic development minister Andrey Murga has told us about the
joint work and future interaction areas.

Andrey Yuryevich, how much is Italy
important to the Stavropol territory as
an economic partner?

Cooperation with Italy is a priority area of
foreign economic relations of the Stavropol
territory. In 2014, the republic was listed
amongst the top ten partners of the region

in terms of foreign trade volumes. We are
cooperating in both imports and exports.

Our relations are highly valued by Honorary
Consul General of the Italian Republic to the
South Federal District and the North Caucasus
Federal District Pierpaolo Lodigiani. He noted
the significance of cooperation between
Italian companies and enterprises of the North
Caucasus Federal District during his visit.

Could you give us examples of advan-
tageous cooperation?

The largest Italian investment was made

in the state Nevinnomyssk power plant,

i

where a new steam-gas power unit was
constructed. Agriculture is another field
of our cooperation with Italy, for instance,
an authorized dealer of certain Italian
agricultural machinery brands operates

in the Novoalexandrovsky district. The
territory cultivates and processes a part of
agricultural crops with the help of Italian
technologies.

What main areas of prospective coop-
eration with Italy could you suggest?
We are holding constructive negotiations
with Italian partners on the construction of
a modern cardiology center in the territory
and are expecting the works to begin soon.
Also, Italian businessmen are experienced in
greenhouse construction projects. Stavropol
is interested in this area, and we are planning
a substantial growth of greenhouses within
imports substitution projects, so we are ready

7

3amecTuTeAnb NpeaceAaTens
NMpaBuTtenbcTBa CTAaBPONOALCKOro
KpaA — MMHUCTP 3KOHOMHUYECKOro
pa3BuTuA CTaBPONOALCKOIO Kpasa
Anppen Mypra.

to consider options attracting Italian invest-
ments and technologies to the greenhouse
business.

Another possible area of cooperation is
Italian technologies of growing garlic in dry
areas of the Stavropol territory. The use of
[talian technologies for growing tomatoes,
processing tomatoes into paste and making
canned tomato products in the Stavropol
territory is also a promising project.

We see assembly of Italian agricultural
machines in the territory and partial
localization of agricultural machinery
production as a possible area of our
interaction.

On the whole, I would like to say that
the Stavropol territory can present numet-
ous promising cooperation options to Italian
investors; we are ready to tell Italian guests
about the territory’s potential and to demon-
strate it.
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Ao6bpo noxanosartb
B CTaBpONnOAbCKMH KpaK

WtanpaucKyio pectyoauky U CTaBpONOALCKUIL KPAil YKE JABHO CBA3BIBAIOT AEIOBbIC OTHOLIECHNUS.

C KOKIBIM TOJIOM CTAHOBHTCSA BCE GOJIBIIE 001ACTEH COMPUKOCHOBEHHS HHTEPECOB. 2016 TOJT T0/IKEH
TIOJIOKUTD HAYAJIO HOBBIM BEKTOPAM COTPYAHUYECTBA KPAs C UTAIbAHCKUMU TTapTHEPaMu. OO0 OIbITe
COBMECTHO! pabOTHI U OYAYIUX HANPABICHUAX B3AUMOAEUCTBIUA, PACCKA3AN 3AMECTUTEND [IPEACEAATENA
PaBUTEIbCTBA CTaBPOIIOILCKOTO KPast, MUHUCTP 3KOHOMUYECKOIO pasBuTys Anpeit Mypra.

Anppen IOpbeBuY, HaCKOAbKO UTanusa
Ba)XHa AAA CTaBPONMOAbLCKOro Kpas Kak
3KOHOMMYECKUH NnapTHep?
CoTpyaHUYECTBO ¢ UTanuelt ABIAETC OfHUM
U3 IPUOPUTETHBIX HANIPABIECHUI BHEIIHEIKO-
HOMMYECKON AEATENBHOCTH CTaBPOIOIBCKOTO
kpas. [To utoram 2014 roga pecny6auka —

B JICCATKE CAMBIX KPYITHBIX IAPTHEPOB 110 00B-
€My BHEIIHETOPIOBOI'O 000POTA C PETMOHOM.
[Ipy 5TOM MBI COTPYAHUYAEM KaK B 0OJIACTH
UMIIOPT4, TaK U 9KCIOpTa. Hamuy B3auMoOTHO-
IIEHWS TAKKE BBICOKO IIEHUT U I€HEPATHHBII
MOYETHBIN KOHCYI MTanbaHCKoi Pecrybmmkn
B I0O®O u CKOO [Ibepnaoio JIoAuLKuaHu.

Bo BpeMs CBOET0 BU3UTA OH OTMETUI
3HAYUMOCTb COTPYAHUYECTBA UTAIBIHCKUX
KOMIIAHMI MIMEHHO € npeanpuaruamu Cesepo-
KaBka3zckoro (pefepaabHOro OKpyra.

Kakue npumepb! BbIFOAHOTO COTPYAHM-
YyecTBa Bbl MO)XeTe Ha3BaTb?
Hau6ompmmii 06beM UTANbIHCKUX HHBECTH-
LAY OCTYII Ha HEBUHHOMBICCKYIO TOCYAAp-
CTBEHHYIO PAMOHHYIO 3JEKTPOCTAHIIMIO, TAM

ObL1a IIOCTPOEHA HOBASL, MOIIHAS T1APOTd30Bas
ycTaHoBKa. C Mtanueit Hac 0ObEAUHIET U CO-
TPY/IHIYECTBO B 06/IACTH CENBCKOTO XO3SIH-
CTB4, HAanIpuMep B HOBOAJIEKCAHIPOBCKOM
PAaliOHE CYMECTBYET O(DUIUATBHEIN TOCTAB-
UK HEKOTOPBIX MAPOK UTAIbAHCKOH CENb-
CKOXO3ANCTBEHHO! TEXHUKU. TAKXKE B Kpae
OCYILIECTBIAETCS BEIPAIUBAHNE U NIEPEPAOOT-
K4 HEKOTOPBIX KYJIBTYP C UCIONb30BAHUEM
UTANBIHCKAX TEXHOJIOTHUIL

EcAu 3arnAHyTh Bnepea, Kakne oCHOB-
Hble HanpaBAeHUA COTPYAHHUYECTBa

¢ Utanuen Bbl BUAUTE B Gyaymiem?
Certyac Mbl BeJIeM KOHCTPYKTUBHBIE I1e-
PETOBOPBI C UTANBIHCKUMI UHBECTOPAMHU

0O CTPOUTENBCTBE B KPAE COBPEMEHHOTO
Kap/IONIOTMYECKOTO LIEHTPA U PACCUHUTHI-
BAEM Ha CKOpENIIEE HauayIo pabor. Takke
UTAIbSHCKUE NIPEATIPUHUMATENH UMEIOT
3HAUUTE/BHBII OIBIT B CTPOUTENLCTBE Te-
1L, CTaBpOIIO/IbE 3AUHTEPECOBAHO B ITOM
HATIPABJICHUH, U B PAMKAX PEAIU3ALNY 32/a4
T10 UMIIOPTO3AMEIEHUIO MBI INIAHADYEM

3HAYUTEJIBHO YBEIUYUTD [UIOM /b TEIUINL,
II03TOMY MBI TOTOBBL PACCMOTPETH BAPUAHTBI
TPUB/IEYEHNS UTAIBAHCKUX NHBECTUIINN

U TEXHOJIOTUH B TEIUIMYHOE XO3ANCTBO.

Eirie 01HO BO3MOXHOE HAIIPABJIEHHE CO-
TPYAHUYECTBA — 3TO NPUMEHEHNE UTAIbSH-
CKUX TEXHOJIOTUY BBIPAIUBAHNUS YECHOKA
B 34CYLUIMBBIX PaiiOHaX CTaBPOIIOIbCKO-
r0 Kpas. TAKKe NEPCIEKTUBHO BHIPAUBAHIE
B CTaBPOMOJIBLCKOM KPAE TOMATOB IO UTAJIbAH-
CKUM TEXHOJIOTUAM U CO3/JAHUE NPOU3-
BOJICTB I10 UX IIEPEPAOOTKE B TOMATHYIO [IACTY
1 KOHCEPBALN.

EIrie ofHUM BO3MOKHBIM HAIIPABICHUEM
B3aUMOJICHCTBHUS MBI BUAUM COOPKY UTaJIbSH-
CKOM CENbCKOXO3AMCTBEHHON TEXHUKH B Kpae
1 YaCTUYHAA JTOKAIM3ALNA IPOU3BOACTBA
CEJIbXO3TEXHUKH.

B 1jezom xouy cka3arb, 4r0 CTaBpOIOIbE
MOXET MPEACTABUTD UTAIbAHCKAM HHBECTO-
PaM MHOTO TIEPCIEKTUBHBIX HAPABIECHU 71
COTPYFHUYECTBA, TI0O3TOMY MBI TOTOBBI PAC-
CKA434Tb U IIOKA34Th IOTEHIIUAN KPSl UTAJIbAH-
CKUM rocTsM. W
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Chambers of
commerce and
industry play important
role in Russian-=Italian
trade and economic
relations

Russia and Italy have been maintaining close trade,
humanitarian and cultural relations for centuries.
Nowadays, bilateral relations keep on developing
and strengthening, in particular in the areas of
energy, construction, transport, machine building
and space exploration. Italy is a major investor in
the Russian economy and a most important trade
partner of Russia in the European Union.

B pa3BUTHHU TOProBo-
3KOHOMMNUYECKHUX
oTHowenuu Poccum

cade: the trade turnover grew from $12 bln in 2004 to $53 bln in 2013.

Yet the effects of the 2014 crisis, the ruble devaluation, the sanctions
and the countersanctions in economic relations between Russia and European
Union countries were bad for the volume of bilateral trade between Russia and
Italy: the trade turnover fell 9% in 2014 and 35% in the first nine months of 2015.

Russia maintains a bilateral trade surplus. Italy is a crucial market for
Russian exports, it ranks fourth by export volumes and accounts for 7.2% of the
entire Russian exports. More than 60% of Russian exports to Italy are resources:
crude, petroleum products and gas. Deliveries of flat-rolled products, semi-fin-
ished iron products and pig iron have also been significant. Other Russian
commodities exported to Italy are precious metals, raw aluminum, plywood
and lumber, leather and some agricultural goods, such as animal fodder, wheat,
corn and rapeseed oil. Russian exports to Italy plummeted in 2014 although
they exceeded imports by almost three-fold. According to the Russian Federal
Customs Service, Russian exports to Italy amounted to $18.3 bln in the first
nine months of 2015, of 34% less year-on-year.

Italy also sees Russia as an important trade partner: it ranks sixth in
imports (4.6%) and eleventh in exports (2.4% of the entire Italian exports).
According to the Federal Customs Service, Russian imports from Italy amount-
ed to $5.9 bln in the first nine months of 2015, or 38% less year on year. Russian
imports from Italy are rather diversified, these are high added value commod-
ities: vehicles and mechanisms (cranes, centrifuges, pumps etc), engines and
generators, commutation equipment, household appliances, medicines, plastics
and plastic items, footwear, ferrous metal products (pipes, fittings etc), wine,
furniture, vehicles and their component parts, medical equipment, measure-
ment devices, glasses etc.

A n upward trend in Russian-Italian trade had been on over the past de-

XAPAKTEPU3YETCs MIONOKUTEIBHON JUHAMUKOM: TOPIOBBII 060POT
ysemancs ¢ 12 mpz pomn. CIIA — B 2004 rofy, 0 53 MIPA O

B HOCJIEAHEE IECATUIETHE B3AMMHAA TOPros/d Poccun n Mtamm

CIIIA — B 2013 rogy. OfHaKo KpusucHbIE ABieHus 2014 rofa, 1eBaibBarys
YOI, CAHKIMU 1 KOHTPCAHKIIMH B TOPTOBO-3KOHOMUYECKUX OTHOMIEHHEX
Poccunt u crpan EBpomnerickoro Co03a OTPUIATENBHO CKA3AICh HA MOKA3ATENX

JBYCTOPOHHEI Toprosny Poccun u Utammu: B 2014 rojy TOProsblii 060poOT

M UTanuMm Ba)XHa
POAb TOProBO-

CoKpatwica Ha 9%, B 2015 — yxe Ha 35% (3a 9 mecAnes).

CaIb/10 B3AMMHO TOPTOB/IX OCTAETCA MONOKUTENBHBIM B NO/B3y POCCHH.
Wrajmig sBI9eTCs BOKHEHAIIMM 3KCIIOPTHBIM PHIHKOM 1 Poccyu, 3aHUMAas 4 MECTo
TI0 06BEMY 3KCTIOPTA U JIOMO B 7,2% OT BCETO KCropTa Poccuu. PocCUrCKuit 9Kc-

nopT B Uraymuio 6os1ee yeM Ha 60% COCTOMT 13 ChIPbEBBIX TOBAPOB — HEDTH U He-

MPOMbILUAGHHbBIX

(renpoayKToB, ra3a. CymeCTBEHHBIE OGBEMBI COCTABIIUTH TOCTABKHU IIOCKOTO IPO-

KaTa, TIONy(haOPUKATBI U3 JKETE33, IyTYHA HEPEAETbHOT0. CPe/iHt IPYTHX TOBAPOB

nanart

POCCHICKOTO 3KCIOPTA B UTAIMIO — PArOLIEHHBIE META/UIbl, HEOOPAOOTAHHbIN

2,)'IIOMI/IIrII/II;I7 q)aHepa 1 JIECOMATCPUAJIBL, KOKA 1 HEKOTOPBIC CENMbXO3TOBAPBI — KOP-

Poccuro u Mtanuio Ha IPOTKECHUN
HECKOJIbKUX CTOJICTUN CBA3BIBAIOT TECHbIE
TOPIOBbIE, [YMAHUTAPHBIE U KY/ILTYPHBIE
B3aMMOOTHOIIEHUS. 1 CerofHsa OTHOMEHUS
MEXy HAIIMMU CTPAHAMU IIPOJOJLKAIOT
Pa3BUBATHCA U YKPCILUIATHCA, B TOM YHCJIE

B C(hepax IHEPIETUKH, CTPOUTENLCTBA,
TPAHCIIOPTA, MAIUHOCTPOEHNU,
KOCMMUYECKON oTpaciu. Uramus aiserca
KPYIIHBIM WHBECTOPOM POCCUNCKOMN
SKOHOMUKH Y1 BAKHENIIUM TOPTOBBIM
napraepom Poccun B EBPOIENCKOM COIO3€.

Ma JyIA JKMBOTHBIX, TIIEHMLIA, KYKyPY3d, ParicoBoe Maco. B 2014 ropy sxcropr
Poccuy B MTanuio pe3ko COKpaTWICs, B TOKE BPEMA OH IPEBLICKI UMIIOPT [OYTH
B 3 pa3a. 32 9 mecanes 2015 roaa, no jaHHbM DeiepaIbHON TAMOKEHHO! CITyKObI
PO (OTC), sxcniopt Poccuu B Mtamuto coctasun 18,3 mipy goiut. CIIA, cokpaTys-
IIKCh Ha 34% IO CPABHEHHIO € AHATIOTMYHBIM NEPUOZOM IIPEBIIYILETO TOA.

st Utanmiu POCCHs TAKKE SIBISETCS BAKHBIM TOPIOBBIM MAPTHEPOM — G-M 110
FIMITOPTY, 3AHUMAs 00 4,6%, 1 11-M 10 3KCnopTy (2,4% OT BCero akcnopra ra-
yun). ITo panubiM OTC, mmnopt Poccun u3 Utamu 3a 9 Mecsres 2015 roaa cocra-
Bt 5,9 Mipa gomwL. CIIIA, COKpaTUBIIKCH HA 38% 110 CPABHEHHIO C AHAJIOTYHBIM
TIEPUOZIOM IIPEABIYIIETO rofa. mMmopt B Poccuio u3 Uramn BecbMa iUBEPCUpU-
IUPOBAH 1 IPEACTABIEH TOBAPAMU C BBICOKOM CTEIIEHBIO 00ABIEHHON CTOMMOCTH,
TAKMMY KK MEXaHUYECKOE 000PYAOBAHUE (KPAHBL, LIEHTPUPYIH, HACOCH! U 1P.),
JIBUTATEN 1 TEHEPATOPBI, ANAPATYPa 11 KOMMYTALH, OHITOBAS TEXHUKA, IEKAP-
CTBEHHBIE CPEZICTBA, IIACTMACCHL U U3/IENHS U3 HHX, OOYBb, U3JIE/HS U3 YEPHBIX
METAJIOB (TPYOBIL, (PUTUHTH 1 /i.), BUHA, MEOEID, TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA 1 KOM-
IVIEKTYIONIVE, METUIIHCKAA TEXHUKA, H3MEPUTENBHBIE IPUOOPBI, OUKK 1 IPYTHE.

I13-32 COXpaHAIOMIMXCS [IOKA IPOOJIEM B MEXKIAYHAPOAHO MOJUTUKE 1 MEX-
JYHAPOZHBIX OTHOEHMAX BOSHUKAET YIPO32 JAIbHEHIIETO CHIDKEHIS TOPTOBOIO
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CTpykTypa 3kcnoprta Structure of Russian
Poccum B UTanmo, $ mapa exports to Italy, $ bin

Crude, petroleum products and gas /

HedTb cbipas 1 HepTENPOAYKTHI, ra3

15 Flat-rolled products, semi-finished iron
Products and pig iron / Mpokat NAOCKuH,
nonypabpukaTbl U3 Xenesa, YyryH
nepeAenbHbIn

30
Colloidal precious metals / Metannbl
o AparoLeHHble B KOAMOUAHOM COCTOSIHUM
25
o Raw aluminum / AAOMUHWMI
HeobpaboTaHHbIV
20
o Plywood and lumber / ®aHepa,
AecomaTepuanbl
15
B Processed leather / Koxa obpaboTtaHHas
10 o Oilcake and animal fodder / XXmbixu,
KOPM AAS! KMBOTHbIX
5 0O  Wheat and corn / Mwenunua, Kykypy3a

O  Rapeseed oil / Macno pancosoe

m  Other commodities / OcTanbHble TOBapbI

gM2012 9M2013 anMz014 2015

Source: World Trade Center Moscow, Russian Federal Customs Service
McTouHumk: LleHTp mexayHapoaHoW ToproBAn MockBbl Mo pAaHHbIM OTC PO

WORLD TRADE CENTER

CrTpyxTtypa mmnopra Structure of Russian
Poccum n3 Utanum, $ mapa imports from Italy, $ bin

Mechanical equipment, cranes, centri-
fuges, pumps, household appliances /
MexaHunueckoe 0bopyaoBaHHe, KpaHbl,
LIEHTPUGYTW, HAacocbl, BbITOBas TEXHKUKA

12 Medicines / AekapCTBEHHbIE CPeACTBa

Engines and generators, household
appliances and commutation equipment /

10 o [ABuraren1 1 reHepatopsl, 6biToBast
TEXHWKa, annapatypa A KOMMyTaLmm
o Plastics and plastic items / Maactmaccsl 1
8 UBACAVIA U3 HUX
[  Footwear / O6yBb
Ferrous metal products: pipes, fittings,
8 a other items / U3peAnsi U3 yepHbIx
MeTaAOB: TPYObI, GUTUHTU U NpoUne
U3AEAVA
4 1 Wine and vermouth / BuHa, BepmyTbl
Furniture / Me6enb
o Vehicles and their component parts /
9 TpaHcnopTHble CPEACTBA M 3anyacT

Medical equipment, measurement
[ devices and glasses / Mea. TexHuKa,
M3MEPUTEABHBIE MPHUOOPDI, OUKM

Other commodities / OctanbHble ToBapbl

m

aMma012 eMm2013 gmz014 9M2015

Source: World Trade Center Moscow, Russian Federal Customs Service
MCTOUHMK: LLeHTP MexXAyHapOAHOM TOProBAM MOCKBbI N0 AaHHbIM OTC PO

The ongoing problems in global political
affairs and international relations create a threat of
further decline in the trade turnover between our
countries. S0, support, presetvation and develop-
ment of bilateral relations between Russia and Italy
at the interstate and business levels are extremely
important today. For that reason, the role of inter-
state business unions, among them chambers of
commerce and industry, which provide platforms
for dialog and trade partnership, grows immensely.

The Chamber of Commerce and Industry
of Russia and the Italian-Russian Chamber of
Commerce are linked by more than two decades
of joint work. This is the source of successful
bilateral cooperation in machine building, direct
investments, small and medium businesses, and
the oil and gas sector. Several hundreds of Italian
companies are working in Russia, there are bank
representative offices, and a number of significant
joint projects have been implemented in the recent
years in the automobile industry, pharmaceutics
and other areas.

The work done by world trade centers within
the World Trade Centers Association is no less
important for trade relations. World trade centers
are represented in many cities of Russia and Italy;
they are tasked to provide the best conditions for
interaction and business growth.

000pOTa MEKY IBYMS HAMMY CTPAHAMI.
[To3TOMY CEroAHA HAMOONEE AKTYAIBHON CTa-
HOBUTCA NOAZIEPXKKA, COXDAHEHNE U PA3BUTHE
JBYCTOPOHHUX OTHOIIEHUH Mexay Poccuent
1 Mranuer Kak Ha TOCYapCTBEHHOM YPOB-
He, TAK 1 Ha YDOBHE OU3HECA. B CBA3K € 91UM
BO3PACTAET POMb MEXTOCYAAPCTBEHHBIX 00b-
€IVHEHUI IPEANPUHIMATENEH, B TOM YHC-
JIE TOPrOBO-TIPOMBIIVICHHBIX MTA/1aT, KOTOPbIE
(haKTHYECKH TIPE/ICTABIIOT CODOI IUIOMAL-
KU JUI IMAJI0TA ¥ 0OPA30BAHNs TOPIOBBIX
HAPTHEPCTB.

‘ToproBo-npoMBIIIEHHYIO Manaty Poc-
curickoyt Peziepanyu u Mrano-Poccurickyio
TOPTOBYIO NAJIATY OOBEAUHSIOT OONEE ABYX
JIECATKOB JIET COBMECTHOH pa6OTHL Braro-
J1aps 3TOMY YCIIENHO PA3BUBAETCA COTPY/-
HIYECTBO CTPAH B 0OIACTH MAIIMHOCTPOE-
HUSL, IPAMbIX MHBECTULIAY, PA3BUTUA MAJIOTO
1 CPE/IHETO OU3HECA, A TAICKE B HE(TEra30B0K
ciepe. B Poccun paboTaeT HECKOMBKO COTEH
UTAIBSHCKUX KOMIIAHUH, OTKPBITEI IPE/CTa-
BUTENLCTBA OAHKOB, 33 TIOC/IE/IHUE TO/IBI Pea-
JIM30BAHO HECKOJIBKO 3HAUMMBIX COBMECTHBIX
MPOEKTOB 10 JINHAU ABTOIPOMA, (hapMAaLIEB-
THKH Y JIPYTEX OOMACTAX.

J1s BBICTPAMBAHUS TOPIOBBIX OTHOMIE-
HUII HE MEHEE BaKHA PaboTa, KOTOPYIO IIPOBO-
JAT LIEHTPbl MEATYHAPOIHON TOPIOBIH, 00b-
€IVHEHHbIE B MEXIYHAPOAHYIO ACCOLMALIUIO.
[IMT npeAcTaBieHs! BO MHOTUX ropojax Poc-
cun 1 MTaimiu, OHY IPU3BAHbI OOECTICINBATD
HAWIYYIINE YCIOBYS UL B3AUMOJICHCTBHA
U pa3BUTHA OusHeca. M
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TIME OF BUSINESS PEOPLE

MEPKAT®P

Russia’s company Merkator Holding

in cooperation with its main foreign
partner — Swiss Bucher Group — opened

a plant for the production of street-
cleaning trucks and other municipal
equipment at the Kaluga-South industrial
park in the Pravoberezhye district of the
city of Kaluga. More than a year has passed
since its launch and so the first results of its
operation may be summarized.

§ it turned out, the plant was opened very timely —
as its products meet new federal requirements for

localization of production facilities of equipment

purchased for public utility companies and municipal services.

Also, the new Merkator Kaluga Plant makes it possible to
improve the localization level to maintain the high level of
equipment sales. The use of cutting-edge technology, often
more advanced than at the own plants of the foreign part-
ners, Bucher and Giletta, is an important advantage of the
enterprise.

Alexander Belogortseyv, First
Vice-President, Merkator
Holding

The Merkator Kaluga plant produced
211 units of equipment last year,
and over the first six months of this
year it has produced 268 vehicles
for various purposes. It should be
noted that the time needed for the
manufacturing of road and munic-
ipal equipment may greatly vary
depending on the customers’ indi-
vidual requirements to the vehicles’
system. Today, the Merkator Kaluga
Plant is capable of manufacturing up
to 600 units of road and municipal
special vehicles per year. There are
also possibilities of expanding the
production further — the company’s
site at the Kaluga-South industrial
park allows it to build new assembly
shops there.

Merkator: every road is dear to us
«MepKaTop»: HAM JIFOOBIE IOPOTH IOPOTH

Poccurickad komnanus «Mepkarop Xoi-
JIMHI> B COTPYAHUYECTBE CO CBOUM OCHOB-
HBIM 32PYOEKHBIM IAPTHEPOM — IIIBEN-
IIAPCKUM KOHIIEpHOM Bucher — OTKpbLIa
Ha IIPABOOEPEKDLE B UHYCTPUAIBHOM I1AD-
Ke «Kayra-IOr» 32801 110 BBIITYCKY JJOPOXK-
HBIX YOOPOUHBIX MAIIUH U PYTO KOMMY-
HAJIbHON TeXHUKU. C MOMEHTA €I'0 3aIyCKa
IPOILIO YKE OOJBIIE I'OAA U MOKHO IO/BE-
CTH TIEPBBIE UTOTH.

NPOAYKINA YAOBAETBOPACT BBE/ICHHBIM IIPABUTEILCTBOM TPEOO-

BAHUAM K JIOKAIU3ALIUU [IPOU3BOJCTBA TEXHUKH, 3AKyIAEMOU /I
KOMMYHAJIBHBIX IIPEAIPUATUN 1 MYHUIIUNIAIBHBIX CTyK0. K TOMy ke HO-
BBIN 32aBOZ «Mepkarop Kamyra» gaet BO3MOXHOCTD JJAIbHEUIIETO YBENHU-
YEHUA YPOBHA JTOKATU3ALHUH, YTO TIO3BOJIUT U BIPEAD HOAIEPKUBATD BbI-
COKHI1 YPOBEHb IPOAAK. BaXKHBIM IIPEUMYILECTBOM IIPEAIIPUATHS CTANIO
TAKKE UCIONB30BAHUE TIEPEJOBBIX PA3PAOOTOK U CAMBIX COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH, TIOAYAC JJaKe 60JIE€ HOBBIX, YEM HA COOCTBEHHBIX 3aBOJAX
MHOCTPAHHBIX TAPTHEPOB — Bucher u Giletta.

K 4K OK434JI0Ch, 3aBOJ| OTKPBIICS OYEHb CBOCBPEMEHHO — BE/Ib €TI0

AnexcaHap Bhapumuposuu be-
AOropueB, nepBblii BULE-Npe3u-
AeHT 000 «<MepkaTtop XOAAMHI»
32 IPOLIBIY I'0f C 32BOjA «Mepka-
Top Kasyra» Bbiwio 211 eguHul Tex-
HUKY, 2 B IIEPBOM II0JIOBUHE TEKYILETO
BBIIYIICHO VK€ 208 MAIIUH PA3/iy-
HOT'O Ha3Ha4eHUs. TyT HaZlo OTMe-
THUTB, 4TO BpEMs, TPEOYEMOE HA IIPOU3-
BOJCTBO JOPOKHON ¥ KOMMYHAJIbHOU
TEXHUKH, MOXKET CUIbHO BAPbUPO-
BATbCA, B 3d4BUCUMOCTHU OT UHAUBU/Y-
AJIbHBIX TPEOOBAHUH 34KA3UMKOB K €€
OCHAIEeHUI0. CErofHA KaIyKCKUN 3a-
BOJ, «MepKaTopa» CIIOCOOEH EKETOAHO
BBIMYCKATh 10 600 eIMHMUIT TOPOKHOM
Y KOMMYHAJIbHOH CIIELITEXHUKY B I'OJ.
ECTb 1 BO3MOKHOCTHU /IS JAJIbHEHIIIC-
T'O PACIIUPEHUA IPOU3BOACTBA — MME-
IOIAACA B PACIOPSKEHUU KOMITAHUA
wiomazka B napke «Kamyra-lOr» mno-
3BOJISICT BO3BECTH HA HEM HOBBIC 11€X4.
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Guido Giletta, Managing Director,
Giletta S.p.A.

We have been doing business with Merkator
Holding in Russia for more than 10 years. From
the very start our relations with the partner we
have chosen are developing excellently, and

we are making long-term plans for our further
cooperation. Certainly, we have had difficult
moments during this period that were caused by
the economic crisis, but the spirit of partnership
and for the most part personal relations have
always helped us to cope with temporary diffi-
culties with mutually beneficial results.

Robert Varnel, CEO, Merkator International

The focus on individual customer requirements is a factor of

success. The equipment manufactured by the Kaluga-based
Merkator plant has such important features as the use of most
advanced European technology and adaptation to the Russian
specifics — the climate conditions and road cleaning technol-
ogy. Thus, all electrical connections, especially electric connec-

tors of the attachments to produced vehicles have additional
protection, and many electronic components are adapted to

the requirements of Russian customers. The equipment design

Y W‘ ll'ﬁ.j w \IIL \: ‘l :||l [ _.'f' |

is often changed in order to
comply with the cleaning
technology adopted in Russia.
For example, the spreaders
of anti-icing reagents can
work with the sand and salt
mixture used in Russia, and
not only with pure salt, as in
most other countries. Also,
Russian utility companies
often order sweeping brooms
for winter road cleaning,
which is not typical for the
European technology and the
conditions there.

Many buyers of
road-cleaning vehicles have
their own, often very specific
requirements to them, and
Merkator complies with their
wishes.

So, we got an order
from one of the regions on
vehicles moistening the sand
mixture with a hot chemical
reagent, and we developed
a system of heating and
feeding of salt brine into the
unit spreading sand on the
road surface.

The company is also able
to cope with such orders.

Ienpo XXunerra, ynpasafiowiui AMPEKTOp
XXunerra CnA

Ve 6onee 10 et Mbl BezieM aena B Poccun

¢ KoMIanuer «Mepkarop Xonaunrs. C caMoro
HA4aJ1ad OTHOIIECHUS C BBIOPAHHBIM HAMU NAPTHE-
POM CKJIQ/IBIBAIOTCA 3AMEYATENBHO, U MBI CTPOUM
JOJITOCPOYHBIE IUTAHBI HANIETO JATbHENIIETO
COTpyAHMYECTBA. KOHEUHO Xe, 32 3TO BpeMA Y HAC
OBLIN CJIOKHBIE MOMEHTBI, BBI3BAHHBIE SKOHOMU-
YECKUM KPU3UCOM, HO IYX HAPTHEPCTBA, U 6OJb-
HIEH YaCThIO JAXKE IMYHBIEC OTHOIIEHUS, BCETA
MIOMOT'AIA HAM IIPEOJIONETh BPEMEHHBIE TPYAHO-
CTH € OO0IOZJOBBITO/JHBIM PE3YIBTATOM.

Po6epT BapHeAnb, reHepanbHbii AUpekTop <MepkaTtop UHTepHeLwWwHA»
OpUEHTUPOBAHHOCTb Ha TPEOOBAHMUA KOHKPETHOIO KIUEHTA — (DAKTOP yCIie-
Xa. BOXHBIMU OCOGEHHOCTSMHU TEXHUKH, BBITYCKAEMOI Ha KATY’KCKOM 34BOJiE
«MepxaTop», ABIAETCA IPUMEHEHUE CAMBIX COBPEMEHHBIX €BPOIIEHCKUX Pa3-
PAbOTOK ¥ AJANTALUA K POCCUACKON CIENU(UKE — KIUMATHYECKAM YCIOBUAM
1 TEXHOJIOTHSIM YOOPKH I0POT. TaK, BCE 3NEKTPUIECKUE COEIUHEHNUS U OCOOEH-
HO 3JIEKTPOPA3bEMBI HABECHOTO OOOPYA0BAHUS NOIYYAIOT JOIOTHUTEIBHYIO
3AIIUTY, 4 MHOTUE IEKTPOHHBIE KOMIIOHEHTBI a[alITUPYIOTCA K IOTPEOHOCTAM
OTEUECTBEHHBIX KIUEHTOB. KOHCTPYKLIUA e CAMOI'O OOOPYAOBAHUA 3a4dCTYIO
U3MEHACTCA I COOTBETCTBUS IPUHATHIM B POCCUH TEXHOIOTUAM YOOPKHL.

Hampumep, pacnpeznenTenn
IPOTHBOTONONEAHBIX Pea-
T'€HTOB CIIOCOOHBI PAO0TATh
C UCIIOJB3YIOMENCA y HAC
CMECBIO TIECKA U COMH,  HE
TOJIBKO C YHCTOH COJIBIO,

KaK B GOJIBIIMHCTBE APYTUX
cTpaH. Takke HaIM KOMMY-
HAJIBIIYKH, KaK IIPABUIIO,
3aKa3BIBAIOT NO/IMETANIbHBIC
IETKHU /I 3UMHEN YOOPKY,
YTO HEXAPAKTEPHO /I EBPO-
HEVCKON TEXHUKH Y1 TAMOLL-
HUX YCIOBUH.

Muorue noKynarenu jo-
POXHO-KOMMYHA/IBHBIX Ma-
IIUH OPEABABIAIOT K HUM
CBOM, IIO/{YAC BECbMA CIIELU-
(brueckue, TpeGOBAHYA, U B
«Mepxarope» uayr uM Ha-
BCTpeyy. Tak, U1 OHOTO U3
PETUOHOB HaM 32Ka3a711 Ma-
IUHBL, 0OECTIEYNBAIONIYE YB-
JIKHEHUE [IECIAHOM CMe-

CH TOPAYMM XUMPEATEHTOM,
1 MBI Pa3paboTaIu CUCTEMY
TOIOTPEBA U MOIa4YH Topsye-
T'O COJIEBOTO PACTBOPA B arpe-
I'at, paCIpeEILIOMNI IECOK
0 IOPOKHOMY HOKDBITHUIO.

Taxue 3aKa3bl KOMITAHUH
TOXE IO TIJIeYy.
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Cannon Eurasia:
integrated
solutions

annon is an international Group supplying

worldwide a broad range of equipment for

various industries. Founded in the early 1960’s
to manufacture dispensing machines for Polyurethane
foams, Cannon has soon reached and maintained the
leading position in its market and extended its field of
activities to other fast-growing sectors of the industry.
Diversifying into synergistic fields — within and outside
the plastics processing technologies — Cannon offers
today a wide series of machinery, technologies and
services to the industrial manufacturers: in addition to
a complete range of plants and machines for contin-
uous and discontinuous processing of Polyurethanes
and other polymers obtained by chemical reaction
the Group supplies equipment for Thermoforming,
Composite Materials, Aluminium Die-casting, Industrial
Electronic controls, Industrial Boilers, Thermal Fluid
Heaters, Water Treatment plants.

Cannon is focused on Eco-friendly solutions
development: biomass energy, waste water treatment,
energy efficiency projects reducing emissions, ozone-
safe technologies, and solutions reducing greenhouse
effects.

Cannon is present in 40 countries and has indus-
trial manufactures in Italy, the United States, China, UK
and Japan.

CANNON EURASIA Ltd is a unit of Cannon Concern
operating in Russia and CIS countries. It was founded
in summer 2005 to continue the activity of Moscow
representative office opened in 1989.

CANNON EURASIA Ltd executes the following types
of core activity:

* Selecting equipment, preparation of technical and
commercial documents for equipment supply;

* Selling Cannon equipment in Rubles, including
delivery and customs clearance services;

* Selling spare parts in Rubles, including delivery to
customers’ premises;

* Spare parts storage in Moscow;

* Installation, start-up of Cannon equipment;

* Warranty and post-warranty services, equipment
modification and upgrading;

* Technical support, Russian-language training to
customers’ technicians.

Cannon Eurasia has supplied over 400 units and
plants which are successfully running at enterprises
of Russia and CIS countries, including discontinuous

«KAHHOH EBPA3I /.
KOMIUIEKCHBIE
pEIeHNA

omMnaHus Cannon ABASIETCA MEXAYHAPOAHOM rpynmnomu,
MOCTaBASILOLLLEN M0 BCEMY MUPY LLUMPOKWUIA CNEKTP 060pyAO-
BaHWSA AASI PA3AMYHBIX 0OAACTEN MPOMBbILLAEHHOCTH.

lpynna CANNON 6bina ocHOBaHa B Havane 60-X roA0B B LIEASIX
M3roTOBAEHUSI MaLLWH AAA 3aAMBKM NOAWYPETaHa. KomnaHus cTpe-
MUTEABHO 3aBOEBaNa AMAMPYIOLLEEE MOAOXKEHWE HA AGHHOM PbIHKE
1 NPUCTYMUAG K PacCLLMPEHNIO CBOEN CHEpPbI AEATEABHOCTH: NPUOB-
pena CMeXHble MPOM3BOACTBA, BblLLAG 3@ MPEAEAbI TEXHOAOTUIA Me-
pepaboTkn NAacTMace, U npeBpatvAa rpynny Cannon B Avaepa no
MOCTaBKaM LUMPOKOrO aCCOPTUMEHTa NMPOAYKLIMU, YCAYT U KOMMIAEKC-
HbIX MPOM3BOACTBEHHbIX peLleHni. OHa npeararaet AMHUK U OT-
AEAbHbIE YCTAHOBKM AASI EPEPaBOTKM NEHOMOANYPETAHOB U APYTHX
MOAMMEPOB, NOAYUYEHHbIX NYTEM XMMUUYECKON peakLmu, 06opyAoBa-
HME AAA BaKyyM®OOPMOBKU, AN AUTbST aAFOMUHUSA, MPOMBbILLAEHHOE
3INEKTPOHHOE 060PYAOBAHME M YCTPOMCTBA YNPABAEHUS, NPOMBbILL-
AEHHbIE KOTAbI C BbICOKOTEMMNEPATYPHbLIM OPraHUYECKUM TENAOHO-
CUTEAEM, YCTAHOBKU AAS BOAOMOATOTOBKM M OUMCTKM CTOYHBIX BOA.

OcHoBHOW yrnop komnaHusa Cannon AeAaeT Ha pa3paboTky
9KONOTMYHbIX TEXHOAOTUI: MOAYYEHWUE SKONOTMYECKOW SHEPTUN U3
6romace, OUMCTKA CTOYHbIX BOA, SHEPTOIPDEKTUBHOCTb A CHU-
X€eHuWs1 BbIBpoCoB, 030HOCOEpPEratoLLME TEXHOAOTUM, PELLEHNS ANS
YMEHbLUEHUA NapHUKOBOTO addeKTa.

B HacTtoswee Bpemsa Cannon npucytctayeT B 40 cTpaHax Mupa
“ umeeT 4 NPOM3BOACTBEHHbBIE NAOLLAAKK B UTanmu, CLLA, Kutae,
BeAnkobputaHumn 1 ANoHUM.

000 «KAHHOH EBPA3UA» siBAAiETCA NOAPa3AEAEHNEM KOH-
uepHa Cannon Ha Tepputopun Poccum 1 ctpaH CHI. OHO 6bIn0
co3paHo AetoM 2005 roaa 1 CTano NPOAOAKATEAEM AEAA, HAYATOrO
MOCKOBCKMM NPEACTABUTEALCTBOM KOHLEPHa B 1989 roay.

OcHoBHoM pessTeAbHOCTBI0 000 «KaHHOH EBpasusi» ABASETCS:

¢ nopbop 060pyAOBaHMS, MOArOTOBKA TEXHUKO-KOMMEPUECKOM
AOKYMEHTaLIMM Ha NocTaBky 060pyAOBaHHUS;

¢ npopaxa obopyaoBaHus Cannon 3a pybAu, BKAKOUAA AOCTaBKY
M TaMOXEHHOE 0DOPMAEHHUE;

* MpPoAAXa 3anacHbIX YacTei 3a pybAK, BKAHOUAS AOCTaBKY
AO 3aKa34nKa;

* CKAaA 3anacHblx yacter B MOCKBE;

¢ MOHTax, Nycko-Hanaaka obopyaoBaHua Cannon;

* rapaHTUMHOE U NocAerapaHTUMHOe 0BCAYXMBaHWE, MOAUDUKa-

LMA ¥ MOAEPHU3ALIMA 060PYAOBAHMS;

* TEXHWYECKME KOHCYAbTALMK, 0OyYEHNE TEXHUYECKOTO NEPCOHA-

Aa 3aKasurKa Ha PYCCKOM SI3bIKE;

Ha ceropHsiliHWM pAeHb koMmnanusa <KAHHOH EBPA3USA» nocta-
BuAa 6oree 400 epnHHL, 060pyAOBaHMS, KOTOPOE YCMELLHO paboTaeT
Ha npeanpusaTnax Poccumn n ctpad CHIL Cpean HUX NEPUOANYECKHE
N HEMPEPbIBHbIE AMHUW AN MPOM3BOACTBA CIHABUY-NIAHENEN,
ObITOBbIX 1 KOMMEPYECKNX XONOAUABHUKOB, BAOYHOTO NMOPOAOHA,
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and continuous lines for sandwich-panels, domestic and
commercial refrigerators, slabstock production, high and
low pressure dosing units for pipe insulation, furniture
and décor elements production, turnkey solutions for
auto parts production (headrests, dashboards, seats,
steering wheels, sound insulation, exterior parts — roofs,
hoods), thermoforming equipment, door production
lines, moulds and mould-carriers, industrial boilers, etc.
The company provides not only goods, services and
technical assistance but also speaks the language of
its customers, sharing their mentality and customs, and
maintaining close relations with the market.

3aAMBOYHbIE MaLLIWHbI BbICOKOTO U HU3KOTO AGBAEHUSA AAS TPYBHOM
U30AALIMK, MEBEAU Y SAEMEHTOB AEKOPA, KOMIMAEKTHbIE AUHUM

1 YCTAHOBKU AAS TPOM3BOACTBA aBTOKOMIMAEKTYHOLLMX (OATOAOBHU-
KW, NaHeAr NprbopoB, CUAEHbBS, PYAEBbIE KOAECA, LLYMOU3OAALIWS,
AETaAU IKCTEPbEPA — KPbILLW, KanoTbl), BaKyyMbOPMOBOUYHOE
060pyAOBaHWE, AUHWW NPOU3BOACTBA ABEPEN, PA3AMYHBIE CUCTE-
Mbl GOPM U GOPMOHOCUTEAEH, MPOMBILLAEHHBIE KOTAbI 1 MHOMOE
Apyroe.

KoMnaHU1s NOCTaBASIET HE TOAbKO MPOAYKTI, YCAYTU Y TEXHWUUE-
CKYO MOMOLLb, HO W pa3roBapuUBaET C 3aKa3uMKaMM Ha UX POAHOM
A3bIKE, PA3AEAA X MEHTAAWUTET U 06bIuau, NOAAEPXMBAS TECHYHO
CBA3b C PbIHKOM.

Cannon Eurasia Ltd. Bld. 1, 1, Mytnaya Str., entrance 2, 8* floor, Moscow, 119049, Russia. T/Fax +7 (495) 937-37-90/91

www.cannon.com

www.cannon.ru
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RUSSIAN-ITALIAN CENTER

Office 214, bld. 2, 82, Vernadskogo Avenue,

Moscow, 119571
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POCCUA — UTAJINA

POCCHACKAR AKATIEMUR HAPOJIHOO XO3ARCTRA
W TOGYLAPCTBEHHOW CNYXEb

NP NPE3UAEHTE POGCHACKOR SENEPALMM

OOPYM-AMATIOT
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POCCUUCKO-UTANbSIHCKUI LIEHTP

119571, MockBa, np. BepHaackoro,
A. 82, kopnyc 2, opuc 214

Tel. +7 (916) 958-3039, Email: rus-ital-center-emba@ranepa.ru

An information analysis and debate platform covering

http://russia-italia-center.ranepa.ru

NHbOpMaLMOHHO-aHAAUTMYECKAA U AUCKYCCUOHHASA

historical and contemporary relations between Russia and NAOLLAAKA AAA OCBELLLEHUSA UCTOPUYECKUX U COBPEMEHHDIX

Italy in the fields of the economy, politics, education and

science.

In this issue (December 2015):

e Science and education events
and materials of Russian
Presidential Academy of
National Economy and Public
Administration’s Russian-
Italian Center in 2015
(scientific-practical
conferences, roundtables,
lectures, articles);

* Russian-Italian program of
small and medium business
development “Small and
Medium Business: From Idea
to Creation and Development”
(applied science studies,
training programs, Italian and
Russian languages).

Almanac Chief Editor — Russian-
Italian Center Scientific Director,
Doctor of Economics Prof.
Mamikon Airapetian

cBszelt Mexay Utannen n Poccreit B 06AaCTU 3KOHOMUKK
N MOAUTUKK, HAYKU U 06pa3OBaHVIF|

B Bbinycke (aekabpb 2015 roaa):

¢ HayuyHo-06pa3oBaTeAbHble
MEPOMPUATUA U MaTePUAABI
Poccuiicko-UtanbsiHckoro
ueHTpa PAHXuIC B 2015
roay (Hay4yHo-npakTM4eckue
KOHG®EPEHLIMH, KPYTAbIE CTOAbI,
AEKUMW, CTaTbM);

e Poccuicko-UtanbaHcKkas
nporpamMmma pa3BUTUS MaAOro
n cpepHero 6usHeca «Manblii
W CPEAHUIM BU3HEC: OT UAEU
K CO3A@HUIO U Pa3BUTUIO»
(HayuyHo-NpUKAAAHBbIE
UCCAEAOBaHUSA, yuebHble
nporpamMmmbl, UTAAbSIHCKWIA
M PYCCKUM A3bIK).

[hAaBHbIV pepakTop AAbMaHaxa —
Hay4YHbI PYKOBOAMTEAD
Poccumcko-UtanbsiHckoro
LEHTPa, AOKTOP 3KOHOMMUYECKMX
Hayk, npodeccop

MamukoH ApaneTtsiH
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Legacy of Evgeny Primakov
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HISTORY AND CULTURE

Valery Tomeya:
edged
weapons

as works of art

The Zlatoust Arms Factory, an oldest
enterprise in the Southern Urals, will
celebrate its 200™ Anniversary on 16
December. All these years the factory has
been engaged in making edged weapons —
both combat and award ones. The Zlatoust
sword as an honorary distinction for heroism
has been and remains one of the most
prestigious awards.

military history. However, until the 19" century they were
manufactured by individual craftsmen or purchased in the
Western Europe. Only in December 1815, following a Russia’s
Emperor decree, first state factory of edged weapons was opened
in the city of Zlatoust.
We interviewed General Director of the Zlatoust Arms
Factory Valery Tomeya.

E dged weapons played a very important role in Russia’s

Valery Alexandrovich, the Zlatoust Arms Factory had
had difficult times not a long time ago, but you man-
aged to revive it. How is the company today?

Despite the significant growth, today we still have many
problems. However, having visited in other countries nearly
200 knife factories, I understand what it is necessary to do to
get the Zlatoust Arms Factory to the world level again with and
to manufacture truly elite products. I mean general use knives.
Because in terms of decorated cold steel, our factory remains the
leader. I am convinced that using all our knowledge, skills and
fulfilling the set tasks, we can achieve the factory’s development
and growth.

Banepuii Tomes:
XONOAHOE OpY)KHe
Kak npou3BeAeHHne
MCKyCCTBa

16 nexabps ormevaet cBovt 200-1eTHU I06MIEH
OJIHO U3 CTapEeHIINX IpeAnpusTii IOKHOro

Ypana — 31aTOyCTOBCKAA OpyKeiHaA (PabpuKa.
Bce 310 BpeMs 3€Ch IIPOU3BOAUIN XOIOLHOE
OpYKUE — CTPOEBOE U HATPATHOE. 3M1aTOYCTOBCKUI
KJIMHOK, KaK 3HAK OT/INYMS 32 POSBIECHHBIN
I€POU3M, OBLT U OCTAETCS OJJHOU U3 CAMBIX
TIOYETHBIX HATPAL,

BAXHYIO posib. OHAKO BILIOTH 10 XIX BEKA OHO M3TOTABINBATIOCH
OT/EILHBIMY YMEJIBLIAMHU MIIN 3aKYIIAI0Ch B 3amagHon EBpore.
Tonbko B exabpe 1815 roza BhIIIEN UMIIEPATOPCKUI YKa3 06 OTKPHI-
THH B TOPOJiE 371aTOYCTE NEPBO B POccuy rocyaapcTBEHHON (DaOpUKU
XOJIOJHOTO OPYXKHAL.
MblI B3I MHTEPBbIO Y TEHEPATILHOIO AUPEKTOPA 31ATOYCTOBCKOM
opyxeiHon (padpuku Banepus Tomes.

B BOEHHOH UCTOPUX Poccuu XONOAHOE OPYAKUE UTPAIO OUYEHD

Banepuit AreKCaHAPOBUY, 3A\aTOYCTOBCKaA opy)xelHana pabpuka
elle HepAaBHO NepeXxuBana HenpocTbie BpeMeHa, Ho Bam yaa-
AOCb BO3pOAUTL ee. Kak uyBcTByeT ce6a npeanpuaTHe ceropna?
HecMOTps HA 3HAYUTENBHBIN NOABEM, Y HAC CETOAHA €IIe MHOTO
npobnem. Ho, HOCETHB B APYTUX CTPAHAX MOYTH ABE COTHH 3dBOJIOB,
KOTOPBIE MPOU3BOAAT HOKU, TOHUMAIO, YTO HYKHO CAENATH I TOTO,
9TOOB! 371ATOYCTOBCKASL OPYKEHHAS (paOPHUKA OIATH BHIILIA HA MUPO-
BOY YPOBEHD U IIPOJOJIKIIIA IIPOU3BOACTBO NO-HACTOALIEMY IUTHBIX
uszenui. Peub ueT 0 HoXax MUPOKOTro NpuMeHeHus. [ToroMy 4to
€CJIM TOBOPUTD 00 YKPAMEHHOM XOJIOAHOM OPYKUH, TO HAma (habpuka
U CETOAHA OCTAETCA JIUAEPOM. YBEPEH, UTO, UCIIONIb3Y BCE 3TH 3HAHUS,
YMEHUA U PEATA3YA NIOCTABIECHHBIE 32/Ja4H, MBI CYMEEM C/IENATD TAK, 9TO
(habpurka OyAET pa3BUBATHCA U PACTH.
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For whom do you make weapons? Who buys it?

In addition to weapons, we also make unique steel engravings.
Both they and the weapons are bought primarily as gifts. Such
products are unique as a rule and may cost a lot of money.

As for the serial production — only the Zlatoust Arms
Factory manufactured naval dirks during the Soviet period. At
present, we make them on request of naval schools. We make
swords for combatant Cossacks, weapon batches for each spe-
cific unit. We have recently made a Cossack saber for the parade
celebrating the World War II 70 Anniversary in the Red Square
of Moscow.

AAf KOro Bbl AenaeTte opy)Xxue, KTo ero nokynaer?

Kpome opyxus Mbl 3aHUMAEMCA U U3TOTOBIEHUEM YHUKAIBHBIX IPABIOD
Ha cTany. Y UX, ¥ OpyXHe€ MOKYNAIOT B IEPBYIO OYEPE/Db B KAUECTBE
HO/1apKOB. Takas MPOAYKIYSA, KaK PABUJIO, YHUKAIbHA 1 MOXET CTOUTD
OYE€Hb OOJIBIINX JCHET.

Y10 KacaeTcs CEpUIHON IIPOAYKLIMY, TO KOPTUKY [yt BM® B coser-
CKO€ BPEMS BBITYCKAINUCh TOJIBKO Ha 31IATOYCTOBCKOI OPYKEUHOM (pa-
6puke. Cerdac Mbl UX MPOU3BOANM IO 3dK43y BOEHHO-MOPCKUX YUUJIAIL,
Mpl ieaeM Cabiu 1A CTPOEBBIX KA3AKOB, AEIAEM APTUU OPYKUA IO
K2K/J0€ KOHKPETHOE MojipaszeneHue. HelaBHO Jemany Ka3a4plo MAIIKy
And napajia B uectsb 70-netus [Tobeasl Ha KpacHou miomau.

Can the factory in the future become a brand known
to the international audience?

Zlatoust weapons have always been valued, so it may safely be
said that the factory has established itself. We receive guests
from abroad, the factory is often invited to take part in foreign
exhibitions.

I'd like to repeat: we produce not only the cold weapons,
which are viewed by many with caution, but we also make real
steel works of art. For example, an artist makes a steel engraving
for two months, using for this not a brush, but metal on metal.
This work is unique — it is valued and admired throughout
the world. Of course, the art of the Zlatoust masters affects the
perception of Russia abroad.

You collect knives and it has become your lifetime
project. Would you tell us about your hobby?

I collect cold weapons according to the principle ‘one knife —
one producer’. Knife is one of the oldest tools that people use.
That is why knife is interesting: both as a work of art, as an edged
weapon and as a tool. There are very interesting folding knife
mechanisms made by talented and smart engineers.

My collection consists of about 7,000 pieces of cold steel,
including unique folding knives: the smallest knife is 0.9 mm
long when open, and the largest — 1.60 m.

And I would like to add as a businessman that this hobby is
also a profitable investment. Knife as a work of art is constantly
increasing in price.

Maria Troinina

Cnoco6Ha Aau pabpuka B 6yaymem ctatb 6peHpom, u3BecT-
HbIM MEXXAYHapoAHOM ayauTopun?
3712TOYCTOBCKOE OPYXKHE LIEHWIOCh BCEIAA, TO3TOMY (PaOPHKA, MOKHO
CKA3aTb, CeO YKE 3aPEKOMEH/I0BAIA. Y HAC OBIBAIOT I'OCTU U3-3a PyOExa,
(habpHKeE 9aCTO MPEIATAIOT YYACTUE B 3ATPAHUYHBIX BBICTABKAX.

Emme pa3 Ckaxy: Mbl IDOU3BOAUM HE TOJBKO XONOJHOE OPYXKHE,
Ha KOTOPOE MHOTUE CMOTPAT C ONACKOH, HO JIENAEM U3 HETO U HACTOS-
Iee IPOU3BEAEHUE UCKYCCTBA. TaK, HAPUMED, TPABIOPY Ha METAJIE Xy-
JOKHUK PUCYET B TEYEHUE JIBYX MECALEB. M IEIaeT 9TO HE KUCTOUKOM,
4 METAJUIOM 110 METAJULy. DTO YHUKAIbHAS PAO0TA U TPY/, KOTOPBHIIT Iie-
HUTCS ¥ KOTOPBIM BOCXUIAIOTCA BO BCEM MUPE. Be3yCcI0BHO, HCKYCCTBO
37IATOYCTOBCKUX MAaCTEPOB BIUAET Ha BOCHPUATHE Poccuu 32 pyoeKoM.

Bbl KOAAEKLIMOHHPYETE HOXKHM M 3TO CTano AeAOM BalueH YKH3-
Hu. Pacckaxxure o cBoOemM yBAeueHUun?

S cobupaio X0NI0AHOE OPYKHUE MO MPUHIUITY «OFUH HOX — OfIH IPOU3-
BOJUTENb>. HOXK — 3TO OfHO U3 IPEBHENIINX IIPUCTIOCOOIEHNH, KOTOPOE
HCIIOJB3YET YeIOBEK. IMEHHO II03TOMY HOK MHTEPECEH U KaK IIPOU3BE-
JIEHUE UCKYCCTBA, U KK XONIOJHOE OPYXKHUE, U KAK MEXAHNU3M. CyIeCTBYIOT
MHTEPECHENINNE CKIA/THBIE MEXAHU3MBI I HOKEN, KOTOPBIE IIPOU3BO-
JAT TAIAHTIUBBIE U YMHBIE HHKEHEPBL.

Mosi KOJIIEKIIMS HACUMTHIBAET IOPAJKA CEMU THICAY €AUHNULL XOJIOJ-
HOI'O OPYXHS, TYAA BXOZAT U YHUKAJIbHBIE CKIA/{HBIC HOXY: CAMBINA Ma-
JIEHBKUH HOX — 0,9 MM B PACKPBITOM COCTOSHUH, CAMBIN OOJIBIION —
1,60 m.

A Kax OM3HECMEH JJ00BIII0, YTO 3TO YBJIECUEHHUE EIIE BHITOJHOE BIIO-
JkeHue sieHer. Hoxx — Npou3BeieHuE UCKYCCTBA, OH MOCTOSAHHO JOPOXKAET.

Mapusa TpoiiHuHa
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HISTORY AND CULTURE

Viadimir and Russia:
Russian choice

of Christ the Saviour has hosted the 19

World Russian People’s Council, 2 major
public forum. Traditionally, it was attended by
representatives of all power branches, leaders
of public associations, law enforcement officers,
high-ranking clerics of Russian traditional reli-
gions, academicians, pedagogues and cultural
figures. Chamber of Commerce and Industry of
Russia president Sergey Katyrin also participated
in the Council’s activity.

T he Church Assembly Hall of the Cathedral

. RCEMUPHBIR
. PYCCKMK
HAPOAHbIA

COBOP

XIX BCEMUPHbIN
PYCCKUM HAPOOHbIM

This meeting of the World Russian People’s
Council is held in the year of the 1,000 death
anniversary of Holy Apostolic Grand Prince
Vladimir and its theme is akin to contempo-
rary geopolitical challenges, ‘Legacy of Prince
Vladimir and Fates of Historical Russia’.

In history of every people there is a ruler
deemed to be an educator or a spiritual leader.
Holy Vladimir I (960-1015) is rightly deemed
to be such a ruler in history of Russia. Vladimir
spent the first five years of his reign in military

5 O

HACNEAMUE

KHA34 BJAAUMUPA
N CYAbBbI
MCTOPUYECKON PYCU

9-10 HOSBPA 2015 NOOA
MOCKBA

Baaaumup um Poccusa:
PYCCKHMM BbIOGOD

3aJie LIEPKOBHBIX COOOPOB XPaMa
B Xpucra Cracurens npomen XIX

BeemupHbIii pycCKui HapOJHBINA
€000P, KOTOPBI CTaJI KPYIHENIIUM 0611e-
CTBEHHBIM (PpOPyMOM. TpAAUIIIOHHO B €TI0
paboTe MPUHUMAIOT YIACTUE NIPEACTABH-
TEJN BCEX BETBEH BIACTH, JIU/EPHI 001Ie-
CTBEHHBIX OOBEJUHEHUI, TIPEACTABUTENH
CHJIOBBIX BEZJOMCTB, BBICIIEE JYXOBEHCTBO
TPAJULUOHHBIX penuruil Poccuy, redarenu
HAyKU, 00PA30BaHNUS U KyJILTYpHL B pabote

€0060pa MPHUHSAN YIACTUE U IPESUEHT
‘Toproso-npoMbiieHHON nanatel PO Cepreit
Karbipus.

HelHemHuit BceMUpHBIN pyCCKUN Ha-
POAHBIH CODOP MPOXOAUT B IO/l THICAUENETHS
NPECTABJIEHHUA CBATOTO PABHOAIOCTOIBLHOTO
BEJIMKOTO KHA34 Biiaumupa, 1 Tema codpa-
HUA NIEPEKTUKAETCA C TEONOIUTHIECKUMI
BBI30BAMU CETOHANIHETO AHA — «Hacnesue
KHA35 BaiuMupa u cysibobl HCTOPUYECKOI

Pycw.

campaigns: he personally led his troop and
united Rus. He brought together all Slavonic
tribes occupying the territory between the
Carpathian Mounts and the Volga River and
made them a single whole, the Russian land,
the Russians.

“The question which place amongst
people of the Earth is assigned to us by our
choice of belief is especially topical nowa-
days. An opinion that the choice made by the
Holy Prince was the European choice and the
essence of the Baptism of Rus was its belonging
to Europe through Christianity is often voiced
in the united community. Advocates of this
opinion are very insistent, and their insistency
proves that this is not only a matter of histori-
cal assessments: if Holy Prince Vladimir chose
the European civilization, we should adhere
to his choice and follow the Europeans, and if
the Europeans are the leaders than we are their
followers,” Patriarch Kirill of Moscow and all
Russia said.

The Patriarch said that the Christian
choice could not be limited to the European
choice and explained that Christianity origi-
nally united various peoples, various cultures
and even various civilizations. What is more, it
originated in the Middle East, on the crosstoads
of various cultures and civilizations.

It is not accidental that the Christian
world has given birth to various civilizations.
This happens because Christianity is a universal
religion which avoids unification. Lord gives
every people a possibility to discover their
talents and to preserve their national identity.
This equality of different peoples, this respect

B ucropuu Kaxa0ro Hapoga, rocy-
JAPCTBA €CTb NIPABUTEIb, KOTOPOI'O HAPOZ,
IIOYUTAET KAK CBOETO IPOCBETUTEINS UK
AYXOBHOTO ufiepa. B ucropuu Poccun Takum
IIPABUTEJIEM 110 IIPABy CUMTAETCA Bragumup I
Cesroit (9601015 rr.). [TepBbie msTh JIET
CBOEI'0 KUEBCKOI'O KHSKEHUA Bagumup 1npo-
BEJI B II0XO/AX, JITYHO PYKOBOAA APYKUHON
1 00beauHsAs Pych. ITpy HEM BCE CIaBAH-
ckue 1eMena ot Kaprar 1o Bomru cramm
COCTABJIATH OIHO LIENI0E — PYCCKyIO 3eMIIIO
Y HA3BIBATHCS PYCCKUMU.

B coeM BoIcTyIIEHHU [TaTrpuapx
Mockosckuit 1 Beed Pycu Kupuyin ckasann:

«B Hamu iHU 0COOYI0 OCTPOTY IPHOOPET BO-
IIPOC O TOM, KAKOE MECTO YTOTOBAHO HAM BbI-
60pOoM Bephl cpeau HapozoB 3emmn? Jacto
B €/JUIHON CPEJIE 3BYYUT MHEHHUE, UTO BEIOOP
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for diversity of cultures, this denial of superior-
ity are our understanding of Christianity, this is
a special feature of our civilization.

The speech of Patriarch Kirill also touched
upon the subject of the economy which cannot
be successful in amoral society. In the opinion
of the Patriarch, it is necessary to bridge the
gap between money and labor, real values and
speculative economy, the gap endangering
economic stability of not only Russia but also
of the world as a whole.

It is now necessary to feel and to under-
stand the single historical way, which began
with the Baptism of Russia and “opened the
prospect of our future.” The foundation of
traditions, the preservation of national identity
and moral values and the respect for other re-
ligions are the crucial bonds of modern Russia
which held out against religious timelessness,
civil and world wars and economic shocks.

“Patriarch Kirill delivered a very interest-
ing, substantive and analytical report,” CCI of

Russia President Sergey Katyrin told CCI-Inform

in an interview. “To my mind, it was a profound
and very serious analysis of the essence of the
Russian civilization and the way it formed, the
way certain external forces tried to trample it
down but thank God did not succeed.

CBATOTO KHA31 — 3TO EBPONENCKUI BEIOOD,
a cmpics Kpemenus Pycu B TOM, 4TO 4epes
XPUCTUAHCTBO Poccrd cTana NprHaIekaTh
Eporie. CTODOHHUKY TaKO¥ TOUKU 3PEHUs
OY€Hb HACTOUYUBHIE, U TAKA HACTOUYUBOCTh
CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO JEJIO KACAETCH
HE TOJIbKO MCTOPHYECKUX OLICHOK, BEb €CIIU
CBATOM KHA3b BIajuMup COBEPIIMI LIUBU/IN-
3ALMOHHBIN BEIOOP B O3y EBPOIIEL, TO MBI
JIOJTDKHBL 1 J1a7ee OATBEPKAATh €0 BBIOOD,
CIIEAYs 32 EBPOIENIIAMH, 4 €CJIU EBPOIEHIIBI
BEAYILIKE, TO MBI, ECTECTBEHHO, BEJOMBIE>.
[TaTprapx roBOPUII O TOM, YTO HEJIb-
3 XPUCTHAHCKUI BBIOOP CBOJUTD TOJBKO
K EBPOIEHCKOMY BBIOODY, OACHUB, YTO
XPUCTUAHCTBO CO BPEMEHU CBOETO 34-
POXK/IEHUA N3HAYANBHO OOBEAUHSIO PA3HBIE
HAPOJDL, PA3HBIE KY/IBTYPBI U LK€ PA3HbIE
[MBWIA3AIMH. bosee Toro, OHO 3apPOAUIOCH
Ha bixkaeM BoCcTOKe B [IEPEKPECTKE Pas3iny-
HBIX KY/IBTYD U LIUBUIU3ALN.

He cry4aiiHO B pAMKAX XPUCTUAHCKOIO
MHUPA CTAJI0 BO3MOXHBIM BO3HUKHOBEHHUE
PA3HBIX UBUIN3ANUN. DTO IIPOU3ONLIO
IIOTOMY, YTO XPUCTUAHCTBO — PEIUIHA
YHUBEPCAILHAA, HO HE YHU(DULIUPYIONIAS.
Bor npefoCcTasIaeT KakjoMy Hapogy BO3-
MOXHOCTb PACKDBIT CBOU AAPOBAHUA U HE
YIPATUTb HALMOHAIBLHOI'O JIULA. B 3TOM
PABEHCTBE PA3NUYAIOMMXCA HAPOJOB, B ITOM
YBLKEHUN K MHOTOOOPA3HIO KYJIBTYD, B 9TOM
OTPHILIAHUH IIPEBOCXOJICTBA — HAIIE [IOHUMA-
HUE XPUCTUAHCTBA, B 9TOM — OCOOEHHOCTh
HaIe ITUBUIN3AIINN,

[ deem very precise the idea of the Patriarch
that the choice of Orthodoxy of Prince Vladimir
was determined by the fact that the eastern
Christian tradition envisaged full preservation of
national independence. I also remembered the
Patriarch’s words that the choice of Holy Prince
Vladimir was absolutely not an entirely ‘European
choice’ or even an entirely ‘Byzentine choice’.

It was a Russian choice that enabled people to
discover their aptitudes and talents in the womb
of Christianity and to build their own civilization.

-

B cBoeit peun narpuapx Kupuwn 3arpo-
HYJL X TEMY 3KOHOMUKH, KOTOPAs HE MOXET
OBITh YCIIEMHON B 6€3HPABCTBEHHOM OO1IIE-
crBe. 10 MHEHHIO TATPHAPXa, HEOOXOAUMO
IIPEOZONETH PA3PBIB MEKAY JE€HbIAMU U TPY-
JOM, PEAIbHBIMU LIEHHOCTAMU U CIIEKY/IATHB-
HOH «9KOHOMUKOM», — PA3PbIB, YT POKAIOIIMI
9KOHOMHYECKON CTAOMILHOCTH HE TOJIBKO
Poccuy, HO 1 BCero Mupa.

Ceroansa HEO6XOMMO MPOYYBCTBOBATH
Y OCMBICJIATD €/JUHBIHA UCTOPUYECKH TTYTD,
KOTOpBI HauasIca ¢ Kpemenus Pycu u KoTo-
PBIF «OTKPBIBAET HAM NEPCIEKTHBY OyyIIe-
r0>. Onopa Ha TPAAULNK, COXPAHEHUE Ha-
[IMOHAIbHON UJIEHTUYHOCTH, HDABCTBEHHBIX
LICHHOCTEN, YBAXKEHUE K APYTUM PEUTUAM
CTaHOBATCSA OCHOBHBIMY CKDEIIAMU COBPE-
MEHHOU Poccu, BEICTOABIIEN B PETUTT03-
HOM O€3BPEMEHDE, B IPLKIAHCKAX U MUPO-
BBIX BOMHAX, B SKOHOMUYECKHUX NOTPACEHUAX.

«Y marpuapxa Kupuiuia 6s11 O4eHb UH-
TEPECHBIN, COAEPKATENbHDIN, AHATUTUIECKUIL
JOKNIaji, — cKasan B uHTepBbio TIIIT-MHpOpM
npeaupent TIIIT PO Cepreit Katsipun. —
Ha Mot B31u1j, 3T0 OBUI INIYOOKUI U OYEHD
CEPHE3HBIN AHAIN3 CYI{HOCTH PYCCKOM
LABU/IM3ALIAN U TOTO, KAK OHA CKIA/JBIBANIACD,
K4K OIIPE/IEC/ICHHBIC BHEIIHUE CHJIBI IIBITATUCH
€€ IOAMATD IO Ce0s, HO, C1aBa 60Ty, 3TO UM
HE YA4I0Ch.

Also, I'd like to note the Patriarch’s words
that a moral state implies a fair economy. Ideas
of solidarity require realization rather than the-
oretical debates, the Patriarch said. He stressed
the need for bridging the gap between money
and labor, real values and the speculative ‘econ-
omy’, the gap endangering economic stability
of not only Russia but also of the world at large.
The CCI of Russia fully shares and supports
these ideas.”

Nata Mark

v,

MHE KaXETCA OUEHb TOYHOH MBICIb
IATPUapXa O TOM, YTO BBIOOP KHA3EM
BiaguMupOM IPAaBOCIABHA ObUT OIPENENEH
TEM, YTO MIMEHHO B BOCTOYHON XPUCTHAH-
CKOM TPAJULIUY IPEAIONATAIOCH TTOJTHOE
COXPAHEHHUE HAIMOHAIbHON HE3ABUCHU-
MOCTH. 3aOMHMJIOCD U BHICKA3bIBAHUE
IATPpUapXa O TOM, YTO BBIGOP CBATOTO
KHA34 Bragumupa HU B KOEM Cilydde
He OBUI TOJIBKO «€BPOIENCKUAM BEIOOPOM>
U JI)KE TOMBKO «BU3AHTUHCKUM BBIOOPOM>.
DTO O6BUI PYCCKHUI BEIOOP, KOTOPHIH MO3BO-
JIUJI HAPOZAY PACKPBIT CBOU APOBAHUA
U TAJIAHTHI B JIOHE XPUCTHAHCTBA U CO3/aTh
COOCTBEHHYIO [TUBUIM3AIHUIO.

OTMmeuy TaKKE U CIOBA MATPHAPXA
0 TOM, YTO HPABCTBEHHOE TOCYAAPCTBO
IPEATIONATaET U CIPABEANHBOE YCTPOECHUE
SKOHOMUKHU. MJIen COMMAapHOCTH TPEGYIOT
CETOAHA BOIUIONIEHNS B KU3HD, 4 HE TOIBKO
TEOPETUYECKOTO OOCYKAECHNSA, CAUTAET
narpuapx. OH IOJYEPKHYI HEOOXOAU-
MOCTb IIPEOJOJIETH PA3PBIB MEXK/Y [IEHb-
TaMU U TPYAOM, PEATbHBIMU LIEHHOCTAMU
U CIIEKYIATUBHON «3KOHOMHUKOM» — Pa3-
PBIB, YIPOXAIOMMUHA SKOHOMUYECKOM CTa-
OWIBHOCTH HE TOJBKO Poccuu, HO 1 BCETO
mupa. TIIII PO B 1OMHON Mepe pasfender
U MOAJEPKUBAET ITU UJEN>.

Hara Mapk
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Legacy of Evgeny Primakov

Systemic work fostering
interaction between the
business community and all
power branches started when
academician E. Primakov
headed the CCI RE
Amendments to the current law,
“On Chambers of Commerce
and Industry in the Russian
Federation”, which have been
submitted to the State Duma,
are aimed to resolve this task.
They contain norms allowing
for more active involvement of
chambers and businesses in the
lawmaking process.

CucremMHas pabora o
YIPOUYEHUIO B3AUMOJECUCTBHA
IPEATPUHUMATENBCKOTO
COOOIIECTBA CO BCEMU BETBIMHU
BJIACTU HAYAJIACh, KOT/IA BO
riase TIIIT PO 6bu1 akafie MUK
E. IIpumakos. Ha ee pemenue
HATIPABJIEHBI TONIPABKU

B JICMCTBYIOLIMIT 3AKOH

«O TOProBo-TIPOMBIIIIEHHBIX
nanaTax B Poccuiickon
depepanun», KOTOPLIA

BHeceH B Jocaymy PO. Onu
COJIEPXKAT HOPMBI, KOTOPBIE
IIO3BOJIAT IANATAM ¥ OU3HECY
0oJ1ee aKTUBHO Y4aCTBOBATD

B 34KOHOTBOPUYECKOM IPOLIECCE.

Hacneaue EBrenua lMMpumaxkoBsa
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Interaction between big and small business

Primakov intentionally promoted the idea of a modern concept of
interaction between big, medium and small business based on the best
available world practices. In his opinion, the participation of big business
in the life of small enterprises was not an act of sponsor ‘generosity’ but
an obligatory condition of its survival.

Innovations

Nowadays, joined efforts to build an innovative economy are definitely

a strategic area of cooperation between big and small enterprises. In his
opinion, high-tech small ventures should be given special protection of
domestic big businesses.

Taxation

E. Primakov constantly raised the question of streamlining taxation of
entrepreneurs, primarily manufacturers and small and medium business-
es. He linked that problem to a fairer distribution of taxes between the
federal center and regions. He was a staunch supporter of the transfer of
small businesses and their entire taxes under the jurisdiction of regions
and municipalities, i.e. where conditions for work of small business have
been formed and local authorities have maximal interest in their budget
revenues.

Law and competition

He also was confident that chambers of commerce and industry and
other business associations should take into their hands the fight for
respectability and compliance with the law in the business community,
while the government should vest them with additional powers for
doing so.

B3anmopelcTeHe KpyNHOTO M Manoro 6usneca

[IpUMaKOB HACTOMYMBO IIPOJBUIAN UJICIO O B3AMMO/EHCTBUM KPYII-
HOTO, CPEJHETO ¥ MAJIOTO TIPEAIPUHUMATENLCTBA. [10 €ro MHEHHIO,
Y4ACTHE KPYIHOTO OU3HECA B CYAbOE MANIBIX NIPEANPUATAN — 3TO

HE JKECT «“IeAPOCTH> CIIOHCOPA, 4 HEMPEMEHHOE YCIOBUE COOCTBEHHOTO
BBUKHMBAHHS.

UnHoBauum

B Hacrosmee BpeMa CTPATErnIeCKUM HANPABIEHUEM COTPYAHUYECTBA
KDYIHBIX U MJIBIX IPEATIPUATHI, OE3YCIOBHO, BBICTYIIAET COTPSAKE-
HUE YCWIHI IO HOCTPOEHUIO MHHOBAIIMOHHON! 3KOHOMUKH. OCOOBIM
IIOKPOBUTENIBCTBOM Y OTEUECTBEHHOT'O KPYITHOI'O OM3HECA, IO €ET0
YOEKIEHUIO, JOJDKHO MOJB30BATHCA MAJIOE HAYKOEMKOE, BEHIYPHOE
IPEAIPUHUMATENBCTBO.

Human capital

Evgeny Primakov maintained a fundamental view on business activity,
which he deemed to be not only means to achieve prosperity of an
individual and society but, in the first turn, socially useful activity, which
uncovered and provided self-actualization of truly talented, energetic
and professionally apt citizens. Consistent with this approach, he called
for stopping to underestimate the danger of ‘brain drain’ in the most
creative groups of the Russian society and recommended that social lifts
be provided, a system supporting innovators be developed and quality of
higher school training of specialists and workers be ensured.

Hanoroo6hoxenune

E. [IpuMaKOB IIOCTOSIHHO NOJHUMAJI BOIIPOC 00 yIOPSAJ0YEHUN
CHUCTEMBI HATIOTOOGI0KEHNUS IPEAIPUHUMATENLCTBA, B IEPBYIO
o4epesib TOBAPOIPOU3BOAUTENIEH, 4 TAKKE MAJIOTO U CPESHETO
ouzHeca. OH yBA3BIBAM 3Ty IPOOGJIEMY C YCTAHOBIECHUEM 60JIEE
CIPABEIMBOTO MOPAJKA PACIPEAEIEHNA HANTOTOBBIX NOCTYILICHUIA
MEXIY (PeAEPANBHBIM LEHTPOM U pernoHaMu. E. [IpUMaKOB ObLI
YOEKIEHHBIM CTOPOHHUKOM IEPEAYN MAJIOTO OU3HECA CO BCEM
KOMIUIEKCOM HAJIOTOB B BEJACHNUE PETHOHOB ¥ MYHUIIAIIAIUTETOB,
TO €CTb Ty, TI€ HA NPAKTUKE CO3/AIOTCA YCIOBUA /I PA6OTEI
MaJIBbIX IPEATIPUATUN U CYIIECTBYET MAKCUMAIbHAS 3AUHTEPECO-
BAHHOCTb MECTHBIX BIACTEN B (DOPMUPOBAHUHU JOXOLHON 6A3bI
CBOHX OIOIKETOB.

3aKOH U KOHKYpPEeHuMa

OH TaKxe ObLT YOEXK/IEH, 4TO OOPBOY 32 ZOOPONOPALOIHOCTD

1 32KOHOIIOCIYIIAHHUE B IPEANIPUHUMATENLCKON CPEAE JOJDKHBL
B34Tb B CBOM PYKH TOPI'OBO-IIPOMBIIIJICHHBIC ITATATHI U IPYTUC
OU3HEC-ACCONUAIINHY, d TOCY/APCTBO TIPU3BAHO HAZICTNTD UX /15
3TOTO JONONHUTEIPHBIMU OTHOMOYMAMH.

YenoBeuecKumn Kanutan

E. [IpuMaKOB BUJEI B IPEANPUHUMATENLCTBE HE IIPOCTO CPENCTBO
I 06€eCIIeYeHHs 6;1ar0COCTOSHIS YEI0BEKA U OOIIECTBA, 4 OOIIIe-
CTBEHHO-IIOJIE3HYIO IEATETBHOCTD, B XO/I€ KOTOPOH POUCXOIUT
BBIABJICHUE U CAMOPEANN3AINSA AEHCTBUTENBHO TAIAHT/INBBIX,
SHEPIUYHBIX U MPO(PECCHOHANBHO COCTOSTENBHBIX TPAXKJIAH.
Crepys TakoMy IIOJAXO/Y, OH IIPU3BIBAJI IOKOHYUTD C HEJOOLIEHKOI
OTIACHOCTH «yTE€YKH YMOB», KOTOPOI MO/IBEPKEHA HANOOIIEE Kpe-
ATUBHAS YACTh POCCUIICKOTO COIIUYMA, PEKOMEHAYS B ATUX I[ETIAX
HAJIaAUTDb (DYHKIIMOHUPOBAHUE COLIUANBHBIX JIU(TOB, BHEAPUTD
CUCTEMY TOJIEPKKHA UHHOBATOPOB, MTOJAHATH KAYECTBO MOATOTOBKU
CTEIUANUCTOB U PA60UUX Ka/ipoB. M
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HISTORY AND CULTURE

Strengthening humanitarian ties is essential
for stability of the Russian-Italian relations

security is being viewed. Europe has found itself on the crossroad

trying to find its own security system, which could protect the
European Atlantic region from new threats and challenges in the fight
against terrorism and promote humanitarian security.

The integration of the Western Europe has created such a situation
which made it possible for countries of the European community to
have a chance to act jointly at the international level, but it is obvious
that several decisions made in foreign policy do not correspond to na-
tional interests of several EU countries. Globalization and its transparent
borders has brought not only freedom and prosperity, but also disap-
pointment to some states. Italy as an EU-member had to follow the joint
guideline despite the fact that several steps made in foreign damage the
[talian economy.

It is obvious that we cannot speak about freezing of relations
between our states: "Despite the imposed sanctions we have never
stopped to cooperate with Russia, but it would be a mistake to speak
about business as usual as well as it’s not true that our dialogue
has been freezed or paralyzed” said Italian Foreign Minister Paolo
Gentiloni. But the numbers tell the story best. Commodity turnover

T he latest developments have changed the way the European

“18 months ago Ukraine had been given a choice which side to join —
the Russian or the Western one. Today the whole Europe has been
Dpresented with such a choice.”

Deputy Foreign Minister of Russia A.Meshkov.

decreased from peak 40 138 mln euro in 2013 to 19 709 mln euro in
August 2015 and it is still decreasing, keeping negative trend of 2014
year. The Italian economy is in a recession. GDP shows downward
dynamic, unemployment rate has reached a record mark — 13.4%,
among the youth — more then 40%.

Recent meetings at the presidential, ministerial and capital
mayors levels demonstrate the striving for preserving ties between our
countries. The perspectives for development of the relations between
Italy and Russia have been discussed this year during sessions of the
[talian-Russian working group from the Ministry of Trade and Industry,
[talian-Russian Council under the State Duma Committee on economic
policy, innovation development and entrepreneurship, Italian-Russian
working group on industrial districts and small and mid-sized business.

Using current potential of traditional forms and spheres of
cooperation as well as additing new platforms created in the spirit of
the times may create favorable conditions for preserving the dynamic
for the development of the Italian-Russian relations. Apart from the
work done in the field of economic and trade cooperation one of the
top priorities is the strengthening of cooperation in the social and
cultural spheres. Cooperating in the field of education and raising

YKpenneHHe ryMaHMTapHbIX CBA3eH — 3anor
CTabMABHOCTH POCCUUCKO-UTAABAHCKMX OTHOLUEHUM

OOBITHA OCEAHUX MECALIEB M3MEHHUIH TIPEACTABICHNAA

0 COAEPKAHNMU OE30MACHOCTH Ha €BPOIENICKOM KOHTHHEHTE.

EBpoma CHOBA OK43a/1aCh HA NIEPENYThE B IIOUCKE CBOEH COb-
CTBEHHOU CHCTEMBI OE30IIACHOCTH, KOTOPAs 0OECTIEYNIA Obl 3AIUTY
€BPOATIAHTHYECKOTO PETMOHA OT HOBBIX YIPO3 U BHI30OBOB, KaK B C(hepe
6OPBOBI € TEPPOPU3MOM, TaK U B C(PEPE 0OECTIEYECHHS TyMAHUTAPHON
6€30I1aCHOCTH.

Wurerpanus 3anagHon EBPOIBI CO3a1a CUTYALUIO, B KOTOPOX
CTpaHbl EBPONEHCKOro COOBMECTBA UMEIOT BO3MOKHOCTD BBICTYIIUTD
C €IHBIX O3ULMI HA MEXIYHAPOAHOH apEHE, HO, COBEPIIEHHO OUe-
BU/IHO, YTO IPUHATUE HEKOTOPBIX BHENHENIOIUTIYECKUX PEMEHHI
HE COOTBETCTBYET HAIIMOHATIbHBIM HHTEPECAM OTAENBHBIX CTPaH EC.
[o6anu3anys ¢ e Pa3MbITBIMUA IPAHULIAMU IPUHECTA OAHUM CTPAHAM
CBOOO/Y U IIPOLIBETAHUE, APYTUM F'OPLKOE pa3ouaposanue. Mraus, AB-
n4ch wieHoM EBponefickoro Coo3a, BhIHYA/IEHA CIEA0BATh OOIEMY
KypCY, HECMOTPS HA TO, YTO BHEIHENOIUTHIECKUE AECUCTBHSA C KAKBIM
TOZIOM HAHOCAT BCE OOMBIINL BPE], SKOHOMUKE PeCTyOInKy.
«HecMOTps Ha CAaHKIWH, KAHAJIBI AUAJIOTA U COTPYAHIUIECTBA

¢ Poccueit HEKOIIA HE IEPEKPBIBAIACH U KOHTAKTEI HE IPEPHIBA-
JIUCh... OTHAKO, MBI HE MOKEM I'OBOPHUTD O BCEOOBEMITIONIEM business
as usual> — ITaono [KEHTUIOHH, MUHUCTP HHOCTPAHHBIX e MTanu.

e nonmopa 200a 1asao Ypaury cmasunu neped 66100poM: ¢ Kem
861 — ¢ Poccueil unu 3anaoom, a meneps nepeo maxum 6v.00pom
cmassm 6¢1o Eeponys.
3amecTUTEeAb MMHMCTPA UHOCTPaHHbIX Aen Poccun
A.10.MewuxoB.

Lupsl roBOPAT camu 32 ce6s. ToBapOOOOPOT YNl C peKOPAHBIX 40
138 mun. espo B 2013 rogy o 19 709 My €BPO MO COCTOAHUIO HA AB-
ryct 2015 roga 1 IpOJOJIKAET CHUKATBCS, COXPAHAA HETATUBHYIO TEH-
jgeHiuio 2014 roga. UTanbsHCKas SKOHOMUKA HAXOAUTCS B COCTOSIHUN
peneccun. BBIT 1eMOHCTPUPYET HETATUBHYIO AUHAMUKY, YDOBEHD 6€3-
PabOTULIbL JOCTUT PEKOPAHOIO UCTOPUYECKOTO MOKA3aTens — 13,4%,
cpeau Monoexu — 6onee 40%.

O cTpeMIeHUN COXPAHUTD CBA3U MEXKIY CTPAHAMU CBUJIETENLCTBY-
I0T HEIABHUE BCTPEUM HA YPOBHE IIPE3UEHTOB, MUHUCTPOB, M3POB Ha-
KX CTOJIAL, [IepCIEKTUBEI PA3BUTHA UTAIO-POCCUUCKUX OTHOMIEHUI
B TEKYILEM TOZly OOCYKAAIICh Ha 3ACEAAHUAX POCCHICKO-UTAIBAHCKON
pabouert rpymsl MEHECTEPCTBA IIPOMBIIIIEHHOCTH U TOProBIH, Poc-
CUNCKO-UTAIBIHCKOIO coBeTa npu Komurere [ocynapcTBeHHOM JlyMbL
I10 3KOHOMHMYECKO! MOJINTUKE, THHOBALIMOHHOMY PA3BUTHIO M NIPE-
NPUHUMATENLCTBY, MTa0-POCCHIICKOI paboyel IPYIIIILL IO POMBIII-
JIEHHBIM OKPYT'aM 1 MEJIKOMY U CPEJJHEMY OM3HECY.

COXpaHEHUIO JUHAMUKY PA3BUTHA UTAIO-DOCCUICKUX OTHO-
IEHUI MOXKET CIOCOOCTBOBATH UCIIOIb30BAHUE NIOTECHIAANA HOBBIX
(opM corpysHruecTBa. OXHOU U3 IPUOPUTETHBIX 33/1a4 ABJCTCA
YKPEIUIEHNE TYMAHUTAPHBIX CBA3EN, PA3BUTHE COTPYAHUIECTBA B CO-
LIAJIbHON U KYJIBTYPHOI cpepe. BaXHON COCTAB/AIOMWEN PA3BUTHUA OT-
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the level of students’ skill remain an important feature for developing
our relations.

In order to achieve this goal , the Bauman Moscow state
Technological University, the Italian University of Genova and the
Confederation of industry people from the Liguria region have signed a
trilateral agreement on development of technological innovations. The
Italian side has also expressed its interest in the practical work of Italian
students at Russian enterprises. That’s why there is a work in prog-
ress aimed at simplifying visa and permissions applications for young
experts. Italy remains one of those countries that will always be of great
interest for the Russians despite all the difficulties in foreign policy.

HOIIEHMH ABJIAETCA B3AMMOJICHCTBUE B 00ACTH 00PA30BAHMA 1 TIOBBI-
IIEHNA KBATU(UKALIUH.

B nemix peanusalyuy 3ToM 33/jaud B OKTAOPE ITOTO Toa ObUIO
NOJMNUCAHO TPEXCTOPOHHEE COIVIAMECHUE O PA3BUTUH TEXHONOTHYE-
CKMX MHHOBanuit Mexay MITY um. baymana, YausepcureroM lenyn
(Mramus) u Kongenepanuer NpOMBIIUIEHHUKOB PETMOHA JIurypun
B MTa/mu. VITa/IbAHCKAsA CTOPOHA TAKKE NPOABIIA 3AUHTEPECOBAH-
HOCTD B OTIPABKE CBOUX CTYJEHTOB JUIA MPOXOXKAEHHUA IIPAKTUKA
Ha POCCUHCKUX NMPEATIPUATUAX. B CBA3U C 3TUM IPOPAOATHIBAETCA BO-
IPOC YIPOIIEHUA IPOLEAYPLl OQOPMIEHHUA BU3 U BBIJAUX PA3PeNIe-
HHI HA PA60TY MOJIOABIM CHELUANICTAM, IUPKYITUPYIOMUM MEKIY
Wramaert u Poccuert.

Kaxmas crpana, He3aBECUMO OT TOTO, SBJIACTCA JIM OHA YJie-

HOM TOT'O HJI UHOTO 9KOHOMUYECKOTO U OJIUTUYECKOTO OObEUHE-

Under such conditions the Italian government should take into
account all the pro and contro of following the EU’s course in foreign
policy and somehow adjust its state policy in order to correlate its de-
velopment strategies with national interests of and rebuild its economic
stability. Italy remains an important partner for Russia in the modern
Burope, the relations between our countries have always been mutually
beneficial, the unity of our approaches and mutual interests remain the
common ground for our bilateral relations.

Vera Paviova
Diplomatic Academy of the Ministry
of Foreign Affairs of the Russian Federation

HUA JJOJDKHA OTIPEJEINTD CBOIO POJIb ¥ HAIIPABICHUE PA3BUTHA, YTOOBI
YCIEIHO KOHKYPUPOBATh HA MUPOBOM PBIHKE. B CJIOKUBIIEHCS CUTY-
ALUY UTAILIHCKOMY IIPABUTENBCTBY CTOUT B3BECUTD BCE PLO U CONLrO
CIEA0BAHKA OOIIEMY BHEMHENOMUTHIECKOMY Kypcy EC n BHECTH CO-
OTBETCTBYIOLINE KOPPEKTUBLI B IOCYAAPCTBEHHYIO OIUTHKY, HAIIPAB-
JIEHHBIE Ha IIPUBEJCHNE B COOTBETCTBUE CTPATEIUU PA3BUTHA HALIMO-
HAJIbHBIM MHTEPECAM PECIYOIMKY, BOCCTAHOBICHUE SKOHOMUYECKOH
CTa6UIBHOCTY. YTy ABIAETCS BAKHBIM TapTHEPOM Poccuu B co-
BPEMEHHOM EBpOIIE, OTHOMEHN MEX/y HAIIMMU CTPAHAMU BCEITA
ObLTN B3aVIMOBBITO/JHBIMH, EAUHCTBO B3ITIAI0B U B3AUMHBIE UHTEPE-
Cbl OCTAIOTCS LIEHTPAILHON TOYKOM COIPUKOCHOBEHUA JBYCTOPOHHUX
OTHOILIEHW.
Bepa MaBnoBa,
Avnaomarnueckana Akapemua MUA PO
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& PARTNERS RUSSIA

Professional services

IC & Partners Russia offers consulting services on
accounting and taxation, and legal support to Italian
companies and investors doing business in the Russian
Federation and the CIS.

The IC & Partners Russia Moscow office is the
second office IC & Partners Group opened outside Italy;
the Group also has offices in Verona, Udine and Milan. It
has been present on the market for 20 years.

A strong team of 32 professionals offers consulting
in the field of corporate legal support, taxation,
accounting and product certification services. Their
knowledge of laws of Italy and the Russian Federation
guarantees an integrated approach combined with
professional field support, which distinguishes the
company from others on the services market.

IC & Partners Russia renders fully-fledged taxation
and accounting services. Acting as a contact, we support
our clients at every stage of the development of their business:

o Start-up: creation of business projects and their economic, legal,

financial and taxation appraisal;

* Business development: planning of investment projects in the

context of their financial feasibility and taxation, accounting
and legal implications; administrative audit and accounting
diagnostics;

 Exit-strategies: planning of the possible termination of the

company activity, legal and financial appraisal of such operations.

IC Trade, another company of the Group, supports manufacturers in
new business projects. It operates in the field of market analysis, operative
commercial consulting and customs and logistic research. It also assists in
goods certification consistent with the new technical rules of the Eurasian
Customs Union.

IC & Partners Russia General Director Mauro Galluzzo permanently
resides in Moscow; he is a professional accountant and auditor with work
experience at the head office in Italy. His area is due diligence checks, joint
ventures, transfer pricing, taxation and labour laws. In addition, he is the
head of the Moscow office of financial company Finest S.p.A. (Pordenone),
which maintains economic contacts with East European countries.

IC & Partners Russia services include:

» Establishment and registration of companies;

 Financial planning;

» Taxation planning and consulting;

* Legal, corporate, tax and labour legislation consulting;

e Accounting and reporting by national/international standards;

¢ Salary accounting;

» Provision of commercial domicile for companies;

» Support to product certification and market presentation of

foreign commodities.

IC & Partners Russia, LLC

Bld. 1, 1, Bolshoy Zlatoustinsky Lane
Moscow, Russia, 101000

Tel. +7 495 663 92 93
info@icpartnersrussia.com, www.icpartners.it

Yenyru npoheCCrOHANOB

IC&Partners Russia 0ka3bIBa€T KOHCY/BTALMOHHBIE YCIYTH B 00/1aCTH
GYXTAITEPCKOTO YUETa, OKA3BIBAET HAIOTOBYIO U IOPUANYECKYIO OJICPXKKY
UTATIBAHCKAM KOMIIAHUAM, MHBECTOPAM, PAOOTAIOIKUM HA TEPPUTOPUL
Poccutickoit @epeparyu 1 CHI

Mockosckutt ouc IC&Partners Russia — BTOpoil OTKPBITBII 32 IPEAENAMU
Wrammu 3apy6exubii opuc rpynmsl IC&Partners, KOTopas IMEET O(PUCH
B Bepowe, YiuHe n MuiaHe 1 U3BECTHA HA PHIHKE B TeueHue 20 JeT.

CuibHas KOMaH/a U3 32 MPO(ECCUOHATIOB IIPEAOCTABIAET YCIYTH IO
KOHCY/ISTUPOBAHUIO B C(hepe KOPIIOPATUBHON I0PUJIUYECKON TIOAIEPKKH,
HAJIOTOBOTO 1 OYXT/ITEPCKOTO CONPOBOKAEHNS, 4 TAKKE COIPOBOKIECHUSA
KOMIIAHUY B 00JIACTH CEPTU(DUKALNY TPOAYKINU. SHAHUE 3aKOHOAATEIHCTBA
Wramun u Poccuiickont Peziepanuy rapaHTUPYET
MHTErPUPOBAHHBIN MOJXOJ B COUETAHUN
C IPO(ECCHOHAIBLHOM ONEPATUBHOM NOAAEPKKON
HA MECTE, BbIE/IAA KOMIIAHUIO HA PBIHKE YCIIYT.

IC&Partners Russia 06ecrieunBaeT nCYePIbIBAIOIINE
YCIyTH B 06/1ACTH HAJIOTOBOTO U OYXIaITepPCKOro
y4era. BbICTymas B KA4eCTBE KOHTAKTHOTO JIULIA, MBI
COIPOBOXKIAEM KIMEHTOB HA BCEX 3TAAX PA3BUTHA
OusHeCa:

e Start-up: Co31aHAE OGU3HEC-IPOEKTOB U MIX
9KOHOMHYECKAS, IOPUAUYECKAS, (PUHAHCOBAS
U HAJIOTOBAS OLICHKY;

* Business development: I1aHupOBaHUE
MHBECTULMOHHBIX IPOEKTOB C TOYKU 3DEHHUA
(DMHAHCOBOY COCTOATENLHOCTH, HAIOTOBBIX,
OYXTAITEPCKUX U IOPUANYECKUX MOCIEACTBULL;
YIPABJIEHYECKUH AYUT U JMATHOCTHKA COCTOSHUA
GyXranTepcKoro yJera;

» Exit-strategies: IaHNPOBAHKE BO3MOKHOTIO IIPEKPAECHNUS
AEATENbHOCTH KOMIIAHWY, I0PUINYECKAs U (PUHAHCOBAS OLIEHKA
THOZI0OHBIX ONEPALUH.

IC Trade, eme ofHa KOMIIaHHSA TPYIIILI, OCYMECTB/LIET IOANEPKKY
IPOU3BOAUTENEN IPY PA3BUTHH HOBBIX OM3HEC-TIPOEKTOB. OHA 3aHUMAETCA
QHAJIM30M PBIHKA, ONIEPATHUBHBIM KOMMEPYECKUM KOHCYIBTHPOBAHICM,
UCCIEAOBAHUAMU B TAMOKEHHOM c(hepe U JIOTUCTUKE. OHA OKA3BIBAET IIOMOIb
B BOIIPOCAX CEPTU(UKALMY TOBAPOB B COOTBETCTBUM € HOBBIMHU TEXHUYECKUMU
npasuIaMu EBpasuiickoro TaMOXEeHHOIO COI03a.

lenepainbHbi gupexTop Kommanuu IC&Partners Russia Maypo
Ta/uIyLI0 NOCTOAHHO IPOKUBAET B MOCKBE 1 ABIAETCA JUITIOMUPOBAHHBIM
OYXTAITEPOM U ayIUTOPOM C OIBITOM PabOThI B TOIOBHOM O(uce B Mtanuu. On
CHELUAIM3UPYETCs HA BOIPOCAX IIPOBEPOK (PUHAHCOBOK OGIArOHaeKHOCTH (due
diligence), co3ganms COBMECTHBIX IPEANPUATHI (joint-ventures), TpaHC(HEPTHOTO
1IEHOOOPA30BAHNUA U HAIOTOOOIOKEHHS, 4 TAKKE B C(hepe TPYAOBOIO MPaBa.

KpoMe T0ro, OH BO3IVIABIAET MOCKOBCKOE IPECTABUTENLCTBO (PUHAHCOBOM
koMnaHuu Finest Spa u3 ropoza ITopaieHOHE, KOTOpast y4acTBYET B PA3BUTUH
SKOHOMHYECKOIO COTPYAHUYECTBA CO CTpaHaMu BoctouHoit EBporsL.

Yenyru komnanuu IC&Partners Russia:

» Cospganue ¥ PErucTpanys KOMIAHUH;

¢ ®UHAHCOBOE IVIAHUPOBAHUE;

 [InaHupoBaHUE 1 KOHCYIBTUPOBAHUE B C(hepe HAIOTOOOIOKEHNUS;

*  KoHCy/bTanyy 1o I0puAnYECKUM, KOPIIOPATUBHBIM, HAIOTOBBIM
BOIIPOCAM M ACNEKTAM TPYZOBOIO 3aKOHO/ATE/bCTBA;

* Benenue GyXTaaTepCKOrO y4eTa ¥ OTIETHOCTU B COOTBETCTBUM
C HAMOHAIbHBIMH /MEKYHADOAHBIMU CTAHAAPTAMUY;

e Pacuer 3apabOTHOM IUIATHL;

* [IpenocrasieHue I0PUIIIECKOTO 4APECa KOMIIAHUAM;

 [lomnepkka npu NOMyYEHUH CEPTU(HUKATOB HA IIPOYKIIUIO
U TIPE3EHTALMS 3APYOEKHOTO TOBAPA Ha PHIHKE.

00O IC&Partners Russia

Bonpmioit 31aToyCTUHCKUN TIEPEYIIOK, 1, crpoeHue 1
101000, Mocksa, Poccus

Ten. +7.495.0639293

info@icpartnersrussia.com, www.icpartners.it



Delivering
VMlodernisation

BANK

VEB

Vnesheconombank — the national Bank for Deve-
lopment — a major financial institution designed
to help implement the state investment policies,
enhance the competitiveness and diversification
of the Russian economy on the innovative basis.

The Bank aims to facilitate the development of

the sectors strategically important for the Russian

economy. In pursuit of the goals, the Bank arranges
financing for projects in infrastructure and innova-

State Corporation “Bank for Development and Foreign
Economic Affairs (Vnesheconombank)”

FOR DEVELOPMENT

tion, engages in implementing projects intended
for enhancing efficiency of the natural resource
utilization, environmental protection and improve-
ment of the ecological situation.

Vnesheconombank’s special status, activity goals,
functions and powers are expressly defined

by Federal Law N2 82 FZ dated 17.05.2007

“On Bank for Development”.
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